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1.	 This Appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or metal capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the Appliance by a person 
responsible for their safety.

2.	Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the Appliance.

3.	 Clear the area to be cleaned. Remove power 
cords and small objects from the floor that could 
entangle the Appliance. Tuck rug fringe under 
the rug base, and lift items such as curtains and 
tablecloths off the floor. 

4.	 If there is a drop off in the cleaning area due to a 
step or stairs, you should operate the Appliance 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using an electrical Appliance, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS APPLIANCE
SAVE THESE INSTRUCTIONS

to ensure that it can detect the step without 
falling over the edge. It may become necessary 
to place a physical barrier at the edge to keep 
the unit from falling. Make sure the physical 
barrier is not a trip hazard. 

5.	Only use as described in this manual. Only 
use attachments recommended or sold by the 
manufacturer.

6.	For INDOOR household use ONLY. Do not 
use the Appliance in outdoor, commercial or 
industrial environments.

7.	 Do not use without dust bin and/or filters in place.
8.	Do not operate the Appliance in an area 

where there are lit candles or fragile objects.
9.	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of 

body away from any openings and moving parts.
10.	Do not use and store in extremely hot or 

cold environments (below -5˚C /23˚F or 
above 40˚C/104˚F). Please charge the robot 
in temperature above 0°C/32°F and below 
40°C/104°F.

11.	Do not operate the Appliance in a room where 
an infant or child is sleeping.

12.	Do not use Appliance on wet surfaces or 
surfaces with standing water.
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13.	Do not allow the Appliance to pick up large 
objects like stones, large pieces of paper or 
any item that may clog the Appliance.

14.	Do not use Appliance to pick up flammable or 
combustible materials such as gasoline, printer 
or copier toner, or use in areas where they may 
be present.

15.	 Do not use Appliance to pick up anything that is 
burning or smoking, such as cigarettes, matches, 
hot ashes, or anything that could cause a fire.

16.	Do not put objects into the suction intake. Do 
not use if the suction intake is blocked. Keep 
the intake clear of dust, lint, hair, or anything 
that may reduce air flow.

17.	If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard.

18.	Turn OFF the power switch before cleaning or 
maintaining the Appliance.

19.	The lithium battery type suitable for CH2523 is 
Max. 4 cells, max. nominal voltage DC 14.4V, 
rated capacity 3,600mAh.The battery must be 
removed and discarded according to local laws 
and regulations before disposal of the Appliance.

20.	Please dispose of used batteries according to 

local laws and regulations.
21.	 Do not incinerate the Appliance even if it is severely 

damaged. The batteries can explode in a fire.
22.	The Appliance must be used in accordance 

with the directions in this Instruction Manual. 
Ecovacs Home Service Robotics cannot be 
held liable or responsible for any damages or 
injuries caused by improper use.

23.	 The robot contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons. To replace the 
robot’s battery, please contact Customer Service.

24.	Please make sure your power supply source 
voltage matches the power voltage marked 
on the OMNI Station.

25.	Use only the original rechargeable battery and 
OMNI Station provided with the Appliance 
from the manufacturer. Non-rechargeable 
batteries are prohibited. 

26.	Take care not to damage the power cord. Do not 
pull on or carry the Appliance or OMNI Station 
by the power cord, use the power cord as a 
handle, close a door on the power cord, or pull 
power cord around sharp edges or corners. Do 
not run Appliance over the power cord. Keep 
power cord away from hot surfaces.
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27.	 Do not use the OMNI Station if it is damaged. 
The power supply is not to be repaired and not to 
be used any longer if it is damaged or defective.

28.	Do not use with a damaged power cord or 
receptacle. Do not use the Appliance or OMNI 
Station if it is not working properly, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or come in 
contact with water. It must be repaired by the 
manufacturer or its service agent in order to 
avoid a hazard.

29.	The plug must be removed from the 
receptacle before cleaning or maintaining the 
OMNI Station.

30.	Remove the Appliance from the OMNI 
Station, and turn OFF the power switch to 
the Appliance before removing the battery for 
disposal of the Appliance.

31.	When not using the OMNI Station for a long 
period of time, please unplug it.

32.	If the robot will not be used for a long time, 
power OFF the robot for storage and unplug 
the OMNI Station.

33.	WARNING-Add clean water into the clean 
tank only. 

34.	WARNING: For the purposes of recharging 

the battery, only use the detachable supply 
unit CH2523 provided with the Appliance.

To satisfy RF exposure requirements, a separation 
distance of 20 cm or more should be maintained 
between this device and persons during device 
operation.
To ensure compliance, operations at closer than 
this distance is not recommended. The antenna 
used for this transmitter must not be co-located in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Device Update
Typically, some devices are updated bi-monthly, 
but not always so specific. 
Some devices, especially those that went on sale 
more than three years ago, will only be updated if 
a critical vulnerability is found and fixed.
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Caution: hot surface

Short-circuit-proof safety isolating 
transformer

Switch mode power supply

For indoor use only

Direct current

Alternating current

Before charging, read the 
instructions.

Polarity of the charging port

Time-lag miniature fuse-link

Correct Disposal of this Product
This marking indicates that this product should 
not be disposed of with other household waste 
throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To 
recycle your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can safely recycle 
this product.
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PACKAGE CONTENTS

DEEBOT  OMNI Station Base

Instruction Manual ECOVACS DEEBOT 
Cleaning Solution 

Power Cord

1  Package Contents

Obstacle 
Avoidance Module

1. DEEBOT Front View

Top Cover

Button on DEEBOT:
Press: Toggle start/Pause
Press for 3 s: Return to the station
Double Tap: Release/Retract the mop 
(DEEBOT not in the station)

Bumper

2  Product Diagram

Navigation Module

2. DEEBOT Bottom View

Driving Wheels

Universal Wheel

Side Brush

Carpet Detection 
Sensor

Main Brush

Anti-drop Sensors 

Brush Release 
Button

Replaceable Roller Mop

Drip Tray

AIVI Camera

Supplementary Light

Note: 
* Figures in this manual are for reference only and may differ from the appliance. 
Product design and specifications are subject to changes without notice.
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3. Inside DEEBOT (Under the Top Cover)

Power Switch
"I" = ON

" " = OFF

RESET Button
Network Setup: Press the RESET Button, and a voice prompt will be heard to connect DEEBOT 
to the App.
Restore default settings: Press and hold the RESET button for 5 seconds. After hearing the 
voice prompt, the startup music will play, and DEEBOT will be restored to its default settings. 
Once restored, current maps and cleaning settings will be deleted. Exercise caution when using 
this function.

Wi-Fi Status Indicator/
RESET Button

4. Dust Bin 

Filter

Filter Latch
Dust Bin Cover

Dust Disposal Port

Filter Holder

Water Filling Port 
Edge Sensor

Roller End Cover

Charging Contacts

5. OMNI Station Front View

Dust Collection
Cabin 

Note:
• Do not remove DEEBOT while it’s washing the mop in the station.  
• If DEEBOT fails to charge, please wipe the charging contacts with a clean and dry cloth. 

6. Dust Bag

Dust Bag Handle

Mop Washing Tray

 Clean Water Tank 

Charging Contacts

 Dirty Water Tank
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7. OMNI Station Back View

Air Vent
Power Socket

Name Functional Description 

Navigation Module

Laser Ranging is applied to measure the distance between DEEBOT 
and surrounding objects based on the time difference of reflection, 
allowing the module to map against the objects around while 
DEEBOT is moving. The detection range is 10 m.

Obstacle Avoidance 
Module

Infrared Ranging and similar triangles are applied to measure the 
distance between the surrounding objects and DEEBOT. When the 
sensor detects an object nearby, DEEBOT will automatically take a turn 
to avoid bumping into the object. The detection range is 0.3 m.

Anti-drop Sensors

Using the Time-of-Flight (dToF) principle, the dToF sensor located 
on DEEBOT's bottom continuously measures the distance between 
DEEBOT and the ground. Meanwhile, infrared sensors on the bottom 
detect the distance using infrared ranging technology. DEEBOT will not 
move forward when there are stairs in front (such as when the height of 
the white surface is 55 mm or more, or the height of the black surface 
is 30 mm or more) and the identified height exceeds the preset one, 
realizing the anti-drop feature.

Carpet Detection 
Sensor

The sensor emits 300 kHz ultrasound, whose energy will be absorbed 
by the carpet, causing the echoed energy to be lower than the 
threshold. DEEBOT thereby detects the carpet's presence. In the 
ECOVACS laboratory, more than 50 types of carpets available on the 
market are identified. 

Anti-collision Sensor
With the principle of the Optocoupler Switch, DEEBOT will avoid 
obstacles when they are about to collide.

Edge Sensor

With Infrared Ranging, the edge sensor detects the distance between 
the DEEBOT and objects on the side. When there is a wall or obstacles 
on the right, the DEEBOT performs edge cleaning to avoid missing any 
spots and prevent collisions.

AIVI Camera
AI intelligent analysis enables environmental sensing and efficient 
video management.

Microphone

The microphone captures sound through diaphragm vibrations 
caused by the human voice traveling through the air. This enables 
voice recording and Voice Control to direct the DEEBOT to complete 
the assigned job through the acquisition and algorithms of sound 
models. The effective wake distance is 5 m.

9. Sensors Overview

Note:
• Flashing Orange / Red: Please check the ECOVACS HOME APP for the cause of the 
malfunction.

Light Effect State

Breathing White Charging

Solid White Fully Charged/Running

Solid Red Low Battery

Flashing Red DEEBOT Alarm

Flashing Orange Station Alarm

8.  Indicator Light on DEEBOT
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INITIAL SETUP AND USE

For the maximum cleaning area possible, 
put furniture, such as tables, chairs, and 
pedestal fans, in their proper place and 
put away low-lying items, such as weight 
scales, before using DEEBOT. 

Open all room doors to help DEEBOT 
fully explore your house during the first 
use. 

Tidy up the Area to be Cleaned

Open Doors and Help DEEBOT Explore

Place a physical barrier at the edge of a 
drop, such as staircases and steps, to 
stop DEEBOT from falling over the edge. 

Prevent DEEBOT from Falling

1  Notes before Cleaning

Ensure all cleaning areas are well-lit 
to support DEEBOT's AIVI camera in 
accurately avoiding obstacles such as 
shoes, socks, and cords.

Provide Sufficient Lighting

Remove objects, including cables, clothes, and slippers, from 
the floor to improve cleaning efficiency. 

Before using the product on a carpet with tasseled edges, please 
fold the tassels under the carpet. 

Please do not stand in narrow spaces, such as hallways, to avoid 
blocking the navigation module. 

Ensure the clarity of the DEEBOT's vision and avoid scratching 
or smudging the AIVI camera lens with fingerprints or oily stains. 
Use a clean, soft cloth to wipe the camera, instead of cleaning 
agents, detergents, or sprays.
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1. Station Installation

Remove all protective materials before using the appliance.

The sound of "click" indicates proper installation.

2  Quick Start

Click

2. Assemble and Place the Station 

Note:
• If there are reflective objects such as mirrors and reflective skirting lines near the station, the 

bottom 14 cm of such objects should be covered. 
• Do not place the station under direct sunlight or in high-temperature environments..
• Place the station in a location with a strong Wi-Fi signal for a better user experience.
• A slight mechanical sound from the bottom of the station indicates the station is powered on.

Place the OMNI station against the wall on a flat, hard surface. Do not place items 
within 0.05 m on either side and 0.8 m in front. 

Note: Follow the instructions on the App to complete the registration, login, and connection. 

3  Download ECOVACS HOME APP

Scan the QR code under the top cover to download the App.

To enjoy all available features, it is recommended that you control
your DEEBOT via the ECOVACS HOME App. 

Or search "ECOVACS HOME" on the App Store or Google Play to download the App. 

ECOVACS HOME

Under the Top Cover

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5  Power on and Charge DEEBOT
Move DEEBOT back to the station. The voice prompt "Start charging" and a 
breathing white light indicate a successful docking and charging in progress. 
DEEBOT then starts charging.

Note:
• DEEBOT cannot charge when it is powered off.
• After cleaning, it is recommended to keep DEEBOT powered on and charging to ensure it is 

ready for the next cleaning session.
• Please start cleaning from the station. Do not move the station while cleaning. 

Wi-Fi Indicator Light

Slow flashing white light Disconnected from Wi-Fi

Fast flashing white light Connecting

Steady white light Connected to Wi-Fi

4   Connect DEEBOT with APP 
Via Bluetooth: Turn on DEEBOT and your mobile phone Bluetooth. Allow the 
App to obtain mobile phone Bluetooth permission. Tap to scan the QR Code on 
DEEBOT or tap   or  in the App to find the nearby DEEBOT. 

Via Wi-Fi: You can also choose to connect DEEBOT with the App through other 
methods according to the prompts on the App's page. 

Note: Please connect via Bluetooth for a better experience. 

Wi-Fi Network Requirements:

• You are using a 2.4GHz or 2.4/5 GHz mixed network.
• Your router supports 802.11b/g/n and IPv4 protocol. 
• Do not use a VPN (Virtual Private Network) or Proxy Server.
• Do not use a hidden network.
• WPA and WPA2 using TKIP, PSK, AES/CCMP encryption. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) is not supported.
• Use Wi-Fi channels 1-11 in North America and channels 1-13 outside North 

America (refer to local regulatory agency).
• If you are using a network extender/repeater, the network name (SSID) and 

password are the same as your primary network.
• Please enable the WPA2 on your router.

Please be aware that intelligent features such as remote startup, voice interaction, 
2D/3D map display and control settings, and personalized cleaning (depending 
on the Appliance) require the ECOVACS HOME APP, which is constantly updated. 
You need to agree to our Privacy Policy and User Agreement so that we can 
process some of your essential and necessary information before you can use 
certain features of the ECOVACS HOME APP to control the Appliance. If you 
disagree with our Privacy Policy and User Agreement, such features will be 
unavailable. However, you can still use the basic features of this appliance for 
manual operation. 
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3. Return the dust collection cabin cover and press the cover firmly to secure it in 
position.  

Take out the clean water tank, open the tank cover, and fill the tank with water. Close 
the tank cover and reinstall the clean water tank. 

6  Fill the Clean Water Tank

Note: 
• Do not add hot water, as it may cause deformation. 
• The water inside the tank may appear as water stains due to the function test. It is safe to use.

Dirty Water Tank

 Clean Water Tank 

Note:
• For a longer lifespan of the product, please use ECOVACS'official cleaning solution. 
• Do not overfill with cleaning solution, as it may overflow when the lid is secured. 
• If you do not use floor cleaning solution regularly, this step can be skipped and the auto 

cleaning solution adding function can be disabled.

1. Take off the dust collection cabin cover, pull out the cleaning solution box, and place 
it on a level, hard surface.

2.  Pour the cleaning solution into the box. After securing the box lid, push it back 
into the station.

7  Add Cleaning Solution
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Tap   on DEEBOT to pause it while it is working. You can also use the ECOVACS 
HOME APP or voice control to pause DEEBOT.

3. Pause

After pausing for a while, all indicator lights on DEEBOT will go out. To wake up DEEBOT, 
press   . Alternatively, use the ECOVACS HOME App or voice control to resume 
DEEBOT's operation. 

4. Wake Up

2. Start Cleaning

1. Start Mapping
Before the first mapping, please help eliminate a few potential issues.
For example, DEEBOT may get stuck under furniture. Please refer to the following 
solutions: 
① Raise the low-sitting furniture if possible; 
② Cover the bottom of the furniture.

8  Operate DEEBOT for Cleaning

Please ensure that DEEBOT is in the station and is fully charged before cleaning

for the first time. Tap  on DEEBOT to start. You can also use the
ECOVACS HOME App or voice control to start.
For the first use, Please start vacuuming for 2-3 times before starting mopping for
better cleaning performance.
The DEEBOT's water tank is automatically refilled through the station. Manual
refilling is not needed.
When mopping, DEEBOT will recognize floor types and is able to lift mops 
automatically when encountering carpets. Please do not use DEEBOT on shaggy
rugs or carpets with fibres longer than 10 mm. It is recommended to fold up the
shaggy rugs with fibres longer than 10 mm during the cleaning process, or set
the shaggy carpeted area as a no-entry zone by setting a virtual boundary in the
ECOVACS HOME App. 

Short press

Use the ECOVACS HOME APP or voice control to recall DEEBOT, or press and 
hold the    button on DEEBOT for 3 s, to allow DEEBOT to dock for charging.

When PowerBoost Charging is enabled, DEEBOT will fast charge for about 5 
minutes after returning to the station. It will then switch to standard charging and 
stop automatically once fully charged.

5.  Back to Station

DEEBOT will enter deep sleep mode if it stays outside the station for about 10 h 
to protect the battery. Please switch OFF and ON to wake DEEBOT up. If there is 
no response, place DEEBOT back to the station for charging.

6. Deep Sleep Mode

3 S
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REGULAR MAINTENANCE

To keep DEEBOT running at peak performance, perform maintenance and 
replace parts at the following frequencies: 

Part Maintenance 
Frequency Replacement 

Washable Roller Mop / Every 1-2 months 

Drip Tray Every week /

Dust Bag / When the App 
prompts 

Side Brush Every 2 weeks Every 3-6 months

Main Brush Every week Every 6-12 months

Filter Every week Every 3-6 months

Universal Wheel  
Anti-drop Sensors 

Edge Sensor 
Bumper 

Charging Contacts on DEEBOT 
Charging Contacts on OMNI Station 

Navigation Module 
Obstacle Avoidance Module   

AIVI Camera 

Approx. every 
month /

Clean Water Tank Every 3 months /

Dirty Water Tank Every month /

    Body and Bottom of the Station Every month /

Mop Washing Tray Every 5 months /

Cleaning Solution Unit Every month /

Note: Explore more accessories at the ECOVACS HOME APP or at https://www.ecovacs.com.

1  Maintenance Frequency
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Note: 
• Please rinse the filter with water as shown.
• Do not use fingers or brushes to clean the filter. 

Note: Completely dry the components before use.

4. Air-dry the dust bin and filter. 

3. Rinse the dust bin and filter with water, and shake off the water droplets.  

2. Open the filter net and remove the filter. 

1.  Remove the dust bin and then empty it. 

1   Maintain Dust Bin
DEEBOT MAINTENANCE

Clean the Dust Bin
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Note: Explore more accessories at the ECOVACS HOME APP or at https://www.ecovacs.com.

Clean the Main Brush
1. Remove the cover from the main brush.

2. Remove and clean the main brush.

2  Maintain Main Brush and Side Brush 3. Install the main brush and the cover.

Clean the Side Brush
Remove the side brush using a screwdriver and clean it.
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4. Lift the roller shaft and clean both the roller axle and the roller chamber.

5. Push the roller mop into the roller end cover and double tap the   button to 
retract.  

Note:  Do not wash DEEBOT with water.

Double 
tap

1. Double tap  button to release roller mop component.

2. Press the lateral unlock button to remove the roller and then detach the roller 
end cover.

3. Clean the roller end cover and the roller mop.

 3  Maintain Roller Mop

Note: Do not pull the roller forcefully while it is retracted, as this may damage the roller mop 
component.

Double 
tap

Clean the Roller Mop
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1. Remove the drip tray.

2. Clean drip tray. 

3. Please install the drip tray filter components as shown in the illustration. 

Note:  A small amount of residual water may leak out when flipping DEEBOT if it's not in drying 
mode.

 4  Maintain Clean Drip Tray
Clean the Drip Tray Clean the Obstacle Avoidance Module

5  Maintain Other Components 

Clean the Bumper
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Clean the Anti-drop Sensors

Clean the Edge Sensor

Note: Charging contacts contain sensitive electronic components. Clean them with a dry 
cloth. Do not use a wet cloth to prevent water damage. 

Clean Charging Contacts

Clean the Navigation Module
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Clean the Driving Wheels 

Clean the Universal Wheel

Note: Hold the handle to lift out the dust bag, which can effectively prevent dust leakage. 

2. Remove the disposable dust bag in the direction of the arrow and discard it. 

1. Remove the dust collection cabin cover.
1   Maintain Dust Bag
STATION MAINTENANCE
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2. Clean the mop washing tray base and the tray filter.

1. Clean the station base.  

2   Maintain Mop Washing Tray3. Clean the dust collection cabin with a dry cloth and install a new dust bag. 

4. Install the dust collection cabin cover and press both sides to ensure a tight 
seal.

Click
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3. Install the mop washing tray and base. 

Note: Please install the tray and base properly to prevent malfunction. 

Click

Please note that DEEBOT cannot charge when powered OFF.

Please fully charge and switch OFF DEEBOT before storage. Please recharge it 
every 1.5 months to prevent the battery from over-discharging. 

Note:
• After DEEBOT finishes its cleaning task, it is recommended not to power it off but to keep it 

charging, to better prepare for the next cleaning session.
• If the battery is over-discharged or not used for a long time, DEEBOT may not be charged. 

Please contact ECOVACS for help. Do not disassemble the battery by yourself.
• If you do not use the product for a long time, keep the water tanks empty, and the roller 

mop dry.

3  Storage
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For the following possible issue, refer to the corresponding solutions.

No. Malfunction Possible Cause Solution 

1
DEEBOT is not able to 
connect to the ECOVACS 
HOME App.

Incorrect Wi-Fi username or password entered. Enter the correct Wi-Fi username and password.

DEEBOT is not within range of your home Wi-Fi signal.
Make sure DEEBOT is within range of your home Wi-Fi signal. Try to stay 
as close to the router as possible.

DEEBOT is not in the configuration state. 
Press the reset button to connect DEEBOT to your phone by Bluetooth. 
If it fails, please reconnect as guided by the ECOVACS HOME App.

There is no home Wi-Fi on the Wi-Fi list.
1.Check if the Wi-Fi name contains special characters. Please do not 
use special characters like ! @#& ¥%/\.
2.Do not use a 5 GHz network. 

An incorrect App is installed.
Please refer to the【Download ECOVACS HOME APP】section to 
download and install the App.

2
Unable to create the furniture 
map in the App.

Moving DEEBOT when cleaning might cause the map to 
be lost.

During cleaning, do not move DEEBOT.

Auto cleaning is not finished.
Make sure DEEBOT automatically returns to the OMNI Station after 
cleaning.

Multi-floor mode was not enabled when the second map 
was created. 

Please enable multi-floor mode in the App.

3
The side brush drops out of 
place during use.

The side brush is not properly installed.
When installing the side brush with a screwdriver, ensure the screw is 
tightened securely.

4
No signal found. Unable to 
return to the station.

The OMNI Station is incorrectly placed.
Place the station properly according to the instructions in the【Power 
on and Charge DEEBOT】section.

The OMNI Station is out of power or has been moved.
Check whether the OMNI Station is connected to the power supply. Do 
not move the OMNI Station.

DEEBOT does not start cleaning from the OMNI Station. It is recommended that DEEBOT start cleaning from the OMNI Station.

The docking route is blocked. For example, the door is 
closed to the room where the OMNI Station is placed.

Keep the charging route clear.

TROUBLESHOOTING 
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

5
DEEBOT returns to the OMNI 
Station before it has finished 
cleaning.

The room is so large that DEEBOT needs to return to 
recharge.

Please enable auto-resume. For more details, please follow the App 
instructions.

In highly complex home layouts, cleaning efficiency may 
decrease, possibly resulting in incomplete cleaning.

Simplify your home layout.

6
DEEBOT is unable to 
charge.

DEEBOT is not switched ON. Switch ON DEEBOT.

DEEBOT's charging contacts are not connected to the 
OMNI station's charging contacts.

Make sure that DEEBOT's charging contacts have connected to the 
station's charging contacts and  flashes. Check whether DEEBOT's 
and OMNI station's charging contacts are dirty. Please clean these parts 
according to the instructions in the【REGULAR MAINTENANCE】
section. 

The OMNI Station is not connected to the power supply.
1. Make sure the OMNI station is connected to power supply. 
2. Once the power is connected, ensure that the motor startup sound 
can be heard.

The base has not been installed in place. Refer to the【Quick Start】section for correct installation.

7
DEEBOT is very loud during 
cleaning.

The main brush/side brush is tangled, or the dust bin/
roller mop/filter is blocked.

It is recommended to clean the main brush, side brush, dust bin, roller 
mop, filter, etc., regularly. 

DEEBOT is in Strong Suction Mode or Max Suction 
Power.

Switch to Standard Mode.

8
DEEBOT gets stuck while 
working and stops.

DEEBOT is tangled with objects on the floor (electrical 
wires, curtains, carpet fringing, etc.).

DEEBOT will try various ways to free itself. If its attempts fail, manually 
remove the obstacles and restart.

DEEBOT might be stuck under furniture with an 
entrance of similar height.

Please raise the furniture, set a physical barrier, or set a virtual 
boundary via the ECOVACS HOME App.

DEEBOT is stuck in a narrow area.
Tidy up your home, set a physical barrier, or set a virtual boundary via 
the ECOVACS HOME App.

DEEBOT is stuck on a step or threshold. 
Refer to the guidance in the App to set up a threshold ramp or a virtual 
boundary.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

9

During cleaning, DEEBOT 
may encounter issues like 
a disorderly route, biased 
movement, repeated 
cleaning over the same 
spots, and missing small 
areas. (If there is a large 
area that has not been 
cleaned temporarily, 
DEEBOT will automatically 
clean the missed area. 
Sometimes DEEBOT will 
re-enter a cleaned room, 
which may not be repeated 
cleaning, but DEEBOT finds 
any missed area.)

Objects such as wires and slippers placed on the 
ground block DEEBOT.

Before cleaning, please tidy up scattered wires, slippers, and other 
objects on the ground as much as possible. If there is any area missed 
during cleaning, DEEBOT will correct it automatically. Please refrain 
from interfering (such as moving DEEBOT or blocking its route). 

The driving wheels may slip on the ground when 
DEEBOT climbs steps, thresholds, and door bars, which 
can affect its judgment of the entire home environment.

It is recommended to close the door of the affected area and clean it 
separately. After cleaning, DEEBOT will return to its starting location.

On freshly waxed or polished floors, as well as smooth 
tiles, there may be less friction between the driving 
wheels and the floor.

Please wait for the wax to dry before cleaning.

Due to variations in home layouts, some areas cannot 
be entered by DEEBOT.

Tidy up your home to ensure that DEEBOT can enter the areas to be 
cleaned.

10 Delay in remote control.
The Wi-Fi signal is poor, causing the video loading to 
be slow.

Use DEEBOT in areas with a good Wi-Fi signal.

11
After returning to the OMNI 
station, DEEBOT does not 
empty its dust bin.

The Auto-Empty function has not been turned on in the 
ECOVACS HOME App.

Turn on the Auto-Empty function in the ECOVACS HOME App.

Manually moving DEEBOT back to the station will not 
trigger the Auto-Empty function.

It is recommended to allow DEEBOT to return to the OMNI Station on 
its own. Please do not manually move it.

In Do Not Disturb mode, DEEBOT will not empty the 
dust after returning to the OMNI Station.

Turn off Do Not Disturb in the ECOVACS HOME App or manually start 
dust-emptying.

The station detects a decrease in empty efficiency.
Replace the dust bag according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section and close the dust collection cabin. If the dust bag is not full 
when prompted by the App, you can put it back again.

Check if the dust bin is full and causes a blockage.
Clean the dust bin according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section.

If the above possible causes have been ruled out, 
components of the station may be abnormal.

Please contact customer service for assistance.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

12 Auto-Empty  unsuccessful.
The station detects a decrease in empty efficiency.

Replace the dust bag according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section and close the dust collection cabin. If the dust bag is not full 
when prompted by the App, you can put it back again.

The outlet of the dust bin is blocked by foreign objects. Remove the dust bin and clear the foreign objects on the outlet.

13
The inner side of the dust 
collection cabin is dirty.

Fine particles pass through the dust bag and 
accumulate on the inner side of the dust collection 
cabin.

Clean the inner side of the dust collection cabin.

The dust bag is broken. Check and replace the dust bag.

The dust bag is not properly installed. Please install the dust bag properly.

The dust collection cabin cover is not closed. Please check if the dust collection cabin cover is closed properly.

14
Dust leakage occurs while 
DEEBOT is working. 

The outlet of the dust bin is blocked by foreign objects. Remove the dust bin and clear the foreign objects on the outlet.

The main brush or its chamber is blocked by foreign 
objects or dirt.

Refer to the【REGULAR MAINTENANCE】section to clean the main 
brush and its chamber.

15
The roller mop does not 
rotate.

The roller mop is not correctly installed.
Install the roller mop properly according to the【REGULAR 
MAINTENANCE】section.

The roller mop is blocked by foreign objects.
Clean and install the roller mop properly according to the【REGULAR 
MAINTENANCE】section.

16 The driving wheel is stuck.
The driving wheel is entangled or stuck due to foreign 
objects.

Rotate and press the driving wheel to check for any wrapping or 
obstruction by foreign objects. If any foreign objects are found, please 
clean them promptly. If this issue persists, please contact customer 
service for assistance.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

17

The mop washing tray is 
full of water and cannot be 
emptied. A voice prompt 
reports the mop washing 
tray malfunction.

The dirty water tank is not properly installed. Tap down on the dirty water tank to ensure it is properly installed.

The sealing plugs in the dirty water tank are not 
installed properly.

Make sure that the two sealing plugs are properly installed.

The mop washing tray is not properly installed. Check and ensure the mop washing tray is properly installed. 

The mop washing tray base gets dirty. Detach and wash the mop washing tray base with water.

Check if the floating ball gets stuck when there is no 
water in the mop washing tray base.

Take out the mop washing tray to put the floating ball back in place.

The OMNI Station cannot drain water normally.
Place DEEBOT in the station. After ensuring it's charging, double tap  .If 
the issue persists, please contact customer service for assistance.

The suction port of the mop washing tray is blocked by 
foreign objects.

Ensure that there is no foreign object in the suction port of the mop 
washing tray.

The voice alert persists after all the above solutions are 
tried.

Power off and on the station. If this issue persists, please contact 
customer service for assistance.

18 Frequent auto-wash. The drip tray is overly laden with dust.
Remove and empty the drip tray, and then rinse it and reinstall. If this 
issue persists, please contact customer service for assistance.

Please contact our customer service for assistance if the problem persists despite the recommended solutions.
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Please use the mobile camera to scan 
the QR code and obtain the user guide.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model DEX95

Rated Input 17.8V    2A Fast Charge Input 16.4V    9.5A

Charging Time About 2.5 h

Station Model  CH2523

Rated Input 220-240V ～   50-60Hz

Nominal charge output 17.8V    2A Fast Charge Output (Short time) 16.4V    9.5A

Rated Input Current(Charging) 1.5A

Power(Emptying) 650W

Power(Hot Water Washing Mop) 2250W

Frequency Bands 2400-2483.5 MHz

Networked Standby Power Less than 2.00 W

Output power of the wireless module is less than 100 mW.
Note: Technical and design specifications may be changed for continuous product improvement.
Explore more accessories at https://www.ecovacs.com.
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1.	 本設備不適合身體、感官或金屬能力有缺陷或缺
乏經驗與知識的人（包括兒童）使用，除非他
們是在負責其安全的人員監督或指導下使用本 
設備。

2.	應監督兒童以確保他們不玩弄本設備。
3.	 清理要清掃的區域。從地板上移除可能纏繞住本

設備的電源線和小物品。將地毯邊緣塞到地毯底
布下方，並使窗簾和桌布等物品懸空於地面上。

4.	 若有台階或樓梯會導致本設備從清掃區域摔落，
您應該操作設備，確保它可以偵測到台階而不會
越過邊緣掉落。可能需要在邊緣放置物理屏障以
防止設備掉落。確保物理屏障沒有絆倒危險。

5.	只能按照本手冊中的說明使用。僅可使用製造
商推薦或銷售的附件。

6.	僅供家庭「室內」使用。請勿在室外、商業或
工業環境中使用本設備。

重要安全指示
重要安全指示 
使用電器時，應始終遵守基本預防措施，包括以
下：
使用本設備之前請先閱讀所有指示
保存這些指示

7.	 請勿在未安裝集塵盒和 / 或濾芯的情況下使用。
8.	請勿在點燃蠟燭或有易碎物的區域中操作本 

設備。
9.	 讓頭髮、寬鬆衣服、手指和身體所有部位遠離任

何開口和移動零件。
10.	 請勿在極熱或極冷（低於 -5° C /23° F 或

高 於 40 ° C/104 ° F） 的 環 境 中 使 用 和 存
放 本 設 備。 請 在 高 於 0 ° C/32 ° F 且 低 於 
40° C/104° F 的溫度下為機器人充電。

11.	請勿在嬰兒或兒童睡覺的房間內操作本設備。
12.	請勿在潮濕或積水的表面上使用本設備。
13.	請勿讓本設備撿拾大型物品，如石頭、大片紙

張或任何可能堵塞本設備的物品。
14.	請勿使用本設備撿拾易燃或可燃的材料，如汽

油、印表機或影印機碳粉，或在可能存在這些
材料的區域內使用。

15.	 請勿使用本設備撿拾任何燃燒中或冒煙的物品，
如香煙、火柴、熱灰燼或任何可能引起火災的 
物品。

16.	請勿將物品放進吸塵進氣口中。如果吸塵進氣
口堵塞，請勿繼續使用。保持進氣口乾淨，沒
有被灰塵、棉絨、頭髮或任何可能減少氣流的
東西阻塞。

17.	如果電源線損壞，必須由製造商或其服務代理
商更換，以避免發生危險。
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18.	在清潔或維護本設備之前，請先關閉電源開關。
19.	 適用於 CH2523 的鋰電池類型為最多 4 個

電池芯、最大額定電壓 DC 14.4V、額定容量 
3,600mAh。在棄置本設備之前，必須先根據當
地法律規範取出並丟棄電池。

20.	請根據當地法律規範來處理廢舊電池。
21.	 即使本設備嚴重損壞，也不要焚燒本設備。電池可

能會在火中爆炸。
22.	務必按照本操作手冊中的指示使用本設備。

Ecovacs Home Service Robotics 不對因使
用不當造成的任何損害或傷害承擔責任或義務。

23.	機器人含有只能由技術人員更換的電池。若要更換
機器人電池，請聯絡客戶服務中心。

24.	請確保您的電源電壓符合全能基站上標記的電
源電壓。

25.	僅可使用製造商提供的原裝充電電池和本設備
隨附的全能基站。禁止使用不可充電的電池。

26.	 請小心不要損壞電源線。請勿使用電源線來拉動
或搬移本設備或全能基站、將電源線當作提把、
關門夾住電源線，或在鋒利的邊緣或角落處拉扯
電源線。請勿讓本設備行經電源線上方。讓電源
線遠離高溫表面。

27.	 如果全能基站損壞，請勿繼續使用。如果電源裝
置損壞或有缺陷，則不得修理，也不得繼續使用。

28.	請勿使用損壞的電源線或插座。如果本設備或
全能基站運作不正常、曾經摔落、已損壞、被
留在室外或接觸水，請勿繼續使用。為避免危險，
必須由製造商或其服務代理商進行維修。

29.	在清潔或維護全能基站之前，必須先從插座上
拔下插頭。

30.	若要棄置本設備，請從全能基站中取出設備，
並先關閉設備的電源開關，再取出電池。

31.	如果長時間不使用全能基站，請拔下插頭。
32.	如果長時間不使用機器人，請關閉機器人電源

後存放，並拔下全能基站的插頭。
33.	警告：僅可將清水添加到清水桶中。
34.	警告：為電池充電時，請僅使用本設備隨附的

可拆卸電源裝置 CH2523。

為滿足射頻暴露要求，在本設備運作期間，本設備
與人員之間應保持 20 公分或更大的間隔距離。
為確保合規性，建議不要在小於此距離的範圍內進
行操作。用於此發射器的天線不得與任何其他天線
或發射器位於同一處。
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裝置更新
通常，有些裝置會每兩個月更新一次，但不一定總
是如此明確。
特別是銷售時間超過三年以上的部份裝置，僅會在
出現重大弱點需要修正時才會進行更新。

注意：高溫表面

防短路的安全隔離變壓器

切換模式電源

僅供室內使用

直流電

交流電

充電之前，請先閱讀指示。

充電埠的極性

延時微型熔斷器

正確棄置本產品
此標誌表明本產品在整個歐盟範圍內均不得與其他
生活垃圾一起丟棄。為防止不受控制的廢棄物處置
可能會對環境或人類健康造成危害，請負責任地回
收廢棄物，使材料資源可以永續再利用。若要回收
您用過的設備，請使用當地的資源回收系統，或聯
絡您當初購買本產品的零售商。他們可以安全地回
收本產品。
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包裝內容物

DEEBOT  全能基站 底座

說明書 ECOVACS DEEBOT 
清潔液 

電源線

1  包裝內容物

閃避障礙物模組

1. DEEBOT 正面圖

蓋板

DEEBOT 上的按鈕：
按一下：切換開始 / 暫停
按住 3 秒：返回基站
按兩下：釋放 / 收回拖布 
（DEEBOT 不在基站）

防撞緩衝器

2  產品圖解

導航模組

2. DEEBOT 底部圖

驅動輪

萬向輪

邊刷

地毯感應器

主刷

防摔落感應器 

刷具放開按鈕

可換式滾筒拖布

滴水盤

AIVI 攝影機

補光燈

注意： 
* 本說明書中的圖示僅供參考，實際外觀請以實物為準。產品設計與規格如有更改，
恕不另行通知。
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3. DEEBOT 內部（蓋板下方）

電源開關
「I」= 開

「 」= 關

重設鍵
網路設定：按下重設鍵，會聽到語音提示將 DEEBOT 連接到 App。
還原預設設定：按住重設鍵 5 秒。聽到語音提示後，將會播放開機音樂，並將 DEEBOT 還原至
預設設定。還原後，目前地圖和清潔設定將被刪除。請謹慎使用此功能。

網路狀態指示燈 / 重設鍵

4. 集塵盒 

過濾器

濾芯卡榫
集塵盒蓋板

集塵口

濾芯固定座

注水口 
邊緣感應器

滾筒端蓋

充電接觸點

5. 全能基站正面圖

集塵艙 

注意：
•請勿在 DEEBOT 清洗拖把時取出 DEEBOT。 
•如果 DEEBOT 無法充電，請用乾淨的乾布擦拭充電接觸點。

6. 集塵袋

集塵袋提手

拖布清洗盤

 清水桶 

充電接觸點

 廢水桶
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7. 全能基站背面圖

排風口
電源插座

名稱 功能說明 

導航模組
雷射光測距技術會根據反光時間差來測量 DEEBOT 與周圍物體之間的
距離，使模組能夠在 DEEBOT 移動時根據周圍物體建立地圖。偵測範
圍為 10 公尺。

閃避障礙物模組
紅外線測距技術和三角形推算法可用於測量周圍物體與 DEEBOT 之間的
距離。當感應器偵測到附近有物體時，DEEBOT 會自動轉彎以避免撞到
物體。偵測範圍為 0.3 公尺。

防摔落感應器

利用飛行時間（dToF）原理，位於 DEEBOT 底部的 dToF 感應器可
連續測量 DEEBOT 與地面之間的距離。同時，底部的紅外線感應器也
會使用紅外線測距技術來偵測距離。當前方有樓梯時（如白色表面高度 
≥ 55 公釐，或黑色表面高度 ≥ 30 公釐時），如果識別出的高度超過
預設高度，則 DEEBOT 不會向前移動，進而能夠實現防摔功能。

地毯感應器
感應器會發射 300 kHz 的超音波，其能量將被地毯吸收，導致回音能
量低於閾值。使 DEEBOT 能夠偵測到地毯的存在。在 ECOVACS 實
驗室中，可以識別市場上 50 多種類型的地毯。

防撞感應器 利用光耦合器開關的原理，DEEBOT 會在即將發生碰撞時避開障礙物。

邊緣感應器
利用紅外線測距技術，邊緣感應器可偵測 DEEBOT 與側面物體之間的
距離。當右側有牆壁或障礙物時，DEEBOT 會進行沿邊清掃，以避免
遺漏任何定點並防止碰撞。

AIVI 攝影機 AI 智慧分析能夠實現環境感知並有效管理影像。

麥克風
麥克風透過人聲穿透空氣引起的振膜振動來擷取聲音。這使得錄音和語
音控制功能可以透過採集聲音模型和演算法來指導 DEEBOT 完成指派
工作。有效喚醒距離為 5 公尺。

9. 感應器概述

注意：
•閃爍橘 / 紅燈：請檢查 ECOVACS HOME APP 以瞭解故障原因。

燈光效果 狀態

閃爍白燈 充電

白燈長亮 充滿電 / 運作中

紅燈長亮 電池電量不足

閃爍紅燈 DEEBOT 警報

閃爍橘燈 基站警報

8.  DEEBOT 上的指示燈
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初始設定和使用

為了盡可能最大化清掃區域，請在使用 
DEEBOT 之前先將桌子、椅子和直立風扇
等傢俱放在適當的位置，並收起體重計等
位於低處的物品。

打開所有房門，協助 DEEBOT 在第一次
使用時就能充分探索您的房子。

整理要清掃的區域

打開房門，協助 DEEBOT 探索

在易摔落的邊緣處放置物理屏障，例如樓
梯和台階，以防止 DEEBOT 越過邊緣掉
落。

防止 DEEBOT 掉落

1 清掃前的注意事項

確 保 所 有 清 掃 區 域 光 線 充 足， 以 支 援 
DEEBOT 的 AIVI 攝影機準確避開鞋子、
襪子和繩索等障礙物。

提供充足的照明

清除地板上的物品，包括電纜、衣服和拖鞋，以提高清掃效率。

在邊緣有流蘇的地毯上使用本產品之前，請先將流蘇摺入地毯下方。

請勿站在狹窄的空間，例如走廊，以避免擋住導航模組。

確保 DEEBOT 視野清晰，避免 AIVI 攝影機鏡頭被指紋或油漬劃
傷或弄髒。使用乾淨的軟布擦拭攝影機，不要使用清潔劑、洗滌劑
或噴霧劑。
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1. 基站安裝
使用設備之前，請先取下所有保護材料。

「咔嚓」一聲表示安裝正確。

2 快速入門

咔嚓

2. 組裝和放置基站 

注意：
•如果基站附近有鏡子和會反光的踢腳線等反光物體，則應覆蓋住此類物體的底部 14 公分。
•請勿將基站放在陽光直射或高溫環境中。
•將基站放在 Wi-Fi 訊號良好的位置，以獲得更好的使用者體驗。
•基站底部如果傳出輕微的機械聲，表示基站已通電。

將全能基站靠牆放在平坦堅硬的表面上。請勿將物品放在兩側 0.05 公尺和前方 0.8 公
尺的範圍內。

附註：依照 App 的指示完成註冊、登入及連線。

3 下載 ECOVACS HOME App

掃描蓋板下方的 QR Code 下載 App。

若要享受所有可用功能，建議您透過 ECOVACS HOME App 來控制
您的 DEEBOT。

也可以在 App Store 或 Google Play 中搜尋「ECOVACS HOME」，下載此 App。

ECOVACS HOME

蓋板下方

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5 DEEBOT 開啟電源和充電
將 DEEBOT 移回基站。出現語音提示「開始充電」，以及白燈規律地一明一滅代
表對接成功，充電正在進行中。DEEBOT 隨後即會開始充電。

注意：
• DEEBOT 關閉電源時無法充電。
• 清掃之後，建議保持 DEEBOT 電源開啟和充電狀態，以確保為下一次清掃做好準備。
• 請從基站開始清掃。清掃時請勿移動基站。

Wi-Fi 指示燈

白燈慢閃 已斷開 Wi-Fi 連線

白燈快閃 連線中

白燈長亮 已連線 Wi-Fi

4 使用 APP 連接 DEEBOT 
透過藍牙：打開 DEEBOT 和您的手機藍牙。允許 App 取得手機藍牙權限。按一下
即可掃描 DEEBOT QR Code，或在 APP 中按一下  或  尋找附近的 
DEEBOT。

透過 Wi-Fi：您也可以根據 App 頁面上的提示，選擇透過其他方法來連接 
DEEBOT 與 App。

注意：請透過藍牙連接以獲得更好的體驗。

Wi-Fi 網路要求：

• 您使用的是 2.4GHz 或 2.4/5 GHz 混合網路。
• 您的路由器可支援 802.11b/g/n 和 IPv4 通訊協定。
• 請勿使用 VPN（虛擬私人網路）或 Proxy 伺服器。
• 請勿使用隱藏的網路。
• 使用 TKIP、PSK、AES/CCMP 加密技術的 WPA 和 WPA2。
• 不支援 WEP EAP（企業身份驗證通訊協定）。
• �在北美地區，請使用 Wi-Fi 頻道 1-11，在北美以外地區則使用 1-13 頻道（請

諮詢當地監管機構）。
• 如果您使用網路擴充器 / 中繼器，網路名稱（SSID）和密碼與您的主要網路相同。
• 請在路由器上啟用 WPA2。

請注意，遠端開機、語音互動、2D/3D 地圖顯示和控制設定、以及個人化清掃（取
決於設備）等智慧功能，需要使用 ECOVACS HOME APP，且此應用程式會不斷
更新。您需要同意我們的隱私權政策和使用者協議，以便我們可以處理您的一些基
本必要資訊，之後您就可以使用 ECOVACS HOME APP 的某些功能來控制本設
備。如果您不同意我們的隱私權政策和使用者協議，將無法使用這些功能。但是，
您仍然可以使用此設備的基本功能進行手動操作。
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取出清水桶，打開水箱蓋，將水箱注滿水。關閉水桶蓋，重新裝回清水桶。

6 加滿清水桶

注意： 
•請勿注入熱水，否則可能導致變形。 
•由於功能測試，水箱內的水可能會出現水漬。使用上是安全的。

廢水桶

 清水桶 

注意：
•為了延長產品的使用壽命，請使用 ECOVACS 官方清潔液。
•不要將清潔液裝得太滿，否則固定蓋子時可能會溢出。
•如果您不經常使用地板清潔液，可以跳過此步驟，並停用自動添加清潔液的功能。

1. 取下集塵艙外蓋，向外拉出清潔液盒，並將其放置在平坦、堅硬的地面上。

2. 將清潔液倒入盒子裡。蓋緊盒蓋後，將其推回充電座內。

7 注入清潔液
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按一下 DEEBOT 上的   暫停工作。您也可以使用 ECOVACS HOME APP 或語
音控制來暫停 DEEBOT。

3. 暫停

暫停片刻後，DEEBOT 上的所有指示燈都會熄滅。若要喚醒 DEEBOT，請按 。或者，
使用 ECOVACS HOME APP 或語音控制來恢復 DEEBOT 的運作。

4. 喚醒

2. 開始清掃

1. 開始建立地圖
在進行首次建立地圖之前，請幫忙排除一些潛在問題。
例如，DEEBOT 可能會卡在傢俱下方。請參考以下解決方法： 
① 如果可能，請抬高放在低處的傢俱； 
② 蓋住傢俱的底部。

8 操作 DEEBOT 進行清掃

首次清掃之前，請確保 DEEBOT 位於基站內並已充滿電。按一下 DEEBOT 上的 
 啟動。您也可以使用 ECOVACS HOME App 或語音控制來啟動。

首次使用時，請先吸塵 2-3 次，然後再開始拖地，以獲得更好的清潔效果。
DEEBOT 的水箱會透過基站自動加水。不需要手動重新填充。
拖地時，DEEBOT 會識別地板類型，並在遇到地毯時自動抬高拖布。請不要在長毛
地毯或纖維長度超過 10 公釐的地毯上使用 DEEBOT。建議在清掃過程中摺疊纖維
長度超過 10 公釐的長毛地毯，或是在 ECOVACS HOME App 中設定虛擬邊界，
將長毛地毯區域設為禁入區域。

短按

3. 放回集塵艙外蓋，用力按壓蓋子將其固定到位。
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使用 ECOVACS HOME APP 或語音控制來喚回 DEEBOT，或按住 DEEBOT 上
的  按鈕 3 秒，讓 DEEBOT 停靠充電。

啟用瞬快超充功能之後，DEEBOT 將在返回基站後快速充電約 5 分鐘。然後切換
至標準充電，並在充滿電後自動停止。

5. 返回基站

如果 DEEBOT 在基站外停留約 10 小時，它將進入深度睡眠以保護電池。請關閉電
源後再打開，以喚醒 DEEBOT。如果沒有反應，請將 DEEBOT 放回充電站充電。

6. 深度睡眠

3 秒

定期維護

為使 DEEBOT 保持最佳性能，請依照以下頻率進行維護和更換零件： 

零件 維護頻率 更換 

水洗式滾筒拖布 / 每 1-2 個月 

滴水盤 每週 /

集塵袋 / 當 App 提示時 

邊刷 每 2 週 3-6 個月

主刷 每週 每 6-12 個月

過濾器 每週 3-6 個月

萬向輪 
防摔落感應器
邊緣感應器
防撞緩衝器

DEEBOT 上的充電接觸點
全能基站上的充電接觸點

導航模組
閃避障礙物模組  

AIVI 攝影機 

約每個月 /

清水桶 每 3 個月 /

廢水桶 每個月 /

基站機體和底部 每個月 /

拖布清洗盤 每 5 個月 /

清潔液裝置 每個月 /

注意：更多配件請瀏覽 ECOVACS HOME APP 或 https://www.ecovacs.com 。

1 維護頻率
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注意： 
• 請用水沖洗濾芯，如圖所示。
• 請勿用手指或刷子清潔濾芯。

注意：使用之前請讓元件完全乾燥。

4. 風乾集塵盒和濾芯。

3. 用水沖洗集塵盒和濾芯，甩掉水滴。

2. 打開濾網，取出濾芯。

1. 取出集塵盒，然後清空。

1 維護集塵盒

DEEBOT 維護

清洗集塵盒
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注意：更多配件請瀏覽 ECOVACS HOME APP 或 https://www.ecovacs.com 。

清潔滾刷
1. 取下主刷的外蓋。

2. 取出並清潔主刷。

2  維護主刷和邊刷 3. 安裝主刷和外蓋。

清潔邊刷
用螺絲起子取下邊刷並清潔。
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4. 抬起滾筒軸心，並清潔滾筒軸承和滾筒室。

5. 將滾筒拖布推入滾筒端蓋中，然後按兩下  按鈕縮回。

注意：請勿用水清洗 DEEBOT。

按兩下

1. 按兩下  按鈕釋放滾筒拖布組件。

2. 按下側邊的解鎖按鈕，取下滾筒，然後拆下滾筒端蓋。

3. 清潔滾筒端蓋和滾筒拖布。

 3  維護滾筒拖布

附註：滾筒收回時請勿用力拉扯滾筒，因為這樣可能會損壞滾筒拖布組件。

按兩下

清潔滾筒拖布
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1. 取出滴水盤。

2. 清理滴水盤。

3. 請安裝滴水盤濾芯元件，如圖所示。

注意：如果 DEEBOT 未處於乾燥模式，則翻轉 DEEBOT 時可能會漏出少量殘留水。

 4  讓滴水盤保持乾淨
清潔滴水盤 清潔閃避障礙物模組

5 維護其他元件 

清潔防撞緩衝器
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清潔防摔落感應器

清潔邊緣感應器

附註：充電接觸點包含精密的電子組件。請用乾布清潔它們。請勿使用濕布，以免進水損壞。

清潔充電接觸點

清潔導航模組
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清潔驅動輪 

清潔萬向輪

注意：握住提手再將集塵袋向上提起，可有效防止灰塵外漏。

2. 依照箭頭方向取出拋棄式集塵袋。

1. 取下集塵艙外蓋。

1  維護集塵袋

基站維護
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2. 清潔拖布清洗盤底座和清洗盤濾芯。

1. 清潔基站底座。

2  維護拖布清洗盤3. 用乾布清潔集塵艙，並安裝新的集塵袋。

4. 安裝集塵艙外蓋，並按壓兩側，確保緊密密封。

咔嚓
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3. 安裝拖布清洗盤和底座。

注意：請正確安裝托盤和底座以防止故障。

咔嚓

請注意，DEEBOT 關閉電源時無法充電。

存放之前請先充滿電，然後關閉 DEEBOT 電源。請每 1.5 個月充電一次，以防止
電池過度放電。

注意：
• �DEEBOT 完成清掃任務之後，建議不要關閉電源，而是保持充電狀態，以便更好地為下一次

清掃做準備。
• �如果電池過度放電或長時間不使用，DEEBOT 可能會無法充電。請聯絡 ECOVACS 尋求協

助。請勿自行拆解電池。
• �如果長時間不使用本產品，請將水箱清空，並保持滾筒拖布乾燥。

3  存放
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針對以下可能發生的問題，請參考相應的解決方法。

No. 故障異常 可能原因 解決方法 

1 DEEBOT 無法連接到 
ECOVACS HOME App。

輸入的 Wi-Fi 使用者名稱或密碼不正確。 輸入正確的 Wi-Fi 使用者名稱和密碼。

DEEBOT 不在您的家用 Wi-Fi 訊號範圍內。 確保 DEEBOT 位於您的家用 Wi-Fi 訊號範圍內。最好盡量靠近路由器。

DEEBOT 未處於組態設定狀態。 按下重設鍵，透過藍牙將 DEEBOT 連接到您的手機。如果失敗，請依照 
ECOVACS HOME APP 的指示重新連線。

Wi-Fi 清單中沒有家用 Wi-Fi。
1. 檢查 Wi-Fi 名稱是否包含特殊字元。請勿使用特殊字元，如 ! @#& 
¥%/\。
2. 請勿使用 5 GHz 網路。

安裝的 App 不正確。 請參考【下載 ECOVACS HOME APP】章節，下載並安裝 APP。

2 無法在 App 中建立傢俱地
圖。

在清掃時移動 DEEBOT 可能會導致地圖遺失。 清掃時，請勿移動 DEEBOT。

自動清掃未完成。 確保 DEEBOT 在 
清掃後自動返回全能基站。

建立第二張地圖時，未啟用多樓層模式。 請在 App 中啟用多樓層模式。

3 邊刷在使用過程中脫落。 未正確安裝邊刷。 用螺絲起子安裝邊刷時，請確保螺絲擰緊牢固。

4 找不到訊號。無法返回基站。

全能基站放置不正確。 依照【開啟電源並對 DEEBOT 進行充電】章節中的指示正確放置基站。

全能基站沒電或已被移動。 檢查全能基站是否已連接到電源。請勿移動全能基站。

DEEBOT 沒有從全能基站開始清掃。 建議讓 DEEBOT 從全能基站開始清掃。

停靠路線被擋住。例如，放置全能基站的房門是關閉的。 保持充電路線暢通。

5 DEEBOT 在完成清掃之前返
回全能基站。

房間太大了，DEEBOT 需要回來充電。 請啟用自動復掃功能。如需更多詳細資訊，請依照 App 指示操作。

在高度複雜的居家環境中，清掃效率可能會降低，導致 
漏掃。 簡化您的居家環境。

疑難排解 
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No. 故障異常 可能原因 解決方法 

6 DEEBOT 無法充電。

DEEBOT 未開啟電源。 打開 DEEBOT 電源。

DEEBOT 的充電接觸點未連接到全能基站的充電接觸點。
確保 DEEBOT 的充電接觸點已連接到基站的充電接觸點，並且  閃爍。
檢查 DEEBOT 和全能基站的充電接觸點是否髒污。請依照【定期維護】
章節中的指示清潔這些零件。

全能基站未連接電源。 1. 請確保全能基站已連接電源。 
2. 連接電源後，請確保可以聽到馬達啟動的聲音。

底座尚未安裝到位。 請參閱【快速入門】章節進行正確安裝。

7 DEEBOT 在清掃過程中聲音
很大。

主刷 / 邊刷纏結，或集塵盒 / 滾筒拖布 / 濾芯堵塞。 建議定期清潔主刷、邊刷、集塵盒、滾筒拖布、濾芯等。

DEEBOT 處於強吸力模式或最大吸力。 切換到標準模式。

8 DEEBOT 在工作時卡住並停
止。

DEEBOT 被地板上的物體（電線、窗簾、地毯鬚邊等） 
纏住。

DEEBOT 將嘗試各種自行脫困方法。如果嘗試失敗，請手動移除障礙物
並重新啟動。

DEEBOT 可能會卡在入口高度相近的傢俱下方。 請抬高傢俱、設置物理屏障，或透過 ECOVACS HOME App 設定虛擬 
邊界。

DEEBOT 被困在狹窄區域中。 請整理居家、設置物理屏障，或透過 ECOVACS HOME App 設定虛擬 
邊界。

DEEBOT 卡在台階或門檻上了。 請參考 APP  中的指引來設定門檻斜坡或虛擬邊界。

9

在 清 掃 過 程 中，DEEBOT 
可能會遇到路線混亂、移動
偏斜、相同定點重複清掃、
遺漏小區域等問題。（若有
大片區域暫時沒有清掃，
DEEBOT 將會自動清掃漏
掉的區域。有時 DEEBOT 
會重新進入打掃過的房間，
可能不會重複清掃，但會尋
找任何被遺漏的區域。）

放在地面上的電線和拖鞋等物品會阻礙 DEEBOT。
清掃之前，請盡量將地上散落的電線、拖鞋等物品整理乾淨。如果清掃
過程中遺漏了任何區域，DEEBOT 將會自動修正。請不要干擾它（例如
移動 DEEBOT 或擋住其行進路線）。

當 DEEBOT 攀爬台階、門檻和門縫條時，驅動輪可能會
在地面上打滑，這將影響其對整個居家環境的判斷。

建議先關閉受影響區域的房門，稍後再單獨清掃。清掃之後，DEEBOT 
將返回其起點位置。

在剛打蠟或拋光的地板及光滑地磚上，驅動輪和地板之
間的摩擦力會減少。 請等待地板蠟乾燥後再清掃。

由於居家環境改變，使 DEEBOT 無法進入某些區域。 整理您的房屋，確保 DEEBOT 可以進入要清掃的區域。

10 遙控延遲。 Wi-Fi 訊號不佳，導致視訊載入速度太慢。 在 Wi-Fi 訊號良好的區域中使用 DEEBOT。
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No. 故障異常 可能原因 解決方法 

11 返回全能基站之後，
DEEBOT 沒有清空集塵盒。

尚未打開 ECOVACS HOME App 中的自動集塵功能。 打開 ECOVACS HOME App 中的自動集塵功能。

手動將 DEEBOT 移回工作站將不會觸發自動集塵功能。 建議讓 DEEBOT 自行返回全能基站。請不要手動移動它。

在請勿打擾模式下，DEEBOT 返回全能基站後將不會清
空灰塵。 在 ECOVACS HOME App 中關閉請勿打擾模式，或手動開始清空灰塵。

基站偵測到清空效率降低。 依照【定期維護】章節來更換集塵袋，然後關閉集塵艙。如果 App 提示
時集塵袋未滿，您可以再放回去。

檢查集塵盒是否已滿並導致堵塞。 依照【定期維護】章節來清潔集塵盒。

如果上述可能原因均已排除，則可能是基站元件異常。 請聯絡客服中心尋求協助。

12 自動集塵失敗。
基站偵測到清空效率降低。 依照【定期維護】章節來更換集塵袋，然後關閉集塵艙。如果 App 提

示時集塵袋未滿，您可以再放回去。

集塵盒出口被異物堵塞。 取出集塵盒，清除出口處的異物。

13 集塵艙內壁很髒。

微細顆粒會穿過集塵袋，積聚在集塵艙內壁。 清潔集塵艙內壁。

集塵袋破了。 檢查並更換集塵袋。

未妥善安裝集塵袋。 請正確安裝集塵袋。

集塵艙外蓋未關閉。 請檢查集塵艙外蓋是否已正確關閉。

14 DEEBOT 工作時漏出灰塵。
集塵盒出口被異物堵塞。 取出集塵盒，清除出口處的異物。

主刷或其艙室被異物或污垢堵塞。 請參閱【定期維護】章節來清潔滾刷及其艙室。

15 滾筒拖布不旋轉。
未正確安裝滾筒拖布。 依照【定期維護】章節來正確安裝滾筒拖布。

滾筒拖布被異物堵塞。 依照【定期維護】章節來清潔和安裝滾筒拖布。

16 驅動輪被卡住。 驅動輪被異物纏住或卡住。 旋轉並按壓驅動輪，檢查是否有任何異物包覆或阻塞。如果發現任何 
異物，請立即清理。如果此問題仍然存在，請聯絡客服中心尋求協助。
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No. 故障異常 可能原因 解決方法 

17
拖布清洗盤裡裝滿了水，無
法清空。語音提示報告拖布
清洗盤故障。

未正確安裝廢水桶。 向下輕敲廢水桶，確保其安裝正確。

未正確安裝廢水桶中的密封塞。 確保兩個密封塞均安裝正確。

未正確安裝拖布清洗盤。 檢查並確保拖布清洗盤安裝正確。

拖布清洗盤底座變髒。 拆下拖布清洗盤底座，用水清洗。

檢查當拖布清洗盤底座沒有水時，浮球是否卡住。 取出拖布清洗盤，將浮球放回原位。

全能基站無法正常排水。
將 DEEBOT 放在基站中。確保它正在充電，然後按兩下 。如果問題仍
然存在，請聯絡客服中心尋求協助。

拖布清洗盤的吸水口被異物堵塞。 確保拖布清洗盤的吸水口沒有異物。

嘗試上述所有解決方法之後，語音警報仍然存在。 關閉基站的電源後再打開。如果此問題仍然存在，請聯絡客服中心尋求
協助。

18 經常進行自動清洗。 滴水盤上滿是灰塵。 取出並清空滴水盤，然後沖洗並重新安裝。如果此問題仍然存在，請聯
絡客服中心尋求協助。

如已採行建議的解決方法卻仍無法解決問題，請聯絡我們的客戶服務以尋求協助。
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請使用手機鏡頭掃描 QR Code  
以取得使用手冊。

技術規格

型號 DEX95

額定輸入 17.8 V  2 A 快速充電輸入 16.4 V  9.5 A

充電時間 大約 2.5 小時

基站型號  CH2523

額定輸入 220-240 V ～ 50-60 Hz

標稱電荷輸出 17.8 V  2 A 快速充電輸出（短時間） 16.4 V  9.5 A

額定輸入電流（充電） 1.5 A

功率（清空） 650 W

功率（熱水清洗拖布） 2250 W

頻段 2400-2483.5 MHz

聯網待機功率 小於 2.00 W

無線模組的輸出功率小於 100 mW。
注意：為了不斷改良產品，技術和設計規格可能會發生變化。
更多配件請瀏覽 https://www.ecovacs.com。
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1.	 本产品仅适用于具备正常身体、感官和精神能力，
并且拥有足够经验和知识的人员使用。身体、感
官或精神能力受限，或缺乏相关经验和知识的人
士（包括儿童）在使用本产品时，必须在能够确
保其安全的人员的监督或指导下进行。

2.	 请看管好儿童，避免其玩弄本产品。
3.	 清理待清扫区域。移除地面上可能缠绕设备的电

线和小物件。将地毯的边缘塞到地毯底部，并将
窗帘和桌布等物品抬离地面。

4.	 如果清扫区域因台阶或楼梯而存在高度落差，请
操作本产品，确保其能够检测到台阶而不会从边
缘掉落。可能需要在边缘处放置物理障碍，以防
止设备掉落。确保物理障碍不会造成绊倒危险。

5.	 请仅按照本说明书中的说明使用本产品。请仅
使用制造商推荐或销售的附件。

6.	 仅限室内家用。请勿在户外、商业或工业环境
中使用本产品。

7.	 请勿在未安装尘盒和 / 或滤网的情况下使用本 
产品。

重要安全须知
重要安全须知 
使用本产品时，应始终遵循基本预防措施，包括：
使用本产品前请仔细阅读所有使用说明
请妥善保管本说明

8.	 请勿在未安装尘盒和 / 或滤网的情况下使用本 
产品。

9.	 请勿在有点燃的蜡烛或易碎物品的区域使用本
产品。

10.	 请保持头发、宽松衣物、手指和身体各部位
远离任何开口和运动部件。

11.	 请勿在极热或极冷的环境中（低于 -5˚C/23˚F 或
高 于 40˚C/104˚F）使 用 或 存 放 本 产 品。请 在 高 于 
0° C/32° F 且低于 40° C/104° F 的温度下为地宝 
充电。

12.	请勿在有婴儿或儿童睡觉的房间内使用本产品。
13.	请勿在潮湿或有积水的表面上使用本产品。
14.	请勿让设备吸入石块、大张纸片或任何可能堵

塞设备的大块物体。
15.	请勿用本产品清扫易燃或可燃材料，例如汽油、

打印机或复印机墨粉，也不要在可能存在这些
材料的区域使用本产品。

16.	 请勿用本产品清扫任何燃烧或冒烟的物品，例如
香烟、火柴、热灰烬或任何可能引起火灾的物品。

17.	请勿将任何物品放入吸入口。如果吸入口堵塞，
请勿使用本产品。请保持吸入口清洁，没有灰尘、
棉绒、头发或任何可能阻碍气流的物品。

18.	如果电线损坏，必须由制造商或其服务代理商
更换，以避免发生危险。
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19.	清洁或维护本产品前，请关闭电源开关。
20.	适用于 CH2523 的锂电池规格为：最大 4 芯，最

大标称电压 DC 14.4V，额定容量 3,600 mAh。在
丢弃本产品之前，必须按照当地法律法规的要求，
取出电池并妥善处理。

21.	请根据当地法律法规处理废旧电池。
22.	 即使本产品严重损坏，也请勿焚烧。电池在火中可

能爆炸。
23.	必须按照本使用说明书中的说明使用本产品。

科沃斯机器人公司对于因不当使用产品而导致
的任何损坏或伤害不承担责任。

24.	 机器人内部装有电池，仅应由专业人员更换。若要
更换机器人电池，请联系客服。

25.	请确保您的电源电压与全能基站上标明的电源
电压一致。

26.	请仅使用制造商随设备提供的原装充电电池和
全能基站。禁止使用不可充电电池。

27.	 注意不要损坏电线。请勿通过电线拖拉或搬动设
备或全能基站，请勿将电线用作把手，请勿将电
线塞入门内，或在尖锐的边缘或角落处拉扯电线。
请勿让设备从电线上碾过。请将电线远离高温 
表面。

28.	 如果全能基站损坏，请勿使用。如果电源损坏或
有缺陷，请勿擅自维修或继续使用。

29.	请勿使用损坏的电线或插座。如果设备或全能
基站不能正常工作、掉落、损坏、放置在户外
或接触过水，请不要使用。为避免危险，必须
由制造商或其服务代理商进行维修。

30.	清洁或维护全能基站前，必须将插头从插座中
拔下。

31.	废弃产品之前，请先将主机从全能基站中取出，
并确保主机的电源开关处于关闭状态，然后再
取出电池。

32.	如果长时间不使用全能基站，请拔下电源插头。
33.	如果长时间不使用机器人，请关闭机器人电源

进行存放，并拔下全能基站的电源插头。
34.	警告：清水箱中仅能添加清水。
35.	警 告： 请 仅 使 用 设 备 随 附 的 可 拆 卸 充 电 器 

CH2523 来为电池充电。

为了满足射频暴露要求，在设备运行期间，本产品
与人员之间应保持 20 厘米或更大的间隔距离。
为确保符合要求，不建议在小于该距离的范围内操
作。本产品发射机使用的天线不得与其他任何天线
或发射机共址使用。
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小心：热表面

防短路安全隔离变压器

开关电源

仅限室内使用

Direct current

Alternating current

充电前，请阅读说明书。

充电端口极性

延时微型保险丝

正确处置本产品
此标记表明，本产品在欧盟范围内不得与其他生活
垃圾一起处置。为避免随意处置废弃物可能对环境
或人类健康造成危害，请负责任地回收利用，以促
进对物质资源的可持续再利用。如需回收您的旧设
备，请使用回收系统或联系原购买产品的零售商。
他们可以安全地回收本产品。

设备更新
通常情况下，部分设备会每两个月进行一次更新，
但此频率并非固定不变。
有些设备，特别是已上市已超过三年的设备，只有
在发现并修复了关键漏洞时才会更新。
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备注： 
* 本说明书中的图片仅供参考，可能与实际设备有所不同。产品设计和规格如有变更，
恕不另行通知。

产品组成

地宝 全能基站 基站斜坡底座

产品使用资料 ECOVACS 地宝 
清洁液 

基站电源线

1  包装内容物

 

避障模组

1. 地宝正面

面盖

地宝按键
短按：开始 / 暂停
长按 3 秒：返回充电
双击：滚筒拖布弹出 / 收回
（地宝在基站外） 

缓冲防撞板

2  部件名称

导航模组

补光灯（仅部分机型）

2. 地宝背面 

驱动轮

万向轮

边刷

地毯感应器

滚刷

下视感应器

浮动滚刷组件释放键

可替换滚筒拖布

接水槽

AIVI 摄像头
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5. 全能基站（正面）
污水箱

集尘仓

温馨提示：
• 地宝在基站内洗拖布时，请勿取出地宝。
• 如机器无法充电，请尝试使用干抹布擦拭全能基站充电极片。

清水箱

全能基站充电极片

清洁槽

3. 地宝内部（面盖下方）
重置键
配网时：按一下重置键，语音提示配网。
恢复出厂设置：长按重置键 5 秒，提示音后，开机音乐响起，地宝恢复出厂设置。
重置将会清除现有地图及清洁设置 , 请谨慎使用。 

电源开关
“ I ”代表开机

“  ”代表关机

网络状态指示 /
重置键

4. 尘盒 

滤芯

尘盒面盖卡扣
尘盒面盖

集尘出口

滤芯支架

补水口 沿边传感器

滚筒端盖

充电极片

6. 尘袋

尘袋提手
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温馨提示：
• 如出现橙灯 / 红灯闪烁，请至 ECOVACS HOME App 查看具体故障原因。

7. 全能基站（背面）

排风口
电源接口

部件名称 功能描述

导航模组
利用激光测距原理，利用激光发射与接收到周边物体反射回
来光线的时间差，通过算法计算出地宝与周边物体的距离， 
当地宝在一定环境内行走，通过定位周围物体的位置，绘制
出地宝所处空间环境地图。测量范围为 10m。 

避障模组
利用红外测距原理，传感器发射红外射线并接收前方障碍物 
反射回的光线，利用相似三角形计算障碍物与地宝的距离，
当传感器识别地宝近处有障碍物时，自动转弯，避开障碍物
行走。测量范围为 0.3m。

下视传感器

通过飞行时间（dToF）原理，通过地宝底部的 dToF 传感器
监测底部与地面的距离，同时利用红外测距原理，通过地宝
底部的红外传感器，监测地宝底部与地面的距高，当地宝前
方有向下台阶（例如 : 白色地面高度大于 55mm，黑色地面
高度大于 30mm）传感器读值超过预设值时，地宝不再向前
行走，实现地宝防跌落功能。

地毯传感器
通过超声波探头发射 300kHz 的超声波，当有地毯时，超声 
波的能量被地毯吸收，反射回来的能量小于阈值，地宝识别 
到有地毯。在科沃斯实验室识别市面上 50 种以上的地毯。

防撞传感器 通过光耦开关原理，当有地宝碰撞到物体时，会进行避障。

沿边传感器 通过红外测距原理 , 检测地宝侧方与物体之前的距离 , 当右侧 
有墙体或障碍物时 , 地宝进行沿边动作 , 避免漏扫和碰撞。

AIVI 摄像头 利用 AI 智能分析 , 实现环境感知与高效视频管理（部分机型）。

麦克风
以人声通过空气振动使震膜振动，通过声音模型的采集和算
法，实现声音录制和语音控制地宝完成指定的工作。有效唤
醒距离 5m 以内。

9. 传感器介绍

灯效 状态

白灯呼吸 充电中

白灯常亮 充满电 / 工作中

红灯常亮 电量低

红灯闪烁 地宝报警

橙灯闪烁 基站报警

8. 地宝指示灯
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产品使用

使用前，请将桌椅等家具、落地扇等物品
摆放整齐，收纳好体重秤等低矮物品，整
理出最大的清扫空间。

为了更好地帮助地宝探索整个空间、建立
家居地图，首次使用前请打开各个房间的
房门。

整理待清扫空间

打开房门，帮助地宝探索

若地宝在复式楼梯口、台阶边缘等执行任
务，请放置防护栏，确保其安全及运行顺畅。

预防地宝跌落

1  注意事项

地宝通过 AIVI 摄像头可以主动避开鞋子、
袜子、电线等物品，因此清扫时请确保所
有清扫区域处于光线充足的状态，以免影
响地宝避障的效果。

营造明亮的清扫环境

收纳好地面上的电线、抹布、拖鞋等杂物，提升地宝工作效率。

如家中地毯有流苏边，请提前将其边缘卷入地毯下边。

请避免站在地宝前方、门槛和过道等狭窄处，以免地宝识别不到待
清扫的区域。

请保障地宝视觉的清晰度，注意不要让地宝的 AIVI 摄像头镜片剐
蹭或沾附指纹、机油脂类的污渍。请用干净的软布擦拭，不要使用
清洗剂、洗衣液、喷雾器。
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1. 安装基站
使用产品前，请先移除地宝和全能基站上的所有防护物。

听到“嗒”的一声，表示斜坡底座安装到位。

2  准备工作

嗒

2. 放置基站并接通电源

温馨提示：
• 全能基站附近若有镜子、反光的踢脚线等反光的物体，需遮挡其底部 14cm 的部分。
• 请勿将全能基站放在阳光直射以及温度较高的地方。
• 建议放置在 Wi-Fi 信号强的位置，以便获得更好的使用体验。
• 听到基站底部发出轻微机械启动声，表示基站已接通电源。

全能基站靠墙放置在平坦的硬质地面，左右0.05m前方0.8m范围内不要放置物品。

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)

注意：请按照应用程序上的说明完成注册、登录和连接。

3  下载 ECOVACS HOME 应用程序

扫描面盖下方的二维码下载应用程序。

为了能够使用所有功能，建议您通过 ECOVACS HOME 应用程序控制您
的地宝机器人。

您也可以在苹果商店或谷歌商店上搜索“ECOVACS HOME”下载该应用程序。

ECOVACS HOME

面盖下方
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Wi-Fi 指示灯

白灯慢闪 已断开 Wi-Fi
白灯快闪 配网中
白灯常亮 已连接 Wi-Fi

4  地宝配网
蓝牙配网：打开地宝电源开关和手机蓝牙，允许 ECOVACS HOME App 获取手机蓝
牙权限。在 App 中点击  或 ，App 会自动弹出附近的地宝或扫码进入
蓝牙配网模式。

Wi-Fi 配网：您也可在 App 配网页面中，根据页面提示，选择切换其他配网方式。

温馨提示：为获取更好体验，建议使用蓝牙配网。

Wi-Fi 网络要求 :
• 使用 2.4GHz 或 2.4/5 GHz 混合网络。
• 路由器支持 802.11b/g/n 和 IPv4 协议。 
• 切勿使用 VPN（虚拟专用网络）或代理服务器。
• 切勿使用隐藏的网络。
• 使用 TKIP、PSK、AES/CCMP 加密的 WPA 和 WPA2。 
• 不支持 WEP EAP（企业认证协议）。
• 在北美地区使用 Wi-Fi 信道 1-11，在北美以外地区使用 Wi-Fi 信道 1-13（请咨询当

地监管机构）。
• 如果使用网络扩展器 / 中继器，则网络名称 (SSID) 和密码与主网络同。
• 请确保路由器打开了 WPA2 选项。

iOS

Android
请您务必知悉科沃斯产品的远程启动、语音交互、2D/3D地图的展示和操控设置、 
个性化清扫模式等智能功能(具体视不同产品而定)的实现需要用户通过下载和 使
用科沃斯不断更新的ECOVACS HOME App来实现。您需要同意我们的《隐私政
策》和《用户协议》，我们才能处理一些您的基础且必要的信息，才能实现您使用 
ECOVACS HOME App操控本产品的一些功能。如果您不同意我们的《隐私政策》和 
《用户协议》，您将无法使用ECOVACS HOME App操控本产品以实现本产品的前述
某些智能功能，但您仍然可以使用本产品的手动操作的基础功能。

5  地宝充电
将地宝搬回基站，听到地宝语音提示“开始充电”并看到白灯呼吸表示对接成功，
开始充电。

温馨提示：
• 请注意地宝无法在电源关闭的状态下充电。
• 地宝结束工作后，建议不要关机，保持地宝在充电状态，以便更好地进行下一次工作。
• 为了方便地宝完成清扫后能够顺利返回充电，建议地宝从全能基站出发，清扫过程中请勿搬动全

能基站。
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温馨提示：
• 为延长产品使用寿命，请使用 ECOVACS 官方清洁液。
• 请勿过量添加清洁液，以免盖上盖子时液体溢出。
• 如果您不经常使用地板清洁液，则可以跳过此步骤，并禁用自动添加清洁液功能。

3. 装回集尘仓盖板，按压仓门确保密封。

6  清水箱加水

温馨提示：
• 请勿加入热水，可能造成水箱变形。
• 水箱内水渍为出厂测试时遗留，请放心使用。

污水箱

清水箱 

取出清水箱，打开水箱上盖并加水至清水箱。加水完成后，盖紧水箱上盖并将清水
箱装回基站。

7  加入清洁液

1. 取下集尘仓盖板，拉出清洁液盒，将其放置在硬质水平面上。 
请按照如下步骤加液：

2. 将清洁液倒入盒中。固定好盒盖后，将其推回基站中。
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地宝工作中，短按地宝的  键 ，即可暂停地宝。或使用 ECOVACS HOME App 或语
音控制地宝暂停工作。

3. 暂停

暂停一段时间后，地宝面板所有指示灯熄灭。如需再次启动工作，请短按  键。
或使用 ECOVACS HOME App 或语音控制地宝继续工作。

4. 唤醒

首次开启清扫工作，请确保产品在全能基站上且充满电。点击地宝上的  键开始清扫。
或使用 ECOVACS HOME App 或语音控制地宝启动清扫。
首次使用，建议先清扫 2-3 次后再使用拖地功能，以便获得更好的清洁效果。
地宝水箱能够通过全能基站进行自动补水，无需手动加水。
扫拖时，地宝可识别地面类型，遇地毯将自动抬升拖布，无需人为拆卸拖布。请勿
在毛长 10mm 以上的长毛地毯上使用地宝。建议在清洁过程中将毛长 10mm 以上
的长毛地毯收起，或在 ECOVACS HOME App 中设置虚拟墙，将长毛地毯区域设置
为禁区。

2. 开始清扫

1. 建图
首次建图前，请帮助排除一些不友好的小问题。
例如，地宝可能会卡在家具低矮处，可以参考以下的方法解决。
① 如有条件，可垫高家具； 
② 遮挡家具底部，不让地宝进入；

8  启动清扫
使用 ECOVACS HOME App、语音或长按地宝按键  3 秒，地宝可返回基站，开始
充电。

5. 返回全能基站

为保护电池，地宝在全能基站外待机约10小时后，将进入深度休眠状态。请尝试开
关机，重新唤醒地宝。如无响应,请将地宝放回基站充电。

在启动瞬时超充后，主机回到基站会启动快充，时间约为5分钟，任务完成后会进行
普通充电，充满会停止充电。

6. 深度休眠

短按

3 秒



67 ZH-CN

部件保养

为使地宝保持巅峰性能，建议参考下表频率对地宝进行部件维护保养：

部件 维护频率 更换频率

可水洗滚筒拖布 / 每 1-2 个月

接水槽 每 1 周 /

尘袋 / 在 App 提示时进行更换 

边刷 每 2 周 每 3-6 个月

滚刷 每 1 周 每 6-12 个月

滤芯 每 1 周 每 3-6 个月

万向轮
下视感应器
沿边传感器
缓冲防撞板

地宝充电极片
全能基站充电极片

导航模组
避障模组

AIVI 摄像头

约 1 月 /

清水箱 每 3 月 /

污水箱 每 1 月 /

全能基站机身和底部 每 1 月 /

基站清洁槽 每 5 月 /

自动加液模块 每 1 月 /

温馨提示：您可以在 ECOVACS HOME 应用程序或访问 https://www.ecovacs.com 探索更多耗材。

1  维护和保养频率

2. 取下滤芯。 

1.将尘盒从地宝中取出，打开尘盒面盖，倾倒垃圾。

地宝保养

清理尘盒

1  尘盒
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温馨提示：
• 请参照图示方式，用清水进行冲洗。
• 请勿用刷子或手对滤芯进行刷洗。

温馨提示：请务必将滤材完全晾干后再使用。

4. 晾干尘盒和滤芯。

3. 可用水冲洗尘盒和滤芯，冲洗完成后请甩干水珠。 

清理滚刷

1. 打开滚刷盖板。

2. 取出滚刷并清理。

2  滚刷与边刷

温馨提示：如需购买清理小工具，请访问 ECOVACS HOME App 商城或科沃斯官方商城
https://www.ecovacs.com
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清理滚筒

1.双击   按键，滚筒组件自动弹出。

2. 按住侧面解锁键，取出滚筒，并拔下滚筒端盖。

3. 清理滚筒端盖和滚筒拖布。

3  滚筒拖布

温馨提示：请勿在滚筒组件内收状态下暴力拉拽滚筒，避免滚筒组件损坏。

双击

清理边刷

3. 安装滚刷及滚刷盖板。

使用螺丝刀取下边刷，并清理。
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4.抬起滚筒轴并清理滚筒轴及滚筒腔体。

5. 对准滚筒端盖，推入滚筒，双击   按键，滚筒组件自动收回。

温馨提示：请勿用水冲洗机身。

双击

2. 清洗接水槽。

3. 按照图示正确安装接水槽。

温馨提示：非烘干状态下，翻转机器过程中可能会有少量残留水渍流出。

清理接水槽

1. 取下接水槽。

4  接水槽
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清理避障模组

清理缓冲防撞板

5  其他部件

• 充电极片内部包含敏感的电子元件，清理时请使用干抹布，请勿使用湿抹布以防进水造成损坏。

清理充电极片

清理导航模组
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清理下视感应器

清理沿边传感器

清理驱动轮

清理万向轮
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温馨提示：取出时，尘袋提手会将尘袋密闭起来，有效防止灰尘漏出。

2. 按照箭头方向取出一次性尘袋并丢弃。

3. 用干抹布擦拭集尘仓，安装新尘袋。

嗒

4. 安装集尘仓盖板，按压两侧确保密封。

1. 取下集尘仓盖板。

基站保养
1  尘袋
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2. 清洁清洁槽底座和清洁槽滤网。

1.清洁基站斜坡底座

2  清洁槽
3. 安装清洁槽和基站斜坡底座。

温馨提示：请正确安装，以免影响正常使用。 

嗒
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请注意，地宝无法在电源关闭的情况下充电。

若长时间不使用产品，储存前请先将其充满电，再关闭电源开关，并坚持每 1.5 个
月为其补充电，以防电池过放。

温馨提示：
• 地宝结束工作后，建议不要关机，保持地宝在充电状态，以便更好地进行下一次工作。
• 电池过放或长期不使用，产品可能无法充电，请联系本公司售后进行维修，切勿自行拆卸。
• 若长时间不使用产品，请保持基站水箱清空、滚筒拖布干燥。

3  关机存放
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产品使用过程中，若遇以下情况。可对照查询，自主解决。

序号 故障情况 可能原因 解决方法

1 地宝无法连接 App。

Wi-Fi 名称和密码不正确。 确保输入的 Wi-Fi 名称和密码正确。

地宝不在路由器的网络信号覆盖范围内。 确保地宝在路由器的网络信号覆盖范围内，并尽量靠近路由器。

地宝未进入配网状态。 短按重置键，进入蓝牙配网。如果蓝牙配网失败，请根据 App 提示重新配网。

Wi-Fi 列表中无家庭 Wi-Fi。
1. 请检查 WiFi 名称是否包含特殊字符。建议不使用特殊字符，如！ @#&
￥%/\。
2. 请检查 Wi-Fi，并确保未使用 5Ghz 网络。

可能下载了错误的 App 应用。 请按照说明书【APP 下载】章节的方法下载 ECOVACS HOME APP。

2 无法在 App 上创建家居地图。

清扫过程中搬动地宝，导致地宝定位失败。 清扫过程中，请尽可能避免搬动地宝。

自动清扫任务未完成。 让地宝清扫完成后自动返回全能基站。

创建第二张地图时未启用多楼层模式。 在 APP 中启用多楼层模式。

3 边刷脱落。 安装不到位。 使用螺丝刀安装边刷时，确保螺丝拧紧。

4 找不到全能基站信号，无法返
回全能基站。

全能基站摆放位置不正确。 请按照说明书【地宝充电】章节的方法正确摆放全能基站。

全能基站断电或被人为移动。 请检查全能基站是否连接电源。不要人为移动全能基站位置。

地宝没有从全能基站出发开始清扫。 建议让地宝从全能基站出发开始清扫。

回充路线被阻断。例如，有全能基站的房间房门被关闭。 请保持回充路线通畅。

5 未清扫完毕，地宝返回充电。
房间较大，地宝需要中途返回充电。 建议开启断点续扫，具体操作方法可参考 App 指引。

家居环境非常复杂的情况下，清扫效率会降低，可能无法
清扫完。 整理家居环境。

常见问题排查
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

6 地宝无法充电。

地宝电源开关未打开。 地宝电源开关需要打开到“ I”状态，方可充电。

地宝与全能基站的充电极片未充分接触。
确保地宝与全能基站的充电极片充分对接，  键处于闪烁状态。检
查地宝和全能基站的充电极片是否脏污 , 可参照说明书【部件维护】
章节清理。

全能基站未连接电源或连接异常。 1. 确保全能基站电源已正常连接。 
2. 插上电源后，留意是否能听到电机启动声音；

基站斜坡底座未安装到位。 可参照说明书【准备工作】章节，正确安装。

7 地宝工作时，运行声音大。
边刷、滚刷被缠住，尘盒、滚筒拖布、滤芯被堵住等。 建议定期清理及保养边刷、滚刷、尘盒、滚筒拖布、滤芯等。

地宝吸力设置为强劲档或超强档。 可将地宝吸力设置更改为标准档。

8 地宝工作时陷入困境。

地宝被地面上散乱电线、下垂的窗帘布或地毯须边等缠绕或
阻碍。 地宝会自主尝试各种方法脱困，若未能脱困，建议手动帮助。

地宝可能被与地宝高度相近的家具卡住。 建议垫高家具，或人为遮挡，或通过 App 引导设置虚拟墙。

地宝卡在狭窄区域。 建议收拾家居环境，人为遮挡狭窄区域，或通过 App 引导设置虚拟墙。

地宝卡在台阶或门槛处。 建议通过 APP 引导设置门槛条或虚拟墙

9

地宝工作时出现路线乱、跑
偏、重复清扫及小区域漏扫
等情况。（如有大面积暂时
未扫的区域，地宝会进行自
主补漏，不用担心；有时地
宝会再次进入已清扫过的房
间，可能不是重复清扫，只
是在自主补漏。）

地面摆放的电线、拖鞋等物体阻挡地宝前进路线。
地宝工作前请先整理好地面散落的电线、拖鞋等物体，尽可能减少地
面零散物品摆放。如果出现漏扫现象，地宝会自主补漏，请不要人为
干扰（如搬动地宝或阻挡地宝行进路线）。

可能由于地宝攀爬台阶、门槛、门条时，驱动轮在地面上打滑，
从而影响到地宝对整屋环境的判断。

建议关好该区域的房门，单独清扫该区域，清扫完成后会回到起点，
请您放心使用。

在刚打蜡、抛光的地板或者光滑的地砖上工作，造成驱动轮
和地面的摩擦力减小。 建议您等地板蜡风干后再使用。

由于家庭环境不同，个别区域地宝无法进入清扫。 建议整理家居环境保证地宝可以进入进行清扫。
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

10 远程操控操作延迟大。 地宝连接的 Wi-Fi 信号不佳，导致视频加载变慢。 建议在 Wi-Fi 信号良好的区域使用地宝。

11 地宝返回全能基站后，未开始自动
集尘。

ECOVACS HOME App 未开启自动集尘功能。 在 ECOVACS HOME App 中打开自动集尘功能。

手动搬动地宝回到全能基站，未触发自动集尘。 为了方便地宝完成清扫后能够顺利返回充电集尘，建议让地宝自行
返回全能基站，避免手动搬动地宝。

当在 ECOVACS HOME App 中设置为勿扰模式时，地宝
在返回全能基站时不会开始集尘。 可在 ECOVACS HOME App 中取消勿扰模式，或手动启动集尘。

全能基站检测到集尘效率降低。 按照说明书【部件保养】的说明更换尘袋 , 并关闭集尘仓。如 App
提示时，尘袋尚未装满，取出尘袋再次装回即可。

查看尘盒是否已堵满。 参照说明书【部件保养】的内容清理尘盒。

如以上的可能原因都已经排除，可能是全能基站元器件
异常。 请联系售后服务人员。

12 自动集尘不成功。
全能基站检测到集尘效率降低。 按照说明书【部件保养】提示更换尘袋 , 并关闭集尘仓。如 App 提

示时，尘袋尚未装满，取出尘袋再次装回即可。

尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。

13 全能基站集尘仓内脏污。

细微颗粒透过尘袋吸附在集尘仓内侧。 清理集尘仓内壁。

尘袋破损。 检查尘袋并更换。

尘袋安装不到位。 请正确安装尘袋。

集尘仓门未关紧。 请检查集尘仓门正确关闭。

14 地宝运行中漏灰。
尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。

滚刷及滚刷腔脏污或有异物卡住。 参照说明书【部件保养】的说明清理滚刷及滚刷腔。

15 滚筒拖布无法旋转。
滚筒拖布未安装到位。 按照说明书【部件保养】正确安装滚筒拖布。

滚筒拖布被异物卡住。 按照说明书【部件保养】清理并安装滚筒拖布。
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

16 驱动轮卡住。 驱动轮被异物缠绕或卡住。 请转动及按压驱动轮，检查是否有异物缠绕或卡住，有异物请及时
清理。如无法解决，请联系售后服务人员。

17
全能基站清洁槽内水满无法
吸出，语音播报反馈清洁槽
异常。

污水箱未正确安装。 向下轻按污水箱，确保污水箱正确安装。

污水箱内封闭塞未正常安装。 确保检查全能基站内污水箱两个封闭塞已正常安装。

清洁槽未正常安装。 检查确保清洁槽正常安装。

清洁槽底座脏污。 取下清洁槽底座，用清水冲洗干净。

如果清洁槽底座无水，请检查浮球是否卡住无法回落。 清洁槽取出将浮球正确放置原位。

全能基站无法正常抽水。 将地宝放置于基站内，确保地宝处于充电状态后，双击  按键，如无
法解决，请联系售后服务人员。

清洁槽吸水口有异物。 确保清洁槽内吸水口无异物。

尝试以上方法仍无法解除语音报警 。 重新插拔全能基站电源开关。如无法解决，请联系售后服务人员。

18 频繁回洗。 接水槽积灰过多。 取下接水槽，清洁干净并重新安装。如无法解决，请联系售后服务
人员。

如按上述操作无法排除故障，可联系售后服务人员。
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请使用手机摄像头扫描
二维码以获取用户手册。

技术规格
型号 DEX95

额定输入 17.8 V  2 A 快速充电输入 16.4 V  9.5 A

充电时间 约 2.5 小时

基站型号  CH2523

额定输入 220-240 V ～ 50-60 Hz

标称充电输出 17.8 V  2 A 快速充电输出（短时） 16.4 V  9.5 A

额定输入电流（充电） 1.5 A

功率（集尘） 650 W

功率（热水清洗拖布） 2250 W

频段 2400-2483.5 MHz

联网待机功耗 小于 2.00 W

无线模组的输出功率小于 100 mW。
注：为持续改进产品，技术及设计规格可能有所变更。
更多耗材信息：https://www.ecovacs.com。
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1.	 Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan 
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang 
mempunyai keupayaan fizikal, deria atau logam 
yang tidak sempurna, atau mereka yang kurang 
pengalaman dan pengetahuan, melainkan 
mereka telah diberi pengawasan atau arahan 
mengenai penggunaan Perkakas oleh orang yang 
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

2.	 Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan 
bahawa mereka tidak bermain dengan Perkakas.

3.	 Kosongkan kawasan yang hendak dibersihkan. 
Alihkan kord kuasa dan objek kecil dari lantai 
yang boleh membelit Perkakas. Selitkan bulu 
permaidani di bawah tapak permaidani dan 
pastikan barangan seperti langsir dan alas meja 
tidak berada di atas lantai. 

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
ARAHAN KESELAMATAN PENTING 
Apabila menggunakan Perkakas elektrik, 
langkah berjaga-jaga asas hendaklah sentiasa 
diikuti, termasuk yang berikut:
BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM 
MENGGUNAKAN PERKAKAS INI
SIMPAN ARAHAN INI

4.	Jika terdapat penurunan di kawasan 
pembersihan kerana ada anak tangga atau 
tangga, anda harus mengendalikan Perkakas 
untuk memastikan ia boleh mengesan langkah 
tanpa jatuh di bahagian tepi. Anda mungkin 
perlu untuk meletakkan penghalang fizikal 
di bahagian tepi untuk mengelakkan unit 
daripada jatuh. Pastikan penghalang fizikal 
tidak menjadi bahaya tersandung. 

5.	Hanya gunakan seperti yang diterangkan 
dalam manual ini. Hanya gunakan sambungan 
yang disyorkan atau dijual oleh pengilang.

6.	Untuk kegunaan rumah DALAMAN SAHAJA. 
Jangan gunakan Perkakas di persekitaran 
luaran, komersial atau perindustrian.

7.	 Jangan gunakan tanpa tong habuk dan/atau 
penapis di tempatnya.

8.	 Jangan kendalikan Perkakas di kawasan di mana 
terdapat lilin yang menyala atau objek rapuh.

9.	 Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan 
semua bahagian badan daripada sebarang 
bukaan dan bahagian yang bergerak.

10.	 Jangan gunakan dan simpan dalam  
persekitaran yang sangat panas atau sejuk  
(di bawah -5°C/23°F atau di atas 40°C/104°F). 
Sila cas robot pada suhu melebihi 0°C/32°F dan 
di bawah 40°C/104°F.
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11.	Jangan kendalikan Perkakas di dalam bilik 
tempat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.

12.	Jangan gunakan Perkakas pada permukaan 
basah atau permukaan dengan air bertakung.

13.	Jangan benarkan Perkakas menyedut objek 
besar seperti batu, kepingan kertas besar 
atau apa-apa barang yang boleh menyumbat 
Perkakas.

14.	Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut 
bahan mudah terbakar seperti petrol, pencetak 
atau toner mesin fotokopi, atau menggunakan 
perkakas di kawasan yang mungkin ada bahan 
tersebut.

15.	 Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut  
apa-apa yang terbakar atau berasap, seperti 
rokok, mancis, abu panas atau apa-apa sahaja 
yang boleh menyebabkan kebakaran.

16.	Jangan masukkan objek ke dalam lubang 
sedutan. Jangan gunakan jika lubang sedutan 
tersekat. Pastikan lubang sedutan bebas 
daripada habuk, serat, rambut atau apa-apa 
sahaja yang boleh mengurangkan aliran udara.

17.	Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti 
oleh pengilang atau ejen servisnya untuk 
mengelakkan bahaya.

18.	MATIKAN suis kuasa sebelum membersihkan 
atau menyelenggara Perkakas.

19.	 Jenis bateri litium sesuai untuk CH2523 ialah 
Maks. 4 sel, voltan nominal maks. DC 14.4V, 
kapasiti terkadar 3,600mAh. Bateri mesti 
dikeluarkan dan dibuang mengikut undang-
undang dan peraturan tempatan sebelum 
pelupusan Perkakas.

20.	Sila buang bateri terpakai mengikut undang-
undang dan peraturan tempatan.

21.	 Jangan bakar Perkakas walaupun rosak teruk. 
Bateri boleh meletup dalam api.

22.	Perkakas mesti digunakan mengikut 
arahan dalam Manual Arahan ini. 
Ecovacs Home Service Robotics tidak 
boleh dipertanggungjawabkan atau 
bertanggungjawab atas sebarang kerosakan 
atau kecederaan yang disebabkan oleh 
penggunaan yang tidak wajar.

23.	 Robot mengandungi bateri yang hanya boleh 
diganti oleh orang yang mahir. Untuk menggantikan 
bateri robot, sila hubungi Khidmat Pelanggan.

24.	Sila pastikan voltan sumber bekalan kuasa 
anda sepadan dengan voltan kuasa yang 
ditandakan pada Stesen OMNI.

25.	Gunakan hanya bateri boleh dicas semula asal 
dan Stesen OMNI yang disertakan dengan 
Perkakas daripada pengilang. Bateri yang 
tidak boleh dicas semula adalah dilarang. 
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26.	Berhati-hati agar tidak merosakkan kord 
kuasa. Jangan tarik atau bawa Perkakas atau 
Stesen OMNI dengan memegang kord kuasa, 
menggunakan kord kuasa sebagai pemegang, 
mengepit kord dengan pintu, atau menarik kord 
kuasa di sekeliling tepi atau sudut yang tajam. 
Jangan lalukan Perkakas di atas kord kuasa. 
Jauhkan kord kuasa dari permukaan panas.

27.	 Jangan gunakan Stesen OMNI jika ia rosak. 
Bekalan kuasa tidak boleh dibaiki dan tidak boleh 
digunakan lagi jika rosak atau tidak berfungsi.

28.	Jangan gunakan dengan kord kuasa atau 
bekas yang rosak. Jangan gunakan Perkakas 
atau Stesen OMNI jika ia tidak berfungsi 
dengan baik, telah terjatuh, rosak, ditinggalkan 
di luar rumah atau bersentuhan dengan air. 
Ia mesti dibaiki oleh pengilang atau ejen 
servisnya untuk mengelakkan bahaya.

29.	Palam mesti dikeluarkan dari bekas sebelum 
membersihkan atau menyelenggara Stesen 
OMNI.

30.	Keluarkan Perkakas dari Stesen OMNI dan 
MATIKAN suis kuasa ke Perkakas sebelum 
mengeluarkan bateri untuk pelupusan Perkakas.

31.	Apabila tidak menggunakan Stesen OMNI 
untuk jangka masa yang lama, sila cabut 
palamnya.

32.	Jika robot tidak akan digunakan untuk masa 
yang lama, MATIKAN kuasa robot untuk 
penyimpanan dan cabut palam Stesen OMNI.

33.	AMARAN - Masukkan air bersih ke dalam 
tangki bersih sahaja. 

34.	AMARAN: Untuk tujuan mengecas semula 
bateri, hanya gunakan unit bekalan boleh 
tanggal CH2523 yang disertakan dengan 
Perkakas.

Untuk memenuhi keperluan pendedahan RF, 
jarak pemisahan 20 cm atau lebih hendaklah 
dikekalkan antara peranti ini dan orang semasa 
operasi peranti.
Untuk memastikan pematuhan, operasi pada 
jarak yang lebih dekat daripada jarak ini tidak 
disyorkan. Antena yang digunakan untuk 
pemancar ini tidak boleh ditempatkan bersama 
dengan mana-mana antena atau pemancar lain.
Kemas Kini Peranti
Biasanya, sesetengah peranti dikemas kini setiap 
dua bulan, tetapi tidak selalunya begitu spesifik. 
Sesetengah peranti, terutamanya yang mula dijual 
lebih dari tiga tahun yang lalu, akan hanya dikemas 
kini jika kerentanan kritikal ditemui dan diperbaiki.
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Perhatian: permukaan panas

Pengubah pengasingan 
keselamatan kalis litar pintas

Suis mod bekalan kuasa

Untuk kegunaan dalaman sahaja

Arus terus

Arus ulang-alik

Sebelum mengecas, baca arahan.

Kekutuban port pengecasan

Pautan fius kecil selang masa

Pelupusan Produk ini yang Betul
Penandaan ini menunjukkan bahawa produk ini 
tidak boleh dilupuskan bersama sisa isi rumah lain 
di seluruh EU. Untuk mengelakkan kemungkinan 
bahaya kepada alam sekitar atau kesihatan manusia 
daripada pelupusan sisa yang tidak terkawal, kitar 
semula perkakas secara bertanggungjawab untuk 
menggalakkan penggunaan semula sumber bahan 
yang mampan. Untuk mengitar semula peranti 
terpakai anda, sila gunakan sistem pemulangan dan 
pengumpulan atau hubungi peruncit tempat produk 
dibeli. Mereka boleh mengitar semula produk ini 
dengan selamat.
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KANDUNGAN PAKEJ

DEEBOT  Stesen OMNI Tapak

Manual Arahan ECOVACS DEEBOT 
Cecair pembersih 

Kord Kuasa

1  Kandungan Pakej

Modul Pengelakan 
Halangan

1. Pandangan Hadapan DEEBOT

Penutup Atas

Butang pada DEEBOT:
Tekan: Togol mula/Jeda
Tekan selama 3 saat: Kembali ke stesen
Ketik Dua Kali: Lepaskan/Tarik balik mop 
(DEEBOT tidak berada di stesen)

Bampar

2  Diagram Produk

Modul Navigasi

2. Pandangan Bawah DEEBOT

Roda Pemanduan

Roda Universal

Berus Sisi

Sensor Pengesan 
Karpet

Berus Utama

Sensor Antijatuh 

Butang Pelepas 
Berus

Mop Penggelek 
Boleh Ganti

Dulang Titisan

Kamera AIVI

Cahaya Penokok

Ambil perhatian: 
* Gambar rajah dalam buku panduan ini adalah untuk rujukan sahaja dan mungkin 
berbeza daripada perkakas. Reka bentuk dan spesifikasi produk tertakluk kepada 
perubahan tanpa notis.
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3. Di dalam DEEBOT (Di Bawah Penutup Atas)

Suis Kuasa
"I"=ON

" "=OFF

Butang RESET
Persediaan Rangkaian: Tekan Butang RESET dan gesaan suara akan kedengaran untuk 
menyambungkan DEEBOT ke Aplikasi.
Pulihkan tetapan lalai: Tekan dan tahan butang RESET selama 5 saat. Selepas mendengar 
gesaan suara, muzik permulaan akan dimainkan dan DEEBOT akan dipulihkan kepada tetapan 
lalainya. Setelah dipulihkan, peta semasa dan tetapan pembersihan akan dipadamkan. Berhati-
hati apabila menggunakan fungsi ini.

Penunjuk Status Wi-Fi/
Butang RESET

4. Tong Habuk 

Penapis

Selak Penapis
Penutup Tong Habuk

Port Pelupusan Habuk

Pemegang Penapis

Port Pengisian Air 
Sensor Pinggir

Penutup Hujung Penggelek

Sentuhan Pengecasan

5. Pandangan Hadapan Stesen OMNI

Kabin Pengumpulan 
Habuk 

Ambil perhatian:
• Jangan keluarkan DEEBOT semasa ia mencuci mop di stesen.  
• Jika DEEBOT gagal mengecas, sila lap kontak pengecasan dengan kain bersih dan kering. 

6. Beg Habuk

Pemegang Beg Habuk

Dulang Pencuci Mop

 Tangki Air Bersih 

Sentuhan 
Pengecasan

 Tangki Air Kotor
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7. Pandangan Belakang Stesen OMNI

Bolong Udara
Soket Kuasa

Nama Penerangan Kefungsian 

Modul Navigasi

Julat Laser digunakan untuk mengukur jarak antara DEEBOT 
dan objek sekeliling berdasarkan perbezaan masa pantulan, 
membolehkan modul membuat pemetaan terhadap objek di sekeliling 
semasa DEEBOT bergerak. Julat pengesanan ialah 10 m.

Modul Pengelakan 
Halangan

Julat Inframerah dan segitiga yang serupa digunakan untuk mengukur 
jarak antara objek sekeliling dan DEEBOT. Apabila penderia mengesan 
objek berdekatan, DEEBOT akan secara automatik mengambil giliran 
untuk mengelak daripada terlanggar objek. Julat pengesanan ialah 0.3 m.

Sensor Antijatuh

Menggunakan prinsip Time-of-Flight (dToF), penderia dToF yang terletak 
di bahagian bawah DEEBOT secara berterusan mengukur jarak antara 
DEEBOT dan tanah. Sementara itu, penderia inframerah di bahagian 
bawah mengesan jarak menggunakan teknologi julat inframerah. 
DEEBOT tidak akan bergerak ke hadapan apabila terdapat tangga di 
hadapan (seperti apabila ketinggian permukaan putih ialah 55 mm atau 
lebih, atau ketinggian permukaan hitam ialah 30 mm atau lebih) dan 
ketinggian yang dikenal pasti melebihi yang telah ditetapkan, menyedari 
ciri antijatuh.

Sensor Pengesan 
Karpet

Penderia memancarkan ultrasound 300 kHz, yang tenaganya akan 
diserap oleh permaidani, menyebabkan tenaga bergema lebih rendah 
daripada ambang. DEEBOT akan mengesan kehadiran permaidani. 
Di makmal ECOVACS, lebih daripada 50 jenis permaidani yang 
terdapat di pasaran telah dikenal pasti. 

Penderia 
Antipelanggaran

Dengan prinsip Suis Optocoupler, DEEBOT akan mengelakkan 
halangan apabila ia akan berlanggar.

Sensor Pinggir

Dengan Julat Inframerah, penderia tepi mengesan jarak antara 
DEEBOT dan objek di sebelah. Apabila terdapat dinding atau 
halangan di sebelah kanan, DEEBOT melakukan pembersihan pinggir 
untuk mengelakkan kehilangan sebarang tempat dan mengelakkan 
perlanggaran.

Kamera AIVI
Analisis pintar AI membolehkan penderiaan persekitaran dan 
pengurusan video yang cekap.

Mikrofon

Mikrofon menangkap bunyi melalui getaran diafragma yang 
disebabkan oleh suara manusia yang bergerak di udara. Ini 
membolehkan rakaman suara dan Kawalan Suara mengarahkan 
DEEBOT menyelesaikan kerja yang diberikan melalui pemerolehan 
dan algoritma model bunyi. Jarak bangkit berkesan ialah 5 m.

9. Gambaran Keseluruhan Penderia

Ambil perhatian:
• Jingga / Merah Berkelip: Sila semak Aplikasi ECOVACS HOME untuk mengetahui punca 
kerosakan.

Kesan Cahaya Keadaan

Bernafas Putih Mengecas

Putih Legap Dicaskan Sepenuhnya/Berjalan

Merah Legap Bateri Lemah

Merah Berkelip Penggera DEEBOT

Jingga Berkelip Penggera Stesen

8.  Lampu Penunjuk pada DEEBOT
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PERSEDIAAN DAN PENGGUNAAN AWAL

Untuk kawasan pembersihan maksimum 
yang mungkin, letakkan perabot, seperti 
meja, kerusi dan kipas alas, di tempat 
yang sepatutnya dan simpan barangan 
rendah, seperti penimbang berat, sebelum 
menggunakan DEEBOT. 

Buka semua pintu bilik untuk membantu 
DEEBOT meneroka sepenuhnya rumah 
anda semasa penggunaan pertama. 

Kemas Kawasan yang Akan 
Dibersihkan

Buka Pintu dan Bantu DEEBOT 
Meneroka

Letakkan penghalang fizikal di tepi 
sebelum jatuh, seperti tangga untuk 
menghalang DEEBOT daripada jatuh ke 
tepi. 

Cegah DEEBOT daripada Jatuh

1  Ambil Perhatian sebelum Pembersihan

Pastikan semua kawasan pembersihan 
diterangi dengan baik untuk menyokong 
kamera AIVI DEEBOT dalam mengelakkan 
halangan seperti kasut, stokin dan kord 
dengan tepat.

Sediakan Pencahayaan yang 
Mencukupi

Keluarkan objek, termasuk kabel, pakaian dan selipar dari lantai 
untuk meningkatkan kecekapan pembersihan. 

Sebelum menggunakan produk pada permaidani dengan tepi 
jumbai, sila lipat jumbai ke bawah permaidani. 

Tolong jangan berdiri di ruang sempit, seperti lorong untuk 
mengelak daripada menyekat modul navigasi. 

Pastikan kejelasan penglihatan DEEBOT dan elakkan daripada 
mencalarkan atau mengotorkan lensa kamera AIVI dengan cap 
jari atau kotoran berminyak. Gunakan kain bersih dan lembut 
untuk mengelap kamera, dan bukannya agen pembersih, 
detergen atau semburan.
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1. Pemasangan Stesen
Keluarkan semua bahan pelindung sebelum menggunakan perkakas.

Bunyi "klik" menandakan pemasangan yang betul.

2  Mula Pantas

Klik

2. Pasang dan Letakkan Stesen 

Ambil perhatian:
• �Jika terdapat objek berpantulan seperti cermin dan garisan skirting berpantulan berhampiran 

stesen, bahagian bawah 14 cm objek tersebut hendaklah ditutup. 
• �Jangan letakkan stesen di bawah cahaya matahari langsung atau dalam persekitaran bersuhu 

tinggi.
• �Letakkan stesen di lokasi dengan isyarat Wi-Fi yang kuat untuk pengalaman pengguna yang 

lebih baik.
• Bunyi mekanikal sedikit dari bahagian bawah stesen menunjukkan stesen dihidupkan.

Letakkan stesen OMNI di dinding pada permukaan yang rata dan keras. Jangan 
letakkan barang dalam jarak 0.05 m di kedua-dua belah dan 0.8 m di hadapan. 

Ambil perhatian: Ikut arahan pada Aplikasi untuk melengkapkan pendaftaran, log masuk dan 
sambungan. 

3  Muat turun APLIKASI ECOVACS HOME

Imbas kod QR di bawah penutup atas untuk memuat turun Aplikasi.

Untuk menikmati semua ciri yang tersedia, adalah disyorkan agar 
anda mengawal DEEBOT anda melalui Aplikasi ECOVACS HOME. 

Atau cari "ECOVACS HOME" di App Store atau Google Play untuk memuat turun 
Aplikasi. 

ECOVACS HOME

Di bawah Penutup Atas

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5  Hidupkan kuasa dan Cas DEEBOT
Pindahkan DEEBOT kembali ke stesen. Gesaan suara "Mula mengecas" dan 
lampu putih pernafasan menunjukkan dok dan pengecasan yang berjaya 
dijalankan. DEEBOT kemudian mula mengecas.

Ambil perhatian:
• DEEBOT tidak boleh mengecas apabila ia dimatikan kuasa.
• Selepas pembersihan, adalah disyorkan untuk memastikan DEEBOT dihidupkan kuasa dan 

mengecas untuk memastikan ia sedia untuk sesi pembersihan seterusnya.
• Sila mulakan pembersihan dari stesen. Jangan gerakkan stesen semasa membersihkan. 

Lampu Penunjuk Wi-Fi

Lampu putih berkelip 
perlahan

Terputus sambungan 
daripada Wi-Fi

Lampu putih berkelip laju Menyambung

Cahaya putih yang stabil Disambungkan ke Wi-Fi

4  Sambungkan DEEBOT dengan Aplikasi 
Melalui Bluetooth: Hidupkan DEEBOT dan Bluetooth telefon bimbit anda. 
Benarkan Aplikasi mendapatkan keizinan Bluetooth telefon bimbit. Ketik untuk 
mengimbas Kod QR pada DEEBOT atau ketik  atau  dalam Aplikasi 
untuk mencari DEEBOT berdekatan. 

Melalui Wi-Fi: Anda juga boleh memilih untuk menyambungkan DEEBOT dengan 
Aplikasi melalui kaedah lain mengikut gesaan pada halaman Aplikasi. 

Ambil perhatian: Sila sambungkan melalui Bluetooth untuk pengalaman yang 
lebih baik. 

Keperluan Rangkaian Wi-Fi:

• Anda menggunakan rangkaian campuran 2.4 GHz atau 2.4/5 GHz.
• Penghala anda menyokong protokol 802.11b/g/n dan IPv4. 
• Jangan gunakan VPN (Rangkaian Peribadi Maya) atau Pelayan Proksi.
• Jangan gunakan rangkaian tersembunyi.
• WPA dan WPA2 menggunakan penyulitan TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Protokol Pengesahan Perusahaan) tidak disokong.
• Gunakan saluran Wi-Fi 1-11 di Amerika Utara dan saluran 1-13 di luar Amerika 

Utara (rujuk agensi kawal selia tempatan).
• Jika anda menggunakan pemanjang/pengulang rangkaian, nama rangkaian 

(SSID) dan kata laluan adalah sama dengan rangkaian utama anda.
• Sila dayakan WPA2 pada penghala anda.

Sila ambil perhatian bahawa ciri pintar seperti permulaan jauh, interaksi suara, 
paparan peta 2D/3D dan tetapan kawalan, serta pembersihan yang diperibadikan 
(bergantung pada Perkakas) memerlukan Aplikasi ECOVACS HOME, yang sentiasa 
dikemas kini. Anda perlu bersetuju dengan Dasar Privasi dan Perjanjian Pengguna 
kami supaya kami boleh memproses beberapa maklumat penting dan perlu anda 
sebelum anda boleh menggunakan ciri tertentu Aplikasi ECOVACS HOME untuk 
mengawal Perkakas. Jika anda tidak bersetuju dengan Dasar Privasi dan Perjanjian 
Pengguna kami, ciri tersebut tidak akan tersedia. Walau bagaimanapun, anda 
masih boleh menggunakan ciri asas perkakas ini untuk operasi manual. 
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Keluarkan tangki air bersih, buka penutup tangki dan isi tangki dengan air. Tutup 
penutup tangki dan pasang semula tangki air bersih. 

6  Isi Tangki Air Bersih

Ambil perhatian: 
• Jangan tambah air panas, kerana ia boleh menyebabkan ubah bentuk. 
• Air di dalam tangki mungkin kelihatan sebagai kesan air akibat ujian fungsi. Ia selamat 
digunakan.

Tangki Air Kotor

 Tangki Air Bersih 

Ambil perhatian:
• Untuk jangka hayat produk yang lebih lama, sila gunakan penyelesaian pembersihan rasmi ECOVACS. 
• Jangan mengisi terlalu banyak dengan cecair pembersih, kerana ia boleh melimpah apabila 

penutup ditutup. 
• Jika anda tidak menggunakan cecair pembersihan lantai dengan kerap, langkah ini boleh 

dilangkau dan fungsi cecair pembersih pembersihan automatik boleh dinyahdayakan.

1. Tanggalkan penutup kabin pengumpulan habuk, tarik keluar kotak cecair pembersih 
dan letakkan di atas permukaan keras yang paras. 

2. Tuangkan cecair pembersih ke dalam kotak. Selepas memasang penutup kotak 
dengan kemas, tolak kembali ke stesen.

7  Tambah Cecair Pembersih
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Ketik  pada DEEBOT untuk menjedanya semasa ia berjalan. Anda juga boleh 
menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau kawalan suara untuk menjeda DEEBOT.

3. Jeda

Selepas berhenti sebentar, semua lampu penunjuk pada DEEBOT akan padam. 
Untuk membangkitkan DEEBOT, tekan . Sebagai alternatif, gunakan Aplikasi 
ECOVACS HOME atau kawalan suara untuk meneruskan operasi DEEBOT. 

4. Bangkitkan

2. Mulakan Pembersihan

1. Mulakan Pemetaan
Sebelum pemetaan pertama, sila hapuskan beberapa isu berpotensi.
Sebagai contoh, DEEBOT mungkin tersangkut di bawah perabot. Sila rujuk 
penyelesaian berikut: 
① Tinggikan perabot yang berada pada kedudukan rendah jika boleh; 
② Tutup bahagian bawah perabot.

8  Kendalikan DEEBOT untuk Pembersihan

Sila pastikan bahawa DEEBOT berada di stesen dan dicaskan sepenuhnya sebelum 
pembersihan buat kali pertama. Ketik  pada DEEBOT untuk bermula. Anda juga 
boleh menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau kawalan suara untuk mula.
Untuk kegunaan pertama, Sila mula memvakum selama 2-3 kali sebelum mula 
mengemop untuk prestasi pembersihan yang lebih baik.
Tangki air DEEBOT diisi semula secara automatik melalui stesen. Pengisian 
semula manual tidak diperlukan.
Apabila mengemop, DEEBOT akan mengenal pasti jenis lantai dan dapat 
mengangkat mop secara automatik apabila mengesan permaidani. Tolong 
jangan gunakan DEEBOT pada ambal berbulu atau permaidani dengan gentian 
lebih panjang daripada 10 mm. Anda disyorkan untuk melipat ambal berbulu 
dengan gentian lebih panjang daripada 10 mm semasa proses pembersihan, 
atau tetapkan kawasan permaidani berbulu sebagai zon larangan masuk dengan 
menetapkan sempadan maya dalam Aplikasi ECOVACS HOME. 

Tekan  
sebentar

3. Pasang kembali penutup kabin pengumpulan habuk dan tekan penutup 
dengan kuat supaya tertutup ketat.  
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Gunakan Aplikasi atau kawalan suara ECOVACS HOME untuk memanggil semula 
DEEBOT, atau tekan dan tahan butang  pada DEEBOT selama 3 s untuk 
membenarkan DEEBOT mengedok untuk pengecasan.

Apabila PowerBoost Charging didayakan, DEEBOT akan mengecas pantas 
selama kira-kira 5 minit selepas kembali ke stesen. Ia kemudiannya akan bertukar 
kepada pengecasan standard dan berhenti mengecas secara automatik setelah 
dicas sepenuhnya.

5.  Kembali ke Stesen

DEEBOT akan memasuki mod tidur lena ia beradal di luar stesen selama kira-
kira 10 jam untuk melindungi bateri. Sila MATIKAN dan HIDUPKAN untuk 
membangkitkan DEEBOT. Jika tiada maklum balas, letakkan DEEBOT kembali ke 
stesen untuk mengecas.

6. Mod Tidur Lena

3 S

PENYELENGGARAAN BERKALA

Untuk memastikan DEEBOT berjalan pada prestasi puncak, lakukan 
penyelenggaraan dan gantikan bahagian pada kekerapan berikut: 

Bahagian 
Kekerapan 

Penyelenggaraan
Penggantian 

Mop Penggelek Boleh Dibasuh / Setiap 1-2 bulan 

Dulang Titisan Setiap minggu /

Beg Habuk /
Apabila Aplikasi 

menggesa 

Berus Sisi Setiap 2 minggu Setiap 3-6 bulan

Berus Utama Setiap minggu 
Setiap 6-12 

bulan

Penapis Setiap minggu Setiap 3-6 bulan

Roda Universal 
Sensor Antijatuh
Sensor Pinggir

Bampar
Sentuhan Pengecasan pada DEEBOT

Sentuhan Pengecasan di Stesen 
OMNI

Modul Navigasi
Modul Pengelakan Halangan  

Kamera AIVI 

Lebih kurang 
setiap bulan 

/

Tangki Air Bersih Setiap 3 bulan /

Tangki Air Kotor Setiap bulan /

Badan dan Bahagian Bawah Stesen Setiap bulan /

Dulang Pencuci Mop Setiap 5 bulan /

Unit Cecair Pembersih Setiap bulan /

Ambil perhatian: Terokai lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME atau di  
https://www.ecovacs.com.

1  Kekerapan Penyelenggaraan
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Ambil perhatian: 
• Sila bilas penapis dengan air seperti yang ditunjukkan.
• Jangan gunakan jari atau berus untuk membersihkan penapis. 

Ambil perhatian: Keringkan sepenuhnya komponen sebelum penggunaan.

4. Biarkan tong habuk dan penapis kering. 

3. Bilas tong habuk dan penapis dengan air dan goncang untuk buang titisan air.  

2. Buka jaring penapis dan keluarkan penapis. 

1.  Keluarkan dan kosongkan tong habuk. 

1  Selenggara Tong Habuk

PENYELENGGARAAN DEEBOT

Bersihkan Tong Habuk
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Ambil perhatian: Terokai lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME atau di  
https://www.ecovacs.com.

Bersihkan Berus Utama
1. Tanggalkan penutup dari berus utama.

2. Keluarkan dan bersihkan berus utama.

2  Selenggara Berus Utama dan Berus Sisi 3. Pasang berus utama dan penutup.

Bersihkan Berus Sisi
Tanggalkan berus sisi menggunakan pemutar skru dan bersihkannya.
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4. Angkat aci penggelek dan bersihkan kedua-dua gandar penggelek dan ruang 
penggelek.

5. Tolak mop penggelek ke dalam penutup hujung penggelek dan ketik dua kali  
butang untuk menarik balik.  

Ambil Perhatian: Jangan cuci DEEBOT dengan air.

Ketik 
dua kali

1. Ketik dua kali butang  untuk melepaskan komponen mop penggelek.

2. Tekan butang buka kunci sisi untuk mengeluarkan penggelek dan kemudian 
tanggalkan penutup hujung penggelek.

3. Bersihkan penutup hujung penggelek dan mop penggelek.

 3  Selenggara Mop Penggelek

Ambil perhatian: Jangan tarik penggelek dengan kuat semasa ia ditarik balik, kerana ini boleh 
merosakkan komponen mop penggelek.

Ketik  
dua kali

Bersihkan Mop Penggelek



97 MS

1. Keluarkan dulang titisan.

2. Bersihkan dulang titisan. 

3. Sila pasang komponen penapis dulang titisan seperti yang ditunjukkan dalam 
ilustrasi. 

Ambil Perhatian: Sedikit sisa air mungkin bocor apabila membalikkan DEEBOT jika ia tidak 
dalam mod pengeringan.

 4  Selenggara Dulang Titisan Bersih
Bersihkan Dulang Titisan Bersihkan Modul Pengelakan Halangan

5  Selenggara Komponen Lain 

Bersihkan Bampar
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Bersihkan Penderia Antijatuh

Bersihkan Penderia Tepi

Ambil Perhatian: Kontak pengecasan mengandungi komponen elektronik sensitif. Bersihkan 
dengan kain kering. Jangan gunakan kain basah untuk mengelakkan kerosakan air. 

Bersihkan Kontak Pengecasan

Bersihkan Modul Navigasi
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Bersihkan Roda pemanduan 

Bersihkan Roda Universal

Ambil perhatian: Pegang pemegang untuk mengangkat beg habuk, yang boleh menghalang 
kebocoran habuk dengan berkesan. 

2. Keluarkan beg habuk pakai buang mengikut anak panah dan buangnya. 

1. Tanggalkan penutup kabin pengumpulan habuk.

1  Selenggara Beg Habuk

PENYELENGGARAAN STESEN
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2. Bersihkan tapak dulang basuh mop dan penapis dulang.

1. Bersihkan pangkalan stesen.  

2  Kekalkan Dulang Basuh Mop3. Bersihkan kabin pengumpulan habuk dengan kain kering dan pasang beg 
habuk baharu. 

4. Pasang penutup kabin pengumpulan habuk dan tekan kedua-dua belah pihak 
untuk memastikan pengedap yang ketat.

Klik
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3. Pasang dulang basuh mop dan tapak stesen. 

Ambil perhatian: Sila pasang dulang dan tapak dengan betul bagi mengelakkan kerosakan. 

Klik

Sila ambil perhatian bahawa DEEBOT tidak boleh mengecas apabila 
DIMATIKAN kuasa.

Sila cas sepenuhnya dan MATIKAN DEEBOT sebelum penyimpanan. Sila cas 
semula setiap 1.5 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas secara 
berlebihan. 

Ambil perhatian:
• Selepas DEEBOT menyelesaikan tugas pembersihannya, anda disyorkan untuk tidak 

mematikannya tetapi memastikan ia mengecas supaya perkakas bersedia untuk sesi 
pembersihan seterusnya dengan lebih baik.

• Jika bateri dinyahcas secara berlebihan atau tidak digunakan untuk masa yang lama, DEEBOT 
mungkin tidak akan dicas. Sila hubungi ECOVACS untuk mendapatkan bantuan. Jangan buka 
pemasangan bateri sendiri.

• Jika anda tidak menggunakan produk untuk masa yang lama, pastikan tangki air kosong dan 
mop penggelek kering.

3  Storan



102MS

Untuk kemungkinan isu berikut, rujuk penyelesaian yang sepadan.

No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian 

1
DEEBOT tidak dapat 
menyambung ke Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Nama pengguna atau kata laluan Wi-Fi yang salah 
dimasukkan. 

Masukkan nama pengguna dan kata laluan Wi-Fi yang betul.

DEEBOT tidak berada dalam jangkauan isyarat Wi-Fi 
rumah anda.

Pastikan DEEBOT berada dalam jangkauan isyarat Wi-Fi rumah anda. 
Cuba kekal sedekat mungkin dengan penghala.

DEEBOT bukan dalam keadaan konfigurasi. 
Tekan butang RESET untuk menyambungkan DEEBOT ke telefon anda 
melalui Bluetooth. Jika gagal, sila sambungkan semula seperti yang 
diarahkan oleh Aplikasi ECOVACS HOME.

Tiada Wi-Fi rumah dalam senarai Wi-Fi.
1.Semak sama ada nama Wi-Fi mengandungi aksara khas. Tolong 
jangan gunakan aksara khas seperti ! @#& ¥%/\.
2.Jangan gunakan rangkaian 5 GHz. 

Aplikasi yang salah dipasang.
Sila rujuk【Muat turun APLIKASI ECOVACS HOME】untuk memuat 
turun dan memasang Apl.

2
Tidak dapat membuat peta 
perabot dalam Aplikasi.

Menggerakkan DEEBOT semasa pembersihan mungkin 
menyebabkan peta hilang.

Semasa pembersihan, jangan gerakkan DEEBOT.

Pembersihan automatik belum selesai.
Pastikan DEEBOT kembali ke Stesen OMNI secara automatik selepas 
pembersihan.

Mod berbilang lantai tidak didayakan apabila peta kedua 
dicipta. 

Sila dayakan mod berbilang lantai dalam Aplikasi.

3
Berus sisi jatuh dari tempatnya 
semasa digunakan.

Berus sisi tidak dipasang dengan betul.
Apabila memasang berus sisi dengan pemutar skru, pastikan skru 
diketatkan dengan selamat.

PENYELESAIAN MASALAH 
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No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian 

4
Tiada isyarat ditemui. Tidak 
dapat kembali ke stesen.

Stesen OMNI tidak diletakkan dengan betul.
Letakkan stesen dengan betul mengikut arahan dalam seksyen 
【Hidupkan dan Cas DEEBOT】.

Stesen OMNI terputus bekalan elektrik atau telah 
dipindahkan.

Periksa sama ada Stesen OMNI disambungkan ke bekalan kuasa. 
Jangan alihkan Stesen OMNI.

DEEBOT tidak memulakan pembersihan dari Stesen OMNI. Adalah disyorkan agar DEEBOT mula membersihkan dari Stesen OMNI.

Laluan dok disekat. Sebagai contoh, pintu ditutup ke 
bilik di mana Stesen OMNI diletakkan.

Pastikan laluan pengecasan kosong.

5
DEEBOT kembali ke Stesen 
OMNI sebelum ia selesai 
pembersihan.

Bilik itu sangat besar sehingga DEEBOT perlu kembali 
untuk mengecas semula.

Sila dayakan sambung auto. Untuk maklumat lanjut, sila ikut arahan 
Aplikasi.

Dalam susun atur rumah yang sangat kompleks, 
kecekapan pembersihan mungkin berkurangan, mungkin 
mengakibatkan pembersihan yang tidak lengkap.

Permudahkan susun atur rumah anda.

6
DEEBOT tidak dapat 
mengecas.

DEEBOT tidak DIHIDUPKAN. HIDUPKAN DEEBOT.

Kontak pengecasan DEEBOT tidak disambungkan ke 
kontak pengecasan stesen OMNI.

Pastikan kontak pengecasan DEEBOT telah disambungkan ke sentuhan 
pengecasan stesen dan  berkelip. Periksa jika kontak pengecasan 
DEEBOT dan stesen OMNI kotor. Sila bersihkan bahagian-bahagian ini 
mengikut arahan dalam seksyen【PENYELENGGARAAN BERKALA】. 

Stesen OMNI tidak disambungkan ke bekalan kuasa.
1. Pastikan stesen OMNI disambungkan kepada bekalan kuasa. 
2. Setelah kuasa disambungkan, pastikan bunyi permulaan motor boleh 
didengari.

Tapak belum dipasang di tempatnya. Rujuk seksyen【Mula Pantas】untuk pemasangan yang betul.

7
Bunyi DEEBOT sangat kuat 
semasa pembersihan.

Berus utama/berus sisi tersangkut, atau tong habuk/
mop penggelek/penapis tersekat.

Adalah disyorkan untuk membersihkan berus utama, berus sisi, tong 
habuk, mop penggelek, penapis dan komponen lain dengan kerap. 

DEEBOT berada dalam Mod Sedutan Kuat atau Kuasa 
Sedutan Maks.

Tukar kepada Mod Standard.
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No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian 

8
DEEBOT tersangkut semasa 
sedang beroperasi dan 
berhenti.

DEEBOT terbelit dengan objek di atas lantai (wayar 
elektrik, langsir, rambu permaidani, dll.).

DEEBOT akan mencuba pelbagai cara untuk membebaskan dirinya. 
Jika percubaannya gagal, keluarkan halangan secara manual dan 
mulakan semula.

DEEBOT mungkin tersangkut di bawah perabot dengan 
ketinggian laluan yang sama.

Sila tinggikan perabot, tetapkan penghalang fizikal atau tetapkan 
sempadan maya melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

DEEBOT tersangkut di kawasan yang sempit.
Kemas rumah anda, tetapkan penghalang fizikal atau tetapkan 
sempadan maya melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

DEEBOT tersekat pada satu langkah atau ambang. 
Rujuk panduan dalam Apl untuk menyediakan tanjakan ambang atau 
sempadan maya.

9

Semasa pembersihan, 
DEEBOT mungkin 
menghadapi isu seperti laluan 
yang tidak teratur, pergerakan 
berat sebelah, pembersihan 
berulang di tempat yang 
sama dan kawasan kecil yang 
tidak dipetakan. (Jika terdapat 
kawasan besar yang belum 
dibersihkan buat sementara 
waktu, DEEBOT akan 
membersihkan kawasan yang 
terlepas secara automatik. 
Kadangkala DEEBOT akan 
memasuki semula bilik yang 
dibersihkan, yang mungkin 
tidak diulang pembersihan 
tetapi DEEBOT menemui 
mana-mana kawasan yang 
terlepas.)

Objek seperti wayar dan selipar diletakkan di atas lantai 
menyekat laluan DEEBOT.

Sebelum pembersihan, sila kemaskan wayar, selipar dan objek lain 
yang bertaburan di atas lantai sebanyak mungkin. Jika terdapat mana-
mana kawasan yang terlepas semasa pembersihan, DEEBOT akan 
membetulkannya secara automatik. Sila elakkan daripada campur 
tangan (seperti memindahkan DEEBOT atau menyekat laluannya). 

Roda memandu mungkin tergelincir di atas lantai 
apabila DEEBOT memanjat tangga, ambang dan 
palang pintu, yang boleh menjejaskan pertimbangannya 
terhadap keseluruhan persekitaran rumah.

Anda disyorkan untuk menutup pintu ke kawasan yang terjejas 
dan membersihkan kawasan tersebut secara berasingan. Selepas 
pembersihan, DEEBOT akan kembali ke lokasi permulaannya.

Pada lantai yang baru dililin atau digilap, serta jubin 
licin, mungkin terdapat kurang geseran antara roda 
pemanduan dan lantai.

Sila tunggu lilin kering sebelum dibersihkan.

Disebabkan variasi dalam susun atur rumah, sesetengah 
kawasan tidak boleh dimasuki oleh DEEBOT.

Kemas rumah anda untuk memastikan DEEBOT boleh memasuki 
kawasan yang hendak dibersihkan.

10
Kelewatan pada alat 
kawalan jauh.

Isyarat Wi-Fi lemah, menyebabkan pemuatan video 
menjadi perlahan.

Gunakan DEEBOT di kawasan yang mempunyai isyarat Wi-Fi yang 
baik.
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No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian 

11
Selepas kembali ke stesen 
OMNI, DEEBOT tidak 
mengosongkan tong habuk.

Fungsi Pengosongan Automatik belum dihidupkan 
dalam Aplikasi ECOVACS HOME.

Hidupkan fungsi Pengosongan Automatik dalam Aplikasi ECOVACS 
HOME.

Mengalihkan DEEBOT secara manual kembali ke 
stesen tidak akan mencetuskan fungsi Pengosongan 
Automatik.

Adalah disyorkan untuk membenarkan DEEBOT kembali ke Stesen 
OMNI secara sendiri. Tolong jangan pindahkannya secara manual.

Dalam mod Jangan Ganggu, DEEBOT tidak akan 
mengosongkan habuk selepas kembali ke Stesen OMNI.

Matikan Jangan Ganggu dalam Aplikasi ECOVACS HOME atau 
mulakan pengosongan habuk secara manual.

Stesen mengesan penurunan pada kecekapan 
pengosongan.

Gantikan beg habuk mengikut bahagian【PENYELENGGARAAN 
BERKALA】dan tutup kabin pengumpulan habuk. Jika beg habuk tidak 
penuh apabila digesa oleh Aplikasi, anda boleh meletakkannya semula.

Periksa jika tong habuk penuh dan menyebabkan tong 
tersekat.

Bersihkan tong habuk mengikut seksyen【PENYELENGGARAAN 
BERKALA】.

Jika kemungkinan punca di atas telah diketepikan, 
komponen stesen mungkin tidak normal.

Sila hubungi perkhidmatan pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

12
Pengosongan Automatik 
tidak berjaya.

Stesen mengesan penurunan pada kecekapan 
pengosongan.

Gantikan beg habuk mengikut bahagian【PENYELENGGARAAN 
BERKALA】dan tutup kabin pengumpulan habuk. Jika beg habuk 
tidak penuh apabila digesa oleh Aplikasi, anda boleh meletakkannya 
semula.

Saluran keluar tong habuk disekat oleh objek asing. Keluarkan tong habuk dan bersihkan objek asing di saluran keluar.

13
Bahagian dalam kabin 
pengumpulan habuk kotor.

Zarah halus melalui beg habuk dan terkumpul di 
bahagian dalam kabin pengumpulan habuk.

Bersihkan bahagian dalam kabin pengumpulan habuk.

Beg habuk rosak. Periksa dan gantikan beg habuk.

Beg habuk tidak dipasang dengan betul. Sila pasang beg habuk dengan betul.

Penutup kabin pengumpulan habuk tidak ditutup.
Sila periksa jika penutup kabin pengumpulan habuk telah ditutup 
dengan betul.

14
Kebocoran habuk berlaku 
semasa DEEBOT sedang 
beroperasi. 

Saluran keluar tong habuk disekat oleh objek asing. Keluarkan tong habuk dan bersihkan objek asing di saluran keluar.

Berus utama atau ruangnya disekat oleh objek asing 
atau kotoran.

Rujuk kepada bahagian【PENYELENGGARAAN BERKALA】untuk 
membersihkan berus utama dan ruangnya.
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15
Mop penggelek tidak 
berputar.

Mop penggelek tidak dipasang dengan betul.
Pasang mop penggelek dengan betul mengikut seksyen
【PENYELENGGARAAN BERKALA】.

Mop penggelek disekat oleh objek asing.
Bersihkan dan pasang mop penggelek dengan betul mengikut seksyen 
【PENYELENGGARAAN BERKALA】.

16 Roda memandu tersangkut.
Roda memandu terbelit atau tersangkut akibat objek 
asing.

Putar dan tekan roda memandu untuk memeriksa sebarang pembalut 
atau halangan oleh objek asing. Jika terdapat sebarang objek asing, 
sila bersihkan dengan segera. Jika isu ini berterusan, sila hubungi 
perkhidmatan pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

17

Dulang basuh mop penuh 
dengan air dan tidak boleh 
dikosongkan. Gesaan suara 
melaporkan kerosakan 
dulang basuh mop.

Tangki air kotor tidak dipasang dengan betul. Tekan tangki air kotor untuk memastikan ia dipasang dengan betul.

Palam pengedap dalam tangki air kotor tidak dipasang 
dengan betul.

Pastikan kedua-dua palam pengedap dipasang dengan betul.

Dulang basuh mop tidak dipasang dengan betul. Periksa dan pastikan dulang basuh mop dipasang dengan betul. 

Tapak dulang basuh mop menjadi kotor. Tanggalkan dan basuh tapak dulang basuh mop dengan air.

Periksa jika bola terapung tersangkut apabila tiada air 
di tapak dulang basuh mop.

Keluarkan dulang basuh mop untuk meletakkan semula bola terapung 
di tempatnya.

Stesen OMNI tidak boleh mengalirkan air seperti biasa.
Letakkan DEEBOT di stesen. Selepas memastikan ia dicas, ketik 
dua kali . Jika isu berterusan, sila hubungi perkhidmatan 
pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

Port sedutan dulang basuh mop disekat oleh objek 
asing.

Pastikan tiada objek asing di dalam port sedutan dulang basuh mop.

Amaran suara berterusan selepas semua penyelesaian 
di atas dicuba.

Matikan dan hidupkan stesen. Jika isu ini berterusan, sila hubungi 
perkhidmatan pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

18
Basuh automatik yang 
kerap.

Dulang titisan terlalu sarat dengan habuk.
Keluarkan dan kosongkan dulang titisan, kemudian bilas dan pasang 
semula kotak. Jika isu ini berterusan, sila hubungi perkhidmatan 
pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

Sila hubungi perkhidmatan pelanggan kami untuk mendapatkan bantuan jika masalah berterusan walaupun pengesyoran penyelesaian telah 
diberikan.
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Sila gunakan kamera mudah alih untuk mengimbas 
kod QR dan mendapatkan panduan pengguna.

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Model DEX95

Input Terkadar 17.8 V  2 A Input Pengecasan Pantas 16.4 V  9.5 A

Masa Pengecasan Kira-kira 2.5 jam

Model Stesen  CH2523

Input Terkadar 220-240 V ～ 50-60 Hz

Output caj nominal 17.8 V  2 A Output Pengecasan Pantas (Masa pendek) 16.4 V  9.5 A

Arus Input Terkadar (Pengecasan) 1.5 A

Kuasa (Pengosongan) 650 W

Kuasa (Mop Basuh Air Panas) 2250 W

Jalur Frekuensi 2400-2483.5 MHz

Kuasa Tunggu Sedia Berrangkaian Kurang daripada 2.00 W

Kuasa output modul wayarles adalah kurang daripada 100 mW.
Ambil perhatian: Spesifikasi teknikal dan reka bentuk boleh diubah untuk penambahbaikan produk yang berterusan.
Terokai lebih banyak aksesori di https://www.ecovacs.com.
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1.	 เครือ่งใชไ้ฟฟ้านีไ้มไ่ดอ้อกแบบมาเพือ่การใชง้าน
โดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่ขีอ้จ�ำกดัทางรา่งกาย 
ประสาทสมัผัส หรอืจติใจ หรอืขาดประสบการณแ์ละ
ความรู ้เวน้แตจ่ะไดรั้บการดแูลหรอืค�ำแนะน�ำเกีย่ว
กบัการใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้านีจ้ากบคุคลทีรั่บผดิ
ชอบตอ่ความปลอดภยัของพวกเขา

2.	 เด็กควรไดรั้บการดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่พวกเขาไมไ่ด ้
เลน่กบัเครือ่งใชไ้ฟฟ้า

3.	 เคลยีรบ์รเิวณทีต่อ้งการท�ำความสะอาด ถอดสายไฟ
และวตัถขุนาดเล็กออกจากพืน้ทีอ่าจพันกบัเครือ่งใช ้
ไฟฟ้า สอดชายพรมเขา้ไปใตฐ้านพรม และยก
สิง่ของเชน่ ผา้มา่นและผา้ปโูตะ๊ขึน้จากพืน้ 

4.	 หากมรีะดบัพืน้ทีต่า่งกนัในบรเิวณท�ำความสะอาด
เนือ่งจากขัน้บนัไดหรอืบนัได คณุควรใชง้านเครือ่ง

ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัทีส่�ำคญั
ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัที่
ส�ำคญั 
เมือ่ใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้า ควรปฏบิตัติามขอ้ควร
ระวงัพืน้ฐานเสมอ รวมถงึขอ้ตอ่ไปนี:้
โปรดอา่นค�ำแนะน�ำท ัง้หมดกอ่นใช้
เครือ่งใชไ้ฟฟ้านี้
จดัเก็บค�ำแนะน�ำเหลา่นีไ้ว ้

ใชไ้ฟฟ้าเพือ่ใหแ้น่ใจวา่อปุกรณส์ามารถตรวจจับขัน้
บนัไดไดโ้ดยไมล่ืน่ไถลตกลงไปอาจจ�ำเป็นตอ้งตดิ
ตัง้ส ิง่กดีขวางทางกายภาพทีข่อบเพือ่ป้องกนัไมใ่ห ้
อปุกรณต์กลงไป ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สิง่กดีขวาง
ทางกายภาพไมเ่ป็นอนัตรายตอ่การสะดดุลม้ 

5.	 ใชง้านเฉพาะตามทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนีเ้ทา่นัน้ โปรดใช ้
เฉพาะอปุกรณเ์สรมิทีผู่ผ้ลติแนะน�ำหรอืจ�ำหน่าย
เทา่นัน้

6.	 ส�ำหรับใชใ้นบา้นเทา่นัน้ หา้มใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้าใน
สภาพแวดลอ้มกลางแจง้ เชงิพาณชิย ์หรอื
อตุสาหกรรม

7.	 หา้มใชโ้ดยไมม่ถีงัเกบ็ฝุ่ นและ/หรอืตวักรอง
8.	 หา้มใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าในพืน้ทีท่ีม่เีทยีนจดุหรอื

วตัถทุีเ่ปราะบาง
9.	 เก็บผม เสือ้ผา้หลวม นิว้มอื และสว่นตา่ง ๆ ของ

รา่งกายใหห้า่งจากชอ่งเปิดและสว่นทีเ่คลือ่นไหว
10.	หา้มใชแ้ละเกบ็ไวใ้นสภาพแวดลอ้มทีร่อ้นจัดหรอื

เย็นจัด (ต�ำ่กวา่ -5°C/23°F หรอืสงูกวา่ 
40°C/40104°F) โปรดชารจ์ 
หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นในอณุหภมูทิีส่งูกวา่ 0°C/32°F และ
ต�ำ่กวา่ 40°C/104°F

11.	หา้มใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าในหอ้งทีม่ทีารกหรอืเด็ก
ก�ำลงันอนหลบั

12.	หา้มใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้าบนพืน้ผวิทีเ่ปียกหรอืมนี�้ำขงั
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13.	หา้มไมใ่หเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้าดดูวตัถขุนาดใหญ ่เชน่ หนิ 
กระดาษแผน่ใหญ ่หรอืสิง่ของใด ๆ ทีอ่าจอดุตนั
เครือ่งได ้

14.	หา้มใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้าในการหยบิวสัดทุีต่ดิไฟได ้
หรอืวสัดทุีไ่วไฟ เชน่ น�้ำมนัเบนซนิ หมกึพมิพห์รอื
หมกึถา่ยเอกสาร หรอืใชใ้นพืน้ทีท่ีอ่าจมวีสัดเุหลา่นี้
อยู่

15.	หา้มใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้าในการหยบิสิง่ของทีก่�ำลงั
ไหมห้รอืมคีวนั เชน่ บหุรี ่ไมข้ดีไฟ เถา้ทีร่อ้น หรอื
สิง่ใดกต็ามทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้

16.	หา้มใสส่ ิง่ของเขา้ไปในชอ่งดดู หา้มใชห้ากชอ่งดดู
อากาศอดุตนั รักษาชอ่งรับอากาศใหป้ราศจากฝุ่ น 
ขน เสน้ผม หรอืสิง่ใด ๆ ทีอ่าจลดการไหลเวยีนของ
อากาศ

17.	หากสายไฟเสยีหาย จะตอ้งเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอื
ตวัแทนบรกิารของผูผ้ลติเพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย

18.	ปิดสวติชไ์ฟกอ่นท�ำความสะอาดหรอืบ�ำรงุรักษา
เครือ่งใชไ้ฟฟ้า

19.	แบตเตอรีล่เิธยีมชนดิทีเ่หมาะส�ำหรับเครือ่งCH2523 
คอื สงูสดุ 4 เซลล,์ แรงดนัไฟฟ้าตามมาตรฐาน
สงูสดุ DC 14.4V, ความจตุามมาตรฐาน 3,600mAh 
ตอ้งถอดแบตเตอรีอ่อกและทิง้ตามกฎหมายและขอ้
บงัคบัทอ้งถิน่กอ่นทิง้เครือ่งใชไ้ฟฟ้า

20.	กรณุาทิง้แบตเตอรีท่ีใ่ชแ้ลว้ตามกฎหมายและขอ้
บงัคบัทอ้งถิน่

21.	หา้มเผาเครือ่งใชไ้ฟฟ้าแมว้า่จะเสยีหายอยา่งรนุแรง
กต็าม แบตเตอรีอ่าจระเบดิไดเ้มือ่เกดิไฟไหม ้

22.	ตอ้งใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าตามค�ำแนะน�ำในคูม่อืการ
ใชง้านนีเ้ทา่นัน้ Ecovacs Home Service Robotics 
ไมส่ามารถรับผดิชอบตอ่ความเสยีหายหรอืการบาด
เจ็บใด ๆ ทีเ่กดิจากการใชง้านทีไ่มถ่กูตอ้ง

23.	หุน่ยนตด์ดูฝุ่ นมแีบตเตอรีท่ีส่ามารถเปลีย่นไดเ้ฉพาะ
ผูท้ีม่ทีกัษะเทา่นัน้ ในการเปลีย่นแบตเตอรีข่องหุน่
ยนต ์กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้

24.	กรณุาตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แรงดนัไฟฟ้าของแหลง่
จา่ยไฟตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าทีร่ะบไุวบ้นสถาน ีOMNI

25.	ใชเ้ฉพาะแบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟไดต้น้ฉบบัและ
สถาน ีOMNI ทีม่าพรอ้มกบัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าจากผู ้
ผลติเทา่นัน้ หา้มใชแ้บตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟไมไ่ด ้

26.	โปรดระวงัอยา่ใหส้ายไฟเสยีหาย หา้มดงึหรอืยก
เครือ่งใชไ้ฟฟ้าหรอืสถาน ีOMNI โดยสายไฟ ใช ้
สายไฟเป็นดา้มจับ ปิดประตทูบัสายไฟ หรอืดงึสาย
ไฟผา่นขอบหรอืมมุทีแ่หลมคม หา้มวางเครือ่งใช ้
ไฟฟ้าทบัสายไฟ เกบ็สายไฟใหห้า่งจากพืน้ผวิทีร่อ้น

27.	หา้มใชส้ถาน ีOMNI หากมคีวามเสยีหาย หา้ม
ซอ่มแซมและหา้มใชง้านแหลง่จา่ยไฟอกีตอ่ไปหาก
เกดิความเสยีหายหรอืช�ำรดุ

28.	หา้มใชก้บัสายไฟหรอืเตา้รับทีช่�ำรดุ หา้มใชเ้ครือ่ง
ใชไ้ฟฟ้าหรอืสถาน ีOMNI หากเครือ่งไมท่�ำงาน
อยา่งถกูตอ้ง ตกหลน่ เสยีหาย วางทิง้ไวก้ลางแจง้ 
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หรอืสมัผัสกบัน�้ำ ตอ้งไดรั้บการซอ่มแซมโดยผูผ้ลติ
หรอืตวัแทนบรกิารของผูผ้ลติเพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย

29.	ตอ้งถอดปลั๊กออกจากเตา้รับกอ่นท�ำความสะอาด
หรอืบ�ำรงุรักษาสถาน ีOMNI

30.	น�ำเครือ่งใชไ้ฟฟ้าออกจากสถาน ีOMNI และปิด
สวติชไ์ฟของเครือ่งใชไ้ฟฟ้า กอ่นถอดแบตเตอรีเ่พือ่
ก�ำจัดเครือ่งใชไ้ฟฟ้า

31.	เมือ่ไมไ่ดใ้ชส้ถาน ีOMNI เป็นเวลานาน กรณุาถอด
ปลั๊กออก

32.	หากจะไมใ่ชหุ้น่ยนตเ์ป็นเวลานาน ใหปิ้ดเครือ่งหุน่
ยนตเ์พือ่เกบ็รักษาและถอดปลั๊กสถาน ีOMNI ออก

33.	ค�ำเตอืน-เตมิน�้ำสะอาดลงในถงัน�้ำสะอาดเทา่นัน้ 
34.	ค�ำเตอืน: ส�ำหรับการชารจ์แบตเตอรี ่ใหใ้ชเ้ฉพาะ

ชดุจา่ยไฟแบบถอดได ้CH2523 ทีม่าพรอ้มกบั
เครือ่งใชไ้ฟฟ้าเทา่นัน้

เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก�ำหนดการสมัผัสคลืน่ความถีว่ทิย ุ
ควรรักษาระยะหา่งระหวา่งอปุกรณน์ีก้บับคุคลอยา่งนอ้ย 
20 ซม. ในระหวา่งการใชง้านอปุกรณ์
เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก�ำหนด ไมแ่นะน�ำใหด้�ำเนนิการที่
ใกลก้วา่ ระยะนี ้เสาอากาศทีใ่ชส้�ำหรับเครือ่งสง่
สญัญาณนีต้อ้งไมต่ัง้อยูใ่นต�ำแหน่งเดยีวกนักบัเสา
อากาศหรอืเครือ่งสง่สญัญาณอืน่ใด

การอปัเดตอปุกรณ์
โดยทัว่ไปอปุกรณบ์างอยา่งจะไดรั้บการอปัเดตทกุสอง
สปัดาห ์แตไ่มแ่น่นอนเสมอไปในทกุกรณี 
อปุกรณบ์างอยา่ง โดยเฉพาะอยา่งยิง่อปุกรณท์ีข่ายมา
นานกวา่ 3 ปีแลว้ จะไดรั้บการอปัเดตเฉพาะในกรณีที่
พบภาวะเสีย่งขัน้วกิฤตและมกีารแกไ้ขปัญหานัน้
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การก�ำจดัผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้ง
เครือ่งหมายนีบ้ง่ชีว้า่ไมค่วรทิง้ผลติภณัฑน์ีร้ว่มกบัขยะ
ในครัวเรอืนอืน่ ๆ ทัว่ทัง้ สหภาพยโุรป เพือ่ป้องกนั
อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ตอ่สิง่แวดลอ้มหรอืสขุภาพของ
มนุษยจ์ากการก�ำจัดของเสยีทีไ่มม่กีารควบคมุ ให ้
รไีซเคลิอยา่งรับผดิชอบเพือ่สง่เสรมิการใชท้รัพยากร
วสัดอุยา่งยัง่ยนื เพือ่รไีซเคลิอปุกรณท์ีใ่ชแ้ลว้ของคณุ 
กรณุาใชร้ะบบการสง่คนืและเกบ็รวบรวม หรอืตดิตอ่ผู ้
คา้ปลกีทีซ่ ือ้สนิคา้ พวกเขาสามารถรไีซเคลิผลติภณัฑ์
นีไ้ดอ้ยา่งปลอดภยั

ค�ำเตอืน: พืน้ผวิรอ้น

หมอ้แปลงแยกเพือ่ความปลอดภยั
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

แหลง่จา่ยไฟแบบสวติชโ์หมด

ส�ำหรับใชภ้ายในอาคารเทา่นัน้

กระแสตรง

กระแสสลบั

กอ่นชารจ์ ใหอ้า่นค�ำแนะน�ำ

ขัว้ของพอรต์ชารจ์

ฟิวสล์งิกข์นาดเล็กแบบหน่วงเวลา
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สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์

DEEBOT สถานี OMNI

ฐาน คู่มือการใช้งาน

ECOVACS DEEBOT 
วิธีแก้ไขของการทำ�ความสะอาด 

สายไฟ

1  สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์

โมดลูหลกีเลีย่งสิง่
กดีขวาง

1. มุมมองด้านหน้าของ DEEBOT

ฝาครอบดา้นบน

ปุ่ มบน DEEBOT:
กด: สลบัเริม่/หยดุชัว่คราว
กด 3 วนิาท:ี กลบัไปยงัสถานี
แตะสองครัง้: ปลด/ดงึกลบัผา้ม็อบ 
(DEEBOT ไมอ่ยูใ่นสถาน)ี

กันชน

2  แผนผงัผลติภณัฑ์

โมดลูน�ำทาง

2. มุมมองด้านล่างของ DEEBOT

ลอ้ขบัเคลือ่น

ลอ้อเนกประสงค์

แปรงดา้นขา้ง

เซน็เซอรต์รวจจับพรม

แปรงหลกั

เซน็เซอรป้์องกนัการตก 

ปุ่ มปลดแปรง

ลกูกลิง้ถพูืน้แบบเปลีย่นได ้

ถาดรองน�้ำหยด

กลอ้ง AIVI

ไฟสอ่งสวา่งเสรมิ

หมายเหต:ุ 
* รปูภาพในคูม่อืนีใ้ชส้�ำหรับการอา้งองิเทา่นัน้ และอาจแตกตา่งจากตวัเครือ่งจรงิ การ
ออกแบบผลติภณัฑแ์ละขอ้มลูจ�ำเพาะอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
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3. ภายใน DEEBOT (ใตฝ้าครอบดา้นบน)

สวติซเ์ปิดปิด
"I" = เปิด
" " = ปิด

ปุ่ มรเีซต็
การต ัง้คา่เครอืขา่ย: กดปุ่ มรเีซต็ และจะมเีสยีงแจง้เตอืนใหเ้ชือ่มตอ่ DEEBOT 
กบัแอป
คนืคา่การต ัง้คา่เร ิม่ตน้: กดและคา้งไวท้ีปุ่่ มรเีซต็เป็นเวลา 5 วนิาท ีหลงัจาก
ไดย้นิเสยีงแจง้เตอืน เพลงเริม่ตน้จะเลน่ขึน้ และ DEEBOT จะถกูคนืคา่เป็นการตัง้
คา่เริม่ตน้ เมือ่กูค้นืไดแ้ลว้ แผนทีปั่จจบุนัและการตัง้คา่การท�ำความสะอาดจะถกู
ลบ โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมือ่ใชฟั้งกช์นันี้

ไฟแสดงสถานะ 
Wi-Fi/ปุ่ มรเีซต็

4. ถงัเก็บฝุ่ น 

ตวักรอง

สลกัยดึไสก้รอง
ฝาปิดถงัเกบ็ฝุ่ น

ชอ่งก�ำจัดฝุ่ น

ทีย่ดึตวักรอง

พอรต์เตมิน�้ำ 
เซน็เซอรข์อบ

ฝาครอบปลายลกูกลิง้

ขัว้สมัผัสการชารจ์

5. มมุมองดา้นหนา้ของสถาน ีOMNI

ชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น

หมายเหต:ุ
• หา้มยก DEEBOT ออกในขณะทีเ่ครือ่งก�ำลงัซกัผา้ม็อบในสถาน ี 
• หาก DEEBOT ไมส่ามารถชารจ์ได ้โปรดเชด็ขัว้สมัผัสการชารจ์ดว้ยผา้แหง้และสะอาด 

6. ถงุเก็บฝุ่ น

ทีจั่บถงุเก็บฝุ่ น

ถาดซกัผา้ม็อบ

 ถงัน�้ำสะอาด 

ขัว้สมัผัสการชารจ์

 ถงัน�้ำเสยี
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7. มมุมองดา้นหลงัของสถาน ีOMNI

ชอ่งระบายอากาศ
เตา้รับไฟฟ้า

ชือ่ ค�ำอธบิายการท�ำงาน 

โมดลูน�ำทาง
การวดัระยะดว้ยเลเซอรถ์กูน�ำมาใชเ้พือ่วดัระยะหา่งระหวา่ง DEEBOT กบัวตัถุ
โดยรอบ โดยอาศยัความแตกตา่งของเวลาในการสะทอ้นของแสง ท�ำใหโ้มดลู
สามารถสรา้งแผนทีข่องวตัถโุดยรอบในขณะที ่DEEBOT ก�ำลงัเคลือ่นทีไ่ด ้
ระยะการตรวจจับคอื 10 เมตร

โมดลูหลกีเลีย่งสิง่
กดีขวาง

การวดัระยะดว้ยอนิฟราเรดและสามเหลีย่มคลา้ยกนัถกูน�ำมาใชเ้พือ่วดัระยะหา่ง
ระหวา่งวตัถโุดยรอบกบั DEEBOT เมือ่เซน็เซอรต์รวจพบวตัถใุกลเ้คยีง 
DEEBOT จะเลีย้วโดยอตัโนมตัเิพือ่หลกีเลีย่งการชนกบัวตัถนัุน้ ระยะการตรวจ
จับคอื 0.3 เมตร

เซน็เซอรป้์องกนัการตก

โดยใชห้ลกัการ Time-of-Flight (dToF) เซน็เซอร ์dToF ทีต่ดิตัง้อยูท่ีด่า้นลา่ง
ของ DEEBOT จะวดัระยะหา่งระหวา่ง DEEBOT กบัพืน้อยา่งตอ่เนือ่ง ในขณะ
เดยีวกนั เซน็เซอรอ์นิฟราเรดทีด่า้นลา่งจะตรวจจับระยะทางโดยใชเ้ทคโนโลยี
การวดัระยะทางดว้ยอนิฟราเรด DEEBOT จะไมเ่คลือ่นทีไ่ปขา้งหนา้เมือ่มบีนัได
อยูด่า้นหนา้ (เชน่ เมือ่ความสงูของพืน้ผวิสขีาวอยูท่ี ่55 มม. หรอืมากกวา่ หรอื
ความสงูของพืน้ผวิสดี�ำอยูท่ี ่30 มม. หรอืมากกวา่) และความสงูทีต่รวจพบเกนิ
คา่ทีต่ัง้ไวล้ว่งหนา้ ท�ำใหเ้กดิคณุสมบตัป้ิองกนัการตก

เซน็เซอรต์รวจจับพรม
เซน็เซอรป์ลอ่ยคลืน่อลัตราโซนกิความถี ่300 กโิลเฮริตซ ์ซึง่พลงังานของคลืน่
จะถกูดดูซบัโดยพรม ท�ำใหพ้ลงังานสะทอ้นกลบัมคีา่ต�ำ่กวา่เกณฑท์ีก่�ำหนด 
DEEBOT จงึตรวจจับการมอียูข่องพรม ในหอ้งปฏบิตักิารของ ECOVACS มกีาร
ระบพุรมมากกวา่ 50 ประเภททีม่วีางจ�ำหน่ายในตลาด 

เซน็เซอรป้์องกนัการชน ดว้ยหลกัการของสวติชอ์อปโตคปัเปอร,์ DEEBOT จะหลกีเลีย่งสิง่กดีขวางเมือ่
พวกมนัก�ำลงัจะชน

เซน็เซอรข์อบ
ดว้ยระบบวดัระยะดว้ยอนิฟราเรด เซน็เซอรข์อบจะตรวจจับระยะหา่งระหวา่ง 
DEEBOT กบัวตัถทุีอ่ยูด่า้นขา้ง เมือ่มผีนังหรอืสิง่กดีขวางอยูท่างขวา DEEBOT 
จะท�ำความสะอาดพืน้ทีข่อบเพือ่หลกีเลีย่งการพลาดจดุใด ๆ และป้องกนัการ
ชน

กลอ้ง AIVI การวเิคราะหอ์จัฉรยิะดว้ย AI ชว่ยใหส้ามารถตรวจจับสภาพแวดลอ้มและ
จัดการกบัวดิโีอไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ

ไมโครโฟน
ไมโครโฟนจับเสยีงผา่นการสัน่สะเทอืนของไดอะแฟรมซึง่เกดิจากการเดนิทาง
ของเสยีงมนุษยผ์า่นอากาศ สิง่นีช้ว่ยใหส้ามารถบนัทกึเสยีงและควบคมุดว้ย
เสยีงเพือ่สัง่การ DEEBOT ใหท้�ำงานทีไ่ดรั้บมอบหมายใหเ้สร็จสมบรูณผ์า่นการ
รับรูแ้ละอลักอรทิมึของโมเดลเสยีง ระยะการปลกุทีม่ปีระสทิธภิาพคอื 5 เมตร

9. ภาพรวมของเซ็นเซอร์

หมายเหต:ุ
• ไฟกะพรบิสสีม้ / แดง: โปรดตรวจสอบแอป ECOVACS HOME เพือ่หาสาเหตขุองการท�ำงานผดิพลาด

เอฟเฟกตแ์สง สถานะ
ไฟสขีาวกะพรบิเป็นจังหวะ ก�ำลงัชารจ์

สขีาวคงที ่ ชารจ์ไฟเต็มแลว้/ก�ำลงัท�ำงาน

สแีดงคงที่ แบตเตอรีต่�ำ่

ไฟกะพรบิสแีดง สญัญาณเตอืน DEEBOT

ไฟกะพรบิสสีม้ สญัญาณเตอืนสถานี

8. ไฟแสดงสถานะบน DEEBOT
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การต ัง้คา่เร ิม่ตน้และการใชง้าน

เพือ่ใหค้รอบคลมุพืน้ทีท่�ำความสะอาดไดม้ากทีส่ดุ ใหว้าง
เฟอรน์เิจอร ์เชน่ โตะ๊ เกา้อี ้และพัดลมตัง้พืน้ ในต�ำแหน่งทีเ่หมาะ
สม และเกบ็ของทีว่างต�ำ่ เชน่ เครือ่งชัง่น�้ำหนัก ใหเ้รยีบรอ้ยกอ่น
ใชง้าน DEEBOT 

เปิดประตหูอ้งทกุหอ้งเพือ่ชว่ยให ้DEEBOT ส�ำรวจบา้นของ
คณุไดอ้ยา่งเต็มทีใ่นครัง้แรกทีใ่ช ้

จดัเก็บพืน้ทีท่ ีจ่ะท�ำความสะอาด

เปิดประตตูา่ง ๆ และชว่ย DEEBOT ส�ำรวจได้

วางสิง่กดีขวางทางกายภาพทีข่อบของพืน้ทีล่าดชนั เชน่ บนัได
และขัน้บนัได เพือ่ป้องกนัไมใ่ห ้DEEBOT ตกลงไปจากขอบ 

ป้องกนัไมใ่ห ้DEEBOT ตก

1  หมายเหตกุอ่นการท�ำความสะอาด

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทกุพืน้ทีท่�ำความสะอาดมแีสงสวา่งเพยีงพอ
เพือ่สนับสนุนกลอ้ง AIVI ของ DEEBOT ทีก่�ำลังหลบเลีย่งสิง่
กดีขวาง เชน่ รองเทา้ ถงุเทา้ และสายไฟไดอ้ยา่งแมน่ย�ำ

จดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ

น�ำสิง่ของออกจากพืน้ รวมถงึสายไฟ เสือ้ผา้ และ
รองเทา้แตะ เพือ่เพิม่ประสทิธภิาพการท�ำความ
สะอาด 

กอ่นใชผ้ลติภณัฑบ์นพรมทีม่ขีอบพู ่โปรดพับพูไ่ว ้
ใตพ้รม 

กรณุาอยา่ยนืในบรเิวณทีแ่คบ เชน่ ทางเดนิ เพือ่หลกี
เลีย่งการกดีขวางโมดลูน�ำทาง 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทศันวสิยัของ DEEBOT ชดัเจน และ
หลกีเลีย่งการท�ำใหเ้ลนสก์ลอ้ง AIVI เกดิรอยขดีขว่นหรอื
รอยเป้ือนจากลายนิว้มอืหรอืคราบมนั ใชผ้า้สะอาดออ่นนุ่ม
เชด็กลอ้ง แทนการใชส้ารท�ำความสะอาด ผงซกัฟอก หรอื
สเปรย์
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1. การตดิต ัง้สถานี
น�ำวสัดปุ้องกนัออกใหห้มดกอ่นใชเ้ครือ่งใชไ้ฟฟ้า

เสยีง "คลกิ" หมายถงึการตดิตัง้ถกูตอ้ง

2  เร ิม่ตน้อยา่งรวดเร็ว

คลกิ

2. ประกอบและวางสถาน ี

หมายเหต:ุ
• หากมวีตัถสุะทอ้นแสง เชน่ กระจก และเสน้ขอบสะทอ้นแสง ใกลส้ถาน ีบรเิวณดา้นลา่ง 14 ซม. ของวตัถดุังกลา่ว

ควรไดรั้บการปิดคลมุไว ้
• หา้มวางสถานไีวใ้ตแ้สงแดดโดยตรงหรอืในสภาพแวดลอ้มทีม่อีณุหภมูสิงู
• วางสถานไีวใ้นต�ำแหน่งทีม่สีญัญาณ Wi-Fi แรงเพือ่ประสบการณก์ารใชง้านทีด่ขี ึน้
• เสยีงเครือ่งทีด่ังเบา ๆ จากดา้นลา่งของสถานแีสดงใหท้ราบวา่สถานไีดเ้ปิดท�ำงานแลว้

วางสถาน ีOMNI ไวช้ดิกบัผนังบนพืน้ผวิทีเ่รยีบและแข็ง หา้มวางสิง่ของภายในระยะ 0.05 
เมตรทัง้สองดา้นและ 0.8 เมตรดา้นหนา้ 

หมายเหต:ุ โปรดท�ำตามค�ำแนะน�ำในแอปเพือ่ท�ำการลงทะเบยีน ล็อกอนิ และการเชือ่มตอ่ใหเ้สร็จ
สมบรูณ ์

3  ดาวนโ์หลดแอป ECOVACS HOME

สแกนรหสั QR ใตฝ้าครอบดา้นบนเพือ่ดาวนโ์หลดแอป

เพือ่เพลดิเพลนิกบัคณุสมบตัทิัง้หมดทีม่อียู ่ขอแนะน�ำใหค้ณุควบคมุ DEEBOT 
ของคณุผา่นแอป ECOVACS HOME 

หรอืคน้หา "ECOVACS HOME" บน App Store หรอื Google Play เพือ่ดาวนโ์หลดแอป 

ECOVACS HOME

ภายใตฝ้าครอบดา้นบน

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5  เปิดเครือ่งและชารจ์ DEEBOT
ยา้ย DEEBOT กลบัไปทีส่ถาน ีเสยีงแจง้เตอืน "เริม่ชารจ์" และไฟสขีาวทีก่ะพรบิแสดงวา่การ
เชือ่มตอ่และการชารจ์ส�ำเร็จและก�ำลงัด�ำเนนิการอยู ่จากนัน้ DEEBOT จะเริม่ชารจ์

หมายเหต:ุ
• DEEBOT ไมส่ามารถชารจ์ไดเ้มือ่ปิดเครือ่ง
• หลงัจากท�ำความสะอาดแลว้ แนะน�ำใหเ้ปิดเครือ่ง DEEBOT ไวแ้ละชารจ์ไฟเพือ่ใหพ้รอ้มส�ำหรับการ

ท�ำความสะอาดครัง้ตอ่ไป
• กรณุาเริม่ท�ำความสะอาดจากสถาน ีหา้มเคลือ่นยา้ยสถานขีณะท�ำความสะอาด 

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

ไฟสขีาวกระพรบิชา้ ๆ ไมไ่ดเ้ชือ่มตอ่กบั Wi-Fi
ไฟสขีาวกระพรบิเร็ว ก�ำลงัเชือ่มตอ่

ไฟสขีาวตดิคงที่ เชือ่มตอ่กบั Wi-Fi

4  เชือ่มตอ่ DEEBOT กบัแอป 
ผา่นบลทูธู: เปิด DEEBOT และบลทูธูบนโทรศพัทม์อืถอืของคณุ อนุญาตใหแ้อปขอ
อนุญาตใชบ้ลทูธูของโทรศพัทม์อืถอื แตะเพือ่สแกนรหสั QR บน DEEBOT หรอืแตะ  หรอื 

 ในแอปเพือ่คน้หา DEEBOT ทีอ่ยูใ่กลเ้คยีง 

ผา่น Wi-Fi: คณุยงัสามารถเลอืกเชือ่มตอ่ DEEBOT กบัแอปผา่นวธิกีารอืน่ ๆ ตามค�ำ
แนะน�ำบนหนา้แอปได ้

หมายเหต:ุ โปรดเชือ่มตอ่ผา่นบลทูธูเพือ่ประสบการณท์ีด่ขี ึน้ 

ขอ้ก�ำหนดของเครอืขา่ย Wi-Fi:
• คณุก�ำลงัใชเ้ครอืขา่ย 2.4 GHz หรอืเครอืขา่ยแบบผสม 2.4/5 GHz
• เราเตอรข์องคณุรองรับมาตรฐาน 802.11b/g/n และโปรโตคอล IPv4 
• หา้มใช ้VPN (Virtual Private Network) หรอืพรอกซเีซริฟ์เวอร์
• อยา่ใชเ้ครอืขา่ยทีซ่อ่นอยู่
• WPA และ WPA2 ใชก้ารเขา้รหสั TKIP, PSK, AES/CCMP 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) ไมไ่ดรั้บการสนับสนุน
• ใชช้อ่งสญัญาณ Wi-Fi 1-11 ในอเมรกิาเหนอื และชอ่งสญัญาณ 1-13 นอกอเมรกิาเหนอื 
(โปรดตรวจสอบกบัหน่วยงานก�ำกบัดแูลในทอ้งถิน่)

• หากคณุใชต้วัขยายสญัญาณ/ตวักระจายสญัญาณเครอืขา่ย ชือ่ของเครอืขา่ย (SSID) และ
รหสัผา่นจะเหมอืนกบัเครอืขา่ยหลกัของคณุ

• กรณุาเปิดใชง้าน WPA2 บนเราเตอรข์องคณุ

โปรดทราบวา่ฟีเจอรอ์จัฉรยิะ เชน่ การเริม่ตน้จากระยะไกล, การโตต้อบดว้ยเสยีง, การแสดง
แผนที ่2D/3D และการตัง้คา่การควบคมุ รวมถงึการท�ำความสะอาดแบบสว่นตวั (ขึน้อยูก่บั
เครือ่งใชไ้ฟฟ้า) ตอ้งใชแ้อป ECOVACS HOME ซึง่มกีารอปัเดตอยา่งตอ่เนือ่ง คณุตอ้ง
ยอมรับนโยบายความเป็นสว่นตวัและขอ้ตกลงผูใ้ชข้องเราเพือ่ใหเ้ราสามารถประมวลผลขอ้มลู
ทีจ่�ำเป็นและส�ำคญัของคณุไดก้อ่นทีค่ณุจะสามารถใชค้ณุสมบตับิางอยา่งของแอป 
ECOVACS HOME เพือ่ควบคมุเครือ่งใชไ้ฟฟ้าได ้หากคณุไมเ่ห็นดว้ยกบันโยบายความเป็น
สว่นตวัและขอ้ตกลงผูใ้ช ้คณุลกัษณะเหลา่นีจ้ะไมส่ามารถใชง้านได ้อยา่งไรกต็าม คณุยงั
สามารถใชค้ณุสมบตัพิืน้ฐานของเครือ่งใชไ้ฟฟ้านีส้�ำหรับการใชง้านแบบแมนนวลได ้
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น�ำถงัน�้ำสะอาดออกมา เปิดฝาถงัเกบ็น�้ำ แลว้เตมิน�้ำลงในถงั ปิดฝาถงัและตดิตัง้ถงัน�้ำสะอาด
กลบัเขา้ที ่

6  เตมิน�ำ้สะอาดในถงั

หมายเหต:ุ 
• หา้มเตมิน�้ำรอ้น เนือ่งจากอาจท�ำใหถ้งัเสยีรปูทรงได ้
• น�้ำภายในถงัอาจปรากฏคราบน�้ำเนือ่งจากการทดสอบการท�ำงาน ซึง่มคีวามปลอดภยัทีจ่ะใชง้าน

ถงัน�้ำเสยี

 ถงัน�้ำสะอาด 

หมายเหต:ุ
• เพือ่ยดือายกุารใชง้านของผลติภณัฑ ์กรณุาใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดของ ECOVACS อยา่งเป็นทางการ 
• อยา่เตมิน�้ำยาท�ำความสะอาดมากเกนิไป เนือ่งจากน�้ำยาอาจลน้เมือ่ปิดฝาสนทิ 
• หากคณุไมไ่ดใ้ชน้�้ำยาท�ำความสะอาดพืน้เป็นประจ�ำ สามารถขา้มขัน้ตอนนีไ้ปได ้และปิดฟังกช์นัการเตมิ

น�้ำยาท�ำความสะอาดอตัโนมตัิ

1. ถอดฝาครอบชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นออก ดงึกลอ่งน�้ำยาท�ำความสะอาดออกมา และวางบนพืน้ผวิที่
แข็งและไดร้ะดบั

2. เทน�้ำยาท�ำความสะอาดลงในกลอ่ง หลงัจากปิดฝากลอ่งใหแ้น่นแลว้ ใหด้นัฝากลบัเขา้ไป
ในสถาน ี

7  เพิม่น�ำ้ยาท�ำความสะอาด 3. ใสฝ่าครอบของชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นกลบัเขา้ที ่และกดฝาครอบใหแ้น่นเพือ่ยดึใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่ง  
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ขณะเครือ่งท�ำงาน ใหแ้ตะ  บน DEEBOT เพือ่หยดุท�ำงานชัว่คราว คณุยงัสามารถใชแ้อป 
ECOVACS HOME หรอืสัง่งานดว้ยเสยีงเพือ่ให ้DEEBOT หยดุชัว่คราวได ้

3. หยดุช ัว่คราว

หลงัจากหยดุชัว่คราว ไฟแสดงสถานะทัง้หมดบน DEEBOT จะดบัลง เมือ่ตอ้งการปลกุเครือ่ง 
DEEBOT ใหก้ด  หรอืใชแ้อป ECOVACS HOME หรอืสัง่งานดว้ยเสยีงเพือ่ให ้DEEBOT 
ท�ำงานตอ่ไป 

4. การปลกุเครือ่ง

2. เร ิม่ท�ำความสะอาด

1. เร ิม่สรา้งแผนที่
กอ่นทีจ่ะสรา้งแผนทีค่รัง้แรก กรณุาชว่ยตรวจสอบและแกไ้ขปัญหาทีอ่าจเกดิขึน้บางขอ้
ตวัอยา่งเชน่ DEEBOT อาจตดิอยูใ่ตเ้ฟอรน์เิจอร ์โปรดอา้งองิถงึวธิแีกไ้ขตอ่ไปนี:้ 
① ยกเฟอรน์เิจอรท์ีน่ั่งต�ำ่ขึน้หากเป็นไปได ้
② ปิดคลมุดา้นลา่งของเฟอรน์เิจอร์

8  ใชง้าน DEEBOT เพือ่ท�ำความสะอาด

กรณุาตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT อยูใ่นสถานแีละชารจ์ไฟเต็มกอ่นท�ำความสะอาดเป็น
ครัง้แรก  
แตะ  บน DEEBOT เพือ่เริม่ท�ำงาน คณุยงัสามารถใชแ้อป ECOVACS HOME หรอืควบคมุ
ดว้ยเสยีง 
เพือ่เริม่ DEEBOT ได ้
ส�ำหรับการใชง้านครัง้แรก กรณุาเริม่ดดูฝุ่ น 2-3 ครัง้กอ่นเริม่ถพูืน้ เพือ่ใหไ้ดป้ระสทิธภิาพการ
ท�ำความสะอาดทีด่ขี ึน้
ถงัเกบ็น�้ำของ DEEBOT จะไดรั้บการเตมิน�้ำโดยอตัโนมตัผิา่นสถาน ีไมจ่�ำเป็นตอ้งเตมิดว้ย
ตนเอง
ขณะถพูืน้ DEEBOT จะสามารถจดจ�ำประเภทของพืน้และยกม็อบขึน้โดยอตัโนมตัไิดเ้มือ่พบ
พรม โปรดอยา่ใช ้DEEBOT บนพรมขนปยุหรอืพรมทีม่เีสน้ใยยาวกวา่ 10 มม. ขอแนะน�ำให ้
พับพรมขนปยุทีม่เีสน้ใยยาวกวา่ 10 มม. ขึน้ในระหวา่งกระบวนการท�ำความสะอาด หรอื
ก�ำหนดพืน้ทีพ่รมขนปยุเป็นเขตหา้มเขา้โดยการตัง้คา่ขอบเขตเสมอืนในแอป ECOVACS 
HOME 

กดส ัน้ ๆ

ใชแ้อป ECOVACS HOME หรอืสัง่งานดว้ยเสยีงเพือ่เรยีกกลบั DEEBOT หรอืกดปุ่ ม  บน 
DEEBOT คา้งไวน้าน 3 วนิาท ีเพือ่ให ้DEEBOT กลบัไปชารจ์ทีแ่ทน่ชารจ์

เมือ่เปิดใชง้าน PowerBoost Charging DEEBOT จะชารจ์อยา่งรวดเร็วประมาณ 5 นาทหีลงั
จากกลบัไปยงัสถาน ีจากนัน้จะเปลีย่นเป็นการชารจ์แบบมาตรฐานและหยดุโดยอตัโนมตัเิมือ่
ชารจ์เต็มแลว้

5. กลบัสถานี

DEEBOT จะเขา้สูโ่หมดสลปีลกึหากอยูน่อกสถานเีป็นเวลาประมาณ 10 ชัว่โมงเพือ่ปกป้อง
แบตเตอรี ่กรณุาปิดและเปิดเครือ่งเพือ่ปลกุ DEEBOT หากไมม่กีารตอบสนอง ใหว้าง 
DEEBOT กลบัไปทีส่ถานเีพือ่ชารจ์

6. โหมดสลปีลกึ

3 
วนิาที
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การบ�ำรงุรกัษาตามปกติ
เพือ่ให ้DEEBOT ท�ำงานไดอ้ยา่งเต็มประสทิธภิาพ ควรท�ำการบ�ำรงุรักษาและเปลีย่นชิน้สว่น
ตามความถี ่ดงัตอ่ไปนี:้ 

ชิน้สว่น ความถีใ่นการ
บ�ำรงุรกัษา การเปลีย่น 

ม็อบลกูกลิง้แบบซกัได ้ / ทกุ 1-2 เดอืน 

ถาดรองน�้ำหยด ทกุสปัดาห์ /

ถงุเกบ็ฝุ่ น / เมือ่แอปแจง้เตอืน 

แปรงดา้นขา้ง ทกุ 2 สปัดาห ์ ทกุ 3-6 เดอืน

แปรงหลกั ทกุสปัดาห ์ ทกุ 6-12 เดอืน

ตวักรอง ทกุสปัดาห์ ทกุ 3-6 เดอืน

ลอ้อเนกประสงค ์
เซน็เซอรป้์องกนัการตก

เซน็เซอรข์อบ
กนัชน

ขัว้สมัผัสการชารจ์บน DEEBOT
ขัว้สมัผัสการชารจ์บนสถาน ีOMNI

โมดลูน�ำทาง
โมดลูหลกีเลีย่งสิง่กดีขวาง

กลอ้ง AIVI 

ประมาณ ทกุเดอืน /

ถงัน�้ำสะอาด ทกุ 3 เดอืน /

ถงัน�้ำเสยี ทกุเดอืน /

ตวัเครือ่งและฐานของสถาน ี ทกุเดอืน /

ถาดซกัผา้ม็อบ ทกุ 5 เดอืน /

หน่วยน�้ำยาท�ำความสะอาด ทกุเดอืน /

หมายเหต:ุ คน้หาอปุกรณเ์สรมิเพิม่เตมิไดท้ีแ่อป ECOVACS HOME หรอืที ่https://www.ecovacs.com

1  ความถีใ่นการบ�ำรงุรกัษา

2. เปิดตาขา่ยตวักรองและน�ำตวักรองออก 

1. ถอดถงัเกบ็ฝุ่ นออกแลว้เทฝุ่ นทิง้ 

1  การบ�ำรงุรกัษาถงัเก็บฝุ่ น
การบ�ำรงุรกัษา DEEBOT
ท�ำความสะอาดถงัเก็บฝุ่ น
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หมายเหต:ุ 
• กรณุาลา้งตวักรองดว้ยน�้ำตามทีแ่สดง
• หา้มใชม้อืหรอืแปรงท�ำความสะอาดตวักรอง 

หมายเหต:ุ รอใหส้ว่นประกอบแหง้สนทิกอ่นการใชง้าน

4. ปลอ่ยใหถ้งัเกบ็ฝุ่ นและตวักรองแหง้เอง 

3. ลา้งถงัเกบ็ฝุ่ นและตวักรองดว้ยน�้ำ แลว้เขยา่ใหน้�้ำหยดออก  

หมายเหต:ุ คน้หาอปุกรณเ์สรมิเพิม่เตมิไดท้ีแ่อป ECOVACS HOME หรอืที ่https://www.ecovacs.com

ท�ำความสะอาดแปรงหลกั
1. ถอดฝาครอบออกจากแปรงหลกั

2. ถอดและท�ำความสะอาดแปรงหลกั

2  การบ�ำรงุรกัษาแปรงหลกัและแปรงขา้ง
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3. ตดิตัง้แปรงหลกัและฝาครอบ

ท�ำความสะอาดแปรงขา้ง
ถอดแปรงดา้นขา้งออกโดยใชไ้ขควงและท�ำความสะอาด

1. แตะสองครัง้ทีปุ่่ ม  เพือ่ปลดสว่นประกอบของม็อบลกูกลิง้

2. กดปุ่ มปลดล็อคดา้นขา้งเพือ่ถอดลกูกลิง้ออก จากนัน้ถอดฝาครอบปลายลกูกลิง้

3. ท�ำความสะอาดฝาครอบปลายลกูกลิง้และม็อบลกูกลิง้

 3  การบ�ำรงุรกัษาม็อบลกูกลิง้

หมายเหต:ุ หา้มดงึลกูกลิง้อยา่งแรงในขณะทีล่กูกลิง้ถกูดงึกลบัเขา้ไป เนือ่งจากอาจท�ำใหส้ว่นประกอบ
ของม็อบลกูกลิง้เสยีหายได ้

แตะสอง
คร ัง้

ท�ำความสะอาดม็อบลกูกลิง้
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4. ยกแกนลกูกลิง้ขึน้และท�ำความสะอาดทัง้แกนลกูกลิง้และชอ่งลกูกลิง้

5. ดนัม็อบลกูกลิง้เขา้ไปในฝาครอบปลายลกูกลิง้และแตะปุ่ ม  สองครัง้เพือ่ถอยกลบั  

หมายเหต:ุ หา้มลา้ง DEEBOT ดว้ยน�้ำ

แตะสอง
คร ัง้

1. ถอดถาดรองน�้ำหยดออก

2. ท�ำความสะอาดถาดรองน�้ำหยด 

3. โปรดตดิตัง้ช ิน้สว่นของตวักรองถาดรองน�้ำหยดตามทีแ่สดงในภาพประกอบ 

หมายเหต:ุ อาจมนี�้ำตกคา้งเล็กนอ้ยเมือ่พลกิ DEEBOT หากไมไ่ดอ้ยูใ่นโหมดการอบแหง้

 4  การบ�ำรงุรกัษาถาดรองน�ำ้หยดทีส่ะอาด
ท�ำความสะอาดถาดรองน�ำ้หยดออก 
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ท�ำความสะอาดโมดลูหลกีเลีย่งสิง่กดีขวาง
5  การบ�ำรงุรกัษาสว่นประกอบอืน่ ๆ 

ท�ำความสะอาดกนัชน

หมายเหต:ุ ขัว้สมัผัสการชารจ์มชี ิน้สว่นอเิล็กทรอนกิสท์ีไ่วตอ่การเสยีหาย ท�ำความสะอาดดว้ยผา้แหง้ 
หา้มใชผ้า้เปียกเพือ่ป้องกนัความเสยีหายจากน�้ำ 

ท�ำความสะอาดข ัว้สมัผสัการชารจ์

ท�ำความสะอาดโมดลูน�ำทาง
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ท�ำความสะอาดเซ็นเซอรป้์องกนัการตกหลน่

ท�ำความสะอาดเซ็นเซอรข์อบ

ท�ำความสะอาดลอ้ขบัเคลือ่น 

ท�ำความสะอาดลอ้อเนกประสงค์
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หมายเหต:ุ จับทีจั่บเพือ่ยกถงุเก็บฝุ่ นออก ซึง่สามารถป้องกนัการร่ัวไหลของฝุ่ นไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 

2. ถอดถงุเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ทิง้ออกตามทศิทางของลกูศรแลว้ทิง้ไป 

1. ถอดฝาปิดชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นออก

1  การบ�ำรงุรกัษาถงุเก็บฝุ่ น
การบ�ำรงุรกัษาสถานี 3. ท�ำความสะอาดชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นดว้ยผา้แหง้ แลว้ใสถ่งุเกบ็ฝุ่ นใบใหม ่

4. ใสฝ่าครอบชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นและกดทัง้สองดา้นเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ปิดสนทิ

คลกิ
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2. ท�ำความสะอาดฐานถาดซกัผา้ม็อบและตวักรองถาด

1. ท�ำความสะอาดฐานสถาน ี 

2  การบ�ำรงุรกัษาถงับบีผา้ม็อบ 3. ตดิตัง้ถงับบีผา้ม็อบและฐาน 

หมายเหต:ุ โปรดตดิตัง้ถาดและฐานใหถ้กูตอ้งเพือ่ป้องกนัการท�ำงานผดิพลาด 

คลกิ
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โปรดทราบวา่ DEEBOT ไมส่ามารถชารจ์ไดเ้มือ่ปิดเครือ่ง

กรณุาชารจ์ใหเ้ต็มและปิดเครือ่ง DEEBOT กอ่นการจัดเกบ็ กรณุาชารจ์ไฟใหมท่กุ 1.5 เดอืน 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หแ้บตเตอรีห่มดเร็วเกนิไป 

หมายเหต:ุ
• หลงัจากที ่DEEBOT ท�ำภารกจิการท�ำความสะอาดเสร็จสิน้แลว้ ขอแนะน�ำวา่อยา่ปิดเครือ่ง แตใ่หช้ารจ์

แบตเตอรีต่อ่ไป เพือ่เตรยีมพรอ้มส�ำหรับการท�ำความสะอาดครัง้ตอ่ไป
• หากแบตเตอรีถ่กูใชจ้นหมดหรอืไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน DEEBOT อาจไมส่ามารถชารจ์ได ้กรณุาตดิตอ่ 

ECOVACS เพือ่ขอความชว่ยเหลอื หา้มถอดแบตเตอรีอ่อกดว้ยตวัเอง
• หากคณุไมใ่ชผ้ลติภณัฑเ์ป็นเวลานาน ควรดแูลใหถ้งัเกบ็น�้ำวา่งเปลา่และม็อบลกูกลิง้แหง้อยูเ่สมอ

3  การจดัเก็บ
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ส�ำหรบัปญัหาทีอ่าจเกดิขึน้ตอ่ไปนี ้โปรดดวูธิแีกไ้ขทีเ่ก ีย่วขอ้ง

หมายเลข การท�ำงานผดิพลาด สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ วธิแีกไ้ข 

1
DEEBOT ไมส่ามารถเชือ่มตอ่
กบั 
แอป ECOVACS HOME ได ้

ชือ่ผูใ้ชห้รอืรหสัผา่น Wi-Fi ผดิ กรณุาป้อนชือ่ผูใ้ชแ้ละรหสัผา่น Wi-Fi ทีถ่กูตอ้ง

DEEBOT ไมอ่ยูใ่นระยะสญัญาณ Wi-Fi ในบา้นคณุ
ตรวจสอบวา่ DEEBOT อยูใ่นระยะสญัญาณ Wi-Fi ในบา้นคณุ พยายามอยู่
ใกล ้
เราเตอรใ์หม้ากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�ำได ้

DEEBOT ไมอ่ยูใ่นสถานะการตัง้คา่ 
กดปุ่ มรเีซต็เพือ่เชือ่มตอ่ DEEBOT กบัโทรศพัทข์องคณุผา่นบลทูธู หาก
ลม้เหลว  
โปรดเชือ่มตอ่ใหมต่ามค�ำแนะน�ำในแอป ECOVACS HOME

ไมม่ ีWi-Fi ในบา้นในรายการ Wi-Fi
1. ตรวจสอบวา่ชือ่ Wi-Fi มอีกัขระพเิศษหรอืไม ่กรณุาอยา่ใชต้วัอกัษร
พเิศษ  
เชน่ ! @#& ¥%/\
2. อยา่ใชเ้ครอืขา่ย 5 GHz 

ตดิตัง้แอปไมถ่กูตอ้ง โปรดดหูวัขอ้ [ดาวนโ์หลดแอป ECOVACS HOME] เพือ่ดาวนโ์หลดและ
ตดิตัง้แอป

2 ไมส่ามารถสรา้งแผนที่
เฟอรน์เิจอรใ์นแอปได ้

การเคลือ่นยา้ย DEEBOT ระหวา่งการท�ำความสะอาด อาจท�ำให ้
แผนทีส่ญูหายได ้ ระหวา่งการท�ำความสะอาด หา้มเคลือ่นยา้ย DEEBOT

การท�ำความสะอาดอตัโนมตัยิงัไมเ่สร็จสิน้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT กลบัไปยงัสถาน ีOMNI โดยอตัโนมตั ิ
หลงัท�ำความสะอาดเสร็จสิน้

โหมดหลายชัน้ไมไ่ดถ้กูเปิดใชง้านเมือ่มกีารสรา้งแผนทีท่ีส่อง กรณุาเปิดใชง้านโหมดหลายชัน้ในแอป

3 แปรงดา้นขา้งหลดุออกจาก
ต�ำแหน่งขณะใชง้าน แปรงดา้นขา้งไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง เมือ่ตดิตัง้แปรงขา้งดว้ยไขควง ใหแ้น่ใจวา่ขนัสกรใูหแ้น่นสนทิ

4 ไมพ่บสญัญาณ ไมส่ามารถกลบั
ไปทีส่ถานี

สถาน ีOMNI ถกูวางต�ำแหน่งไมถ่กูตอ้ง วางสถานใีหถ้กูตอ้งตามค�ำแนะน�ำในคูม่อืแนะน�ำการใชง้านในหวัขอ้ [เปิด
เครือ่งและชารจ์ DEEBOT]

สถาน ีOMNI ถกูตดัการจา่ยไฟหรอืถกูยา้ยต�ำแหน่ง
ตรวจสอบวา่สถาน ีOMNI เชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟหรอืไม ่หา้มเคลือ่น
ยา้ย 
สถาน ีOMNI

DEEBOT ไมเ่ริม่ท�ำความสะอาดจากสถาน ีOMNI แนะน�ำให ้DEEBOT เริม่ท�ำความสะอาดจากสถาน ีOMNI

เสน้ทางการเชือ่มตอ่ถกูปิดกัน้ ตวัอยา่งเชน่ ประตทูีห่อ้งซึง่สถาน ี
OMNI ตัง้อยูถ่กูปิดไว ้ รักษาเสน้ทางการชารจ์ใหโ้ลง่

การแกไ้ขปญัหา 
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หมายเลข การทำ�งานผิดพลาด สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีแก้ไข 

5
DEEBOT กลบัไปยงัสถาน ี
OMNI กอ่นทีจ่ะท�ำความสะอาด
เสร็จสิน้

หอ้งมขีนาดใหญม่ากจน DEEBOT ตอ้งกลบัไปทีช่ารจ์ กรณุาเปิดใชง้านการท�ำงานตอ่อตัโนมตั ิส�ำหรับขอ้มลูเพิม่เตมิ โปรดท�ำ
ตามค�ำแนะน�ำในแอป

ในผังบา้นทีม่คีวามซบัซอ้นสงู ประสทิธภิาพการท�ำความสะอาด
อาจลดลง ซึง่อาจสง่ผลใหท้�ำความสะอาดไมส่มบรูณ์ ท�ำใหก้ารจัดวางบา้นของคณุงา่ยขึน้

6 DEEBOT ไมส่ามารถไปทีแ่ทน่
ชารจ์

DEEBOT ไมไ่ดเ้ปิดอยู่ เปิด DEEBOT

ขัว้สมัผัสการชารจ์ของ DEEBOT ไมไ่ดเ้ชือ่มตอ่กบัขัว้สมัผัสการ
ชารจ์ของสถาน ีOMNI

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขัว้สมัผัสการชารจ์ของ DEEBOT ไดเ้ชือ่มตอ่กบัขัว้
สมัผัสการชารจ์ของสถานแีลว้ และ  กะพรบิ ตรวจสอบวา่ขัว้สมัผัสการ
ชารจ์ของ DEEBOT และสถาน ีOMNI มสี ิง่สกปรกหรอืไม ่กรณุาท�ำความ
สะอาดชิน้สว่นเหลา่นีต้ามทีร่ะบใุนคูม่อืแนะน�ำการใชง้านในหวัขอ้ [การ
บ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ

สถาน ีOMNI ไมไ่ดเ้ชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟ
1. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สถาน ีOMNI เชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟแลว้ 
2. เมือ่เชือ่มตอ่แหลง่จา่ยไฟแลว้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดย้นิเสยีง
มอเตอรเ์ริม่การท�ำงาน

ฐานยงัไมไ่ดต้ดิตัง้ในต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้ง โปรดดหูวัขอ้ [เริม่ตน้อยา่งรวดเร็ว] ส�ำหรับการตดิตัง้ทีถ่กูตอ้ง

7 DEEBOT มเีสยีงดงัมากขณะ
ท�ำความสะอาด

แปรงหลกั/แปรงดา้นขา้งมเีศษวสัดเุขา้ไปพันกนั หรอืถงัเกบ็
ฝุ่ น/ม็อบลกูกลิง้/ตวักรองอดุตนั

แนะน�ำใหท้�ำความสะอาดแปรงหลกั แปรงดา้นขา้ง ถงัเกบ็ฝุ่ น ม็อบลกู
กลิง้  
ตวักรอง ฯลฯ เป็นประจ�ำ 

DEEBOT อยูใ่นโหมดแรงดดูสงูหรอืโหมดก�ำลงัดดูสงูสดุ สลบัไปยงัโหมดมาตรฐาน

8 DEEBOT ตดิขดัขณะท�ำงาน
และหยดุท�ำงาน

DEEBOT พันกบัวตัถบุนพืน้ (สายไฟ ผา้มา่น ขอบพรม ฯลฯ) DEEBOT จะพยายามหาวธิตีา่ง ๆ เพือ่ปลดปลอ่ยตวัเอง หากความ
พยายามลม้เหลว ใหเ้อาสิง่กดีขวางออกดว้ยตนเองและเริม่ตน้ใหม่

DEEBOT อาจตดิอยูใ่ตเ้ฟอรน์เิจอรท์ีม่ทีางเขา้ทีม่คีวามสงูใกล ้
เคยีงกนั

กรณุาปรับระดบัเฟอรน์เิจอร ์ยา้ยสิง่กดีขวางทางกายภาพ หรอืตัง้คา่
ขอบเขตเสมอืนผา่นแอป ECOVACS HOME

DEEBOT ตดิอยูใ่นพืน้ทีแ่คบ จัดการสิง่ของในบา้นใหเ้ป็นระเบยีบ ยา้ยสิง่กดีขวางทางกายภาพ หรอืตัง้
คา่ขอบเขตเสมอืนผา่นแอป ECOVACS HOME

DEEBOT ตดิอยูบ่นขัน้บนัไดหรอืธรณีประต ู โปรดดคู�ำแนะน�ำในแอปเพือ่ตัง้คา่การเพิม่ระดบัธรณีประตหูรอืขอบเขต
เสมอืน
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หมายเลข การท�ำงานผดิพลาด สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ วธิแีกไ้ข 

9

ระหวา่งการท�ำความสะอาด 
DEEBOT อาจพบปัญหาเชน่ 
เสน้ทางทีไ่มเ่ป็นระเบยีบ การ
เคลือ่นไหวทีเ่บีย่งเบน 
ท�ำความสะอาดซ�้ำในจดุเดมิ 
และพลาดท�ำความสะอาด
พืน้ทีเ่ล็ก ๆ (หากมพีืน้ทีข่นาด
ใหญท่ีย่งัไมไ่ดท้�ำความสะอาด
ชัว่คราว DEEBOT จะท�ำความ
สะอาดพืน้ทีท่ีพ่ลาดโดย
อตัโนมตั ิบางครัง้ DEEBOT 
อาจกลบัเขา้ไปในหอ้งที่
ท�ำความสะอาดแลว้ ซึง่อาจ
ไมใ่ชก่ารท�ำความสะอาดซ�้ำ 
แต ่DEEBOT พบพืน้ทีท่ีพ่ลาด
ไป)

วตัถเุชน่สายไฟและรองเทา้แตะทีว่างอยูบ่นพืน้จะกดีขวาง 
DEEBOT

กอ่นท�ำความสะอาด กรณุาจัดเกบ็สายไฟ รองเทา้แตะ และสิง่ของอืน่ ๆ 
ทีก่ระจัดกระจายบนพืน้ใหเ้รยีบรอ้ยมากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�ำได ้หากมบีรเิวณ
ใดทีพ่ลาดไปในระหวา่งการท�ำความสะอาด DEEBOT จะแกไ้ขโดย
อตัโนมตั ิกรณุาอยา่แทรกแซง (เชน่ การยา้ย DEEBOT หรอืกดีขวางเสน้
ทางของอปุกรณ)์ 

ลอ้ขบัเคลือ่นอาจลืน่ไถลบนพืน้เมือ่ DEEBOT ปีนขึน้บนัได 
ขอบประต ูและแทง่กัน้ประต ูซึง่อาจสง่ผลตอ่การตดัสนิใจของ
มนัเกีย่วกบัสภาพแวดลอ้มภายในบา้นทัง้หมด

แนะน�ำใหปิ้ดประตขูองบรเิวณทีไ่ดรั้บผลกระทบและท�ำความสะอาดแยก
ตา่งหาก หลงัจากท�ำความสะอาดแลว้ DEEBOT จะกลบัไปยงัต�ำแหน่ง
เริม่ตน้

บนพืน้ผวิทีเ่พิง่เคลอืบแว็กซห์รอืขดัเงา รวมถงึกระเบือ้งทีเ่รยีบ 
อาจมแีรงเสยีดทานระหวา่งลอ้ขบัเคลือ่นกบัพืน้นอ้ยลง กรณุารอใหข้ีผ้ ึง้แหง้กอ่นท�ำความสะอาด

เนือ่งจากความแตกตา่งในผังบา้น บางพืน้ทีอ่าจไมส่ามารถเขา้
ถงึไดโ้ดย DEEBOT

จัดบา้นของคณุใหเ้ป็นระเบยีบเพือ่ให ้DEEBOT สามารถเขา้ไปในพืน้ทีท่ี่
ตอ้งการท�ำความสะอาดได ้

10 การควบคมุระยะไกลลา่ชา้ สญัญาณ Wi-Fi ออ่น ท�ำใหก้ารโหลดวดิโีอชา้ ใช ้DEEBOT ในบรเิวณทีม่สีญัญาณ Wi-Fi ดี

11
หลงัจากกลบัไปยงัสถาน ี
OMNI แลว้ DEEBOT ไม่
ท�ำการเทถงัเกบ็ฝุ่ น

ฟังกช์นัการเทฝุ่ นอตัโนมตัไิมไ่ดเ้ปิดใชง้านในแอป ECOVACS 
HOME เปิดใชง้านฟังกช์นัลา้งถงัอตัโนมตัใินแอป ECOVACS HOME

การเคลือ่นยา้ย DEEBOT กลบัไปทีส่ถานดีว้ยตนเองจะไม่
ท�ำใหฟั้งกช์นัการลา้งถงัอตัโนมตัทิ�ำงาน

แนะน�ำวา่ใหป้ลอ่ยให ้DEEBOT กลบัมาทีส่ถาน ีOMNI ดว้ยตวัเอง กรณุา
อยา่ยา้ยอปุกรณด์ว้ยตนเอง

ในโหมดหา้มรบกวน DEEBOT จะไมท่�ำการเทฝุ่ นหลงัจากกลบั
ไปยงัสถาน ีOMNI

ปิดโหมดหา้มรบกวนในแอป ECOVACS HOME หรอืเริม่การก�ำจัดฝุ่ นดว้ย
ตนเอง

สถานตีรวจพบการลดลงของประสทิธภิาพในการท�ำใหว้า่งเปลา่
เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ นตามทีร่ะบใุนหวัขอ้ [การบ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ และปิด
ชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น หากถงุเกบ็ฝุ่ นยงัไมเ่ต็มเมือ่แอปพลเิคชนัแจง้เตอืน คณุ
สามารถน�ำถงุเกบ็ฝุ่ นกลบัไปใสใ่หมไ่ด ้

ตรวจสอบถงัเก็บฝุ่ นวา่เต็มหรอืไมแ่ละท�ำใหเ้กดิการอดุตนั ท�ำความสะอาดถงัเกบ็ฝุ่ นตามทีร่ะบใุนหวัขอ้ [การบ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ

หากสาเหตทุีเ่ป็นไปไดข้า้งตน้ไดรั้บการตรวจสอบแลว้วา่ไมใ่ช ่
สาเหตอุาจเกดิจากสว่นประกอบของสถานผีดิปกติ กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอความชว่ยเหลอื
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12 การลา้งถงัอตัโนมตัไิมส่�ำเร็จ
สถานตีรวจพบการลดลงของประสทิธภิาพในการท�ำใหว้า่ง
เปลา่

เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ นตามทีร่ะบใุนหวัขอ้ [การบ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ และปิด
ชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น หากถงุเกบ็ฝุ่ นยงัไมเ่ต็มเมือ่แอปพลเิคชนัแจง้เตอืน คณุ
สามารถน�ำถงุเกบ็ฝุ่ นกลบัไปใสใ่หมไ่ด ้

ทางออกของถงัเกบ็ฝุ่ นถกูปิดกัน้โดยวตัถแุปลกปลอม ถอดถงัเกบ็ฝุ่ นออกและท�ำความสะอาดสิง่แปลกปลอมทีท่างออก

13 ดา้นในของชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น
สกปรก

อนุภาคขนาดเล็กผา่นถงุเกบ็ฝุ่ นและสะสมอยูด่า้นในของชอ่ง
กกัเกบ็ฝุ่ น ท�ำความสะอาดดา้นในของชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น

ถงุเกบ็ฝุ่ นช�ำรดุ ตรวจสอบและเปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น

ตดิตัง้ถงุเกบ็ฝุ่ นไมถ่กูตอ้ง กรณุาตดิตัง้ถงุเกบ็ฝุ่ นใหถ้กูตอ้ง

ไมไ่ดปิ้ดฝาปิดชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ น กรณุาตรวจสอบวา่ฝาปิดชอ่งกกัเกบ็ฝุ่ นปิดอยา่งถกูตอ้ง

14 เกดิการร่ัวไหลของฝุ่ นในขณะ
ที ่DEEBOT ก�ำลงัท�ำงาน 

ทางออกของถงัเกบ็ฝุ่ นถกูปิดกัน้โดยวตัถแุปลกปลอม ถอดถงัเกบ็ฝุ่ นออกและท�ำความสะอาดสิง่แปลกปลอมทีท่างออก

แปรงหลกัหรอืชอ่งของแปรงหลกัมวีตัถแุปลกปลอมหรอืสิง่
สกปรกกดีขวางอยู่

โปรดดหูวัขอ้ [การบ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ เพือ่ท�ำความสะอาดแปรงหลกั
และชอ่งของแปรงหลกั

15 ม็อบลกูกลิง้ไมห่มนุ
ม็อบลกูกลิง้ไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง ตดิตัง้ม็อบลกูกลิง้ใหถ้กูตอ้งตามทีร่ะบใุนหวัขอ้ [การบ�ำรงุรักษาตาม

ปกต]ิ

ม็อบลกูกลิง้ถกูปิดกัน้ดว้ยวตัถแุปลกปลอม ท�ำความสะอาดและตดิตัง้ม็อบลกูกลิง้ใหถ้กูตอ้งตามทีร่ะบใุนหวัขอ้ [การ
บ�ำรงุรักษาตามปกต]ิ

16 ลอ้ขบัเคลือ่นตดิคา้ง ลอ้ขบัเคลือ่นตดิขดัหรอืตดิอยูเ่นือ่งจากวตัถแุปลกปลอม
หมนุและกดลอ้ขบัเคลือ่นเพือ่ตรวจสอบการพันกนัหรอืสิง่กดีขวางจาก
วตัถแุปลกปลอม หากพบวตัถแุปลกปลอม กรณุาท�ำความสะอาดทนัท ี
หากปัญหานีย้งัคงอยู ่กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอความชว่ย
เหลอื



133 TH

หมายเลข การท�ำงานผดิพลาด สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ วธิแีกไ้ข 

17
ถงับบีผา้ม็อบเต็มไปดว้ยน�้ำ
และไมส่ามารถเทออกได ้มี
เสยีงแจง้เตอืนวา่ 
ถงับบีผา้ม็อบท�ำงานผดิพลาด

ตดิตัง้ถงัน�้ำสกปรกไมถ่กูตอ้ง กดลงบนถงัน�้ำสกปรกเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ตดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง

ปลั๊กปิดผนกึในถงัน�้ำสกปรกไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปลั๊กปิดผนกึทัง้สองตวัตดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง

ถงับบีผา้ม็อบไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง ตรวจสอบและตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ถงับบีผา้ม็อบตดิตัง้อยา่งถกูตอ้ง 

ฐานส�ำหรับถงับบีผา้ม็อบสกปรก ถอดและลา้งฐานส�ำหรับถงับบีผา้ม็อบดว้ยน�้ำ

ตรวจสอบวา่ลกูบอลลอยตดิขดัหรอืไมเ่มือ่ไมม่นี�้ำในฐานส�ำหรับ
ถงับบี 
ผา้ม็อบ

น�ำถงับบีผา้ม็อบออกเพือ่ใสล่กูบอลลอยกลบัเขา้ที่

สถาน ีOMNI ไมส่ามารถระบายน�้ำไดต้ามปกติ
วาง DEEBOT ทีส่ถาน ีหลงัจากตรวจสอบวา่ก�ำลงัชารจ์อยู ่ใหแ้ตะสอง
ครัง้ที ่ หากปัญหายงัคงอยู ่กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอความ
ชว่ยเหลอื

ชอ่งดดูของถงับบีผา้ม็อบถกูอดุตนัโดยวตัถแุปลกปลอม ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่วีตัถแุปลกปลอมในชอ่งดดูของถงับบีผา้ม็อบ

เสยีงเตอืนยงัคงดงัอยูห่ลงัจากทีไ่ดล้องใชว้ธิกีารทัง้หมดขา้ง
ตน้แลว้

ปิดและเปิดสถาน ีหากปัญหานีย้งัคงอยู ่กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่
ขอความชว่ยเหลอื

18 ลา้งอตัโนมตับิอ่ย ถาดรองน�้ำหยดมฝีุ่ นเกาะมากเกนิไป
ถอดและเทน�้ำสกปรกออกจากถอดรองน�้ำหยด แลว้ลา้งใหส้ะอาด จาก
นัน้ตดิตัง้กลบัเขา้ทีเ่ดมิ หากปัญหานีย้งัคงอยู ่กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิาร
ลกูคา้เพือ่ขอความชว่ยเหลอื

กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ของเราเพือ่ขอความชว่ยเหลอืหากปญัหายงัคงอยูแ่มว้า่ไดท้�ำตามค�ำแนะน�ำแลว้
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กรณุาใชก้ลอ้งมอืถอืเพือ่ 
สแกนรหสั QR และรบัคูม่อืผูใ้ช้

ขอ้มลูจ�ำเพาะทางเทคนคิ
รุน่ DEX95

ก�ำลงัไฟฟ้าขาเขา้ 17.8 โวลต ์   2 แอมป์ แรงดนัไฟฟ้าขาเขา้การชารจ์เร็ว 16.4 โวลต ์   9.5 แอมป์

เวลาในการชารจ์ ประมาณ 2.5 ชัว่โมง

รุน่สถาน ี CH2523

ก�ำลงัไฟฟ้าขาเขา้ 220-240 โวลต ์~ 50-60 Hz

เอาตพ์ตุการชารจ์ปกติ 17.8 โวลต ์   2 แอมป์ เอาตพ์ตุการชารจ์เร็ว (ระยะเวลาสัน้ ๆ) 16.4 โวลต ์   9.5 แอมป์

กระแสไฟฟ้าขาเขา้ทีก่�ำหนด (การชารจ์) 1.5 แอมป์

ก�ำลงัไฟ (การท�ำใหว้า่งเปลา่) 650 วตัต์

ก�ำลงัไฟฟ้า (ม็อบน�้ำรอ้น) 2250 วตัต์

ยา่นความถี่ 2400-2483.5 MHz

กำ�ลังไฟสแตนด์บายแบบเครือข่าย น้อยกว่า 2.00 W

ก�ำลงัไฟขาออกของโมดลูไรส้ายนอ้ยกวา่ 100 mW
หมายเหต:ุ ขอ้มลูจ�ำเพาะทางเทคนคิและการออกแบบอาจมกีารเปลีย่นแปลงเพือ่การปรับปรงุผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง
ส�ำรวจอปุกรณเ์สรมิเพิม่เตมิไดท้ี ่https://www.ecovacs.com
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1.	 Perangkat ini tidak boleh digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, 
sensorik, atau logam yang lemah, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
telah diberi pengawasan atau instruksi tentang 
penggunaan Perangkat oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

2.	Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak 
bermain dengan Perangkat ini.

3.	 Rapikan area yang akan dibersihkan. Singkirkan 
kabel listrik dan benda kecil dari lantai yang 
dapat menjerat Perangkat. Selipkan pinggiran 
karpet di bawah alas karpet, dan angkat barang-
barang seperti tirai dan taplak meja dari lantai. 

4.	 Jika ada penurunan ketinggian di area 
pembersihan karena tangga atau anak tangga, 

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
PETUNJUK KESELAMATAN PENTING 
Saat menggunakan Peralatan listrik, tindakan 
pencegahan dasar harus selalu diikuti, termasuk 
yang berikut ini:
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM 
MENGGUNAKAN PERANGKAT INI
SIMPAN PETUNJUK INI

Anda harus mengoperasikan Perangkat untuk 
memastikan bahwa Perangkat dapat mendeteksi 
anak tangga tanpa terjatuh. Mungkin perlu 
menempatkan pembatas fisik di bagian tepi agar 
unit tidak terjatuh. Pastikan pembatas fisik tidak 
akan menyandung. 

5.	 Hanya gunakan seperti yang dijelaskan dalam 
panduan ini. Hanya gunakan alat tambahan yang 
direkomendasikan atau dijual oleh produsen.

6.	 HANYA untuk penggunaan DALAM RUANGAN 
rumah tangga. Jangan gunakan Perangkat di 
lingkungan luar ruangan, komersial, atau industri.

7.	 Jangan gunakan tanpa wadah debu dan/atau filter.
8.	Jangan operasikan Perangkat di area yang 

terdapat lilin yang menyala atau benda-benda 
yang mudah pecah.

9.	 Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan 
semua bagian tubuh dari lubang dan bagian 
yang bergerak.

10.	 Jangan digunakan dan disimpan di lingkungan 
yang sangat panas atau dingin (di bawah -5˚C / 
23˚F atau di atas 40˚C / 104˚F). Cas robot pada 
suhu di atas 0°C/32°F dan di bawah 40°C/104°F.

11.	Jangan operasikan Perangkat di kamar dengan 
bayi atau anak-anak yang sedang tidur.
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12.	Jangan gunakan Perangkat pada permukaan 
yang basah atau jika ada genangan air.

13.	Jangan biarkan Alat mengambil benda besar 
seperti batu, kertas besar, atau benda apa 
pun yang dapat menyumbat Alat.

14.	Jangan gunakan Perangkat untuk mengambil 
bahan yang mudah terbakar atau mudah 
meledak seperti bensin, toner printer atau 
mesin fotokopi, atau digunakan di area yang 
dapat mengandung bahan tersebut.

15.	 Jangan gunakan Perangkat untuk mengambil 
apa pun yang sedang terbakar atau berasap, 
seperti rokok, korek api, abu panas, atau apa 
pun yang dapat menyebabkan kebakaran.

16.	Jangan memasukkan benda apa pun ke 
dalam saluran masuk. Jangan gunakan jika 
saluran masuk tersumbat. Jaga agar saluran 
masuk bersih dari debu, serat, rambut, atau 
apa pun yang dapat mengurangi aliran udara.

17.	Jika kabel listrik rusak, kabel harus diganti 
oleh produsen atau agen servisnya untuk 
menghindari bahaya.

18.	Matikan sakelar daya sebelum membersihkan 
atau memelihara Perangkat.

19.	 Jenis baterai lithium yang cocok untuk CH2523 

adalah Maks 4 sel, tegangan nominal DC 14,4 V, 
kapasitas pengenal 3.600 mAh. Baterai harus 
dilepas dan dibuang sesuai dengan hukum dan 
peraturan setempat sebelum membuang Alat.

20.	Buanglah baterai bekas sesuai dengan hukum 
dan peraturan setempat.

21.	 Jangan membakar Alat meskipun sudah rusak 
parah. Baterai dapat meledak jika terkena api.

22.	Perangkat harus digunakan sesuai dengan 
petunjuk dalam Petunjuk Penggunaan ini. 
Ecovacs Home Service Robotics tidak dapat 
dimintai pertanggungjawaban dan tidak akan 
bertanggung jawab atas kerusakan atau 
cedera yang disebabkan oleh penggunaan 
yang tidak tepat.

23.	 Robot ini berisi baterai yang hanya dapat diganti 
oleh orang yang ahli. Untuk mengganti baterai 
robot, hubungi Layanan Pelanggan.

24.	Pastikan tegangan sumber sumber listrik 
Anda sesuai dengan tegangan daya yang 
ditandai pada OMNI Station.

25.	Hanya gunakan baterai dapat dicas yang asli 
dan OMNI Station yang disediakan bersama 
Alat dari produsen. Dilarang menggunakan 
baterai yang tidak dapat dicas. 
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26.	Berhati-hatilah agar tidak merusak kabel listrik. 
Jangan menarik atau membawa Perangkat 
atau OMNI Station dari kabel listriknya, 
menggunakannya sebagai pegangan, 
menjepitnya di pintu, atau menarik kabel listrik 
di sekitar tepi atau sudut yang tajam. Jangan 
jalankan Perangkat di atas kabel listrik. Jauhkan 
kabel listrik dari permukaan yang panas.

27.	 Jangan gunakan OMNI Station jika rusak. 
Sumber listrik tidak boleh diperbaiki dan tidak 
boleh digunakan lagi jika rusak atau cacat.

28.	Jangan gunakan jika kabel listrik atau 
stopkontak rusak. Jangan gunakan Perangkat 
atau OMNI Station jika tidak berfungsi 
dengan baik, terjatuh, rusak, tertinggal di luar 
ruangan, atau terkena air. Perangkat ini harus 
diperbaiki oleh produsen atau agen servisnya 
untuk menghindari bahaya.

29.	Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum 
membersihkan atau memelihara OMNI Station.

30.	Lepaskan Perangkat dari OMNI Station, 
matikan sakelar daya pada Perangkat sebelum 
melepas baterai untuk membuang Perangkat.

31.	Saat tidak menggunakan OMNI Station dalam 
jangka waktu yang lama, cabut stekernya.

32.	Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu 
lama, matikan robot untuk penyimpanan dan 
cabut OMNI Station.

33.	PERINGATAN-Hanya tambahkan air bersih ke 
dalam tangki air bersih. 

34.	PERINGATAN: Untuk mengecas baterai, 
hanya gunakan unit sumber listrik yang dapat 
dilepas CH2523 yang disertakan bersama Alat.

Untuk memenuhi persyaratan pemaparan RF, jarak 
pemisah 20 cm atau lebih harus dijaga antara 
perangkat ini dan orang selama pengoperasian 
perangkat.
Untuk memastikan kepatuhan, pengoperasian 
pada jarak yang lebih dekat dari jarak ini tidak 
disarankan. Antena yang digunakan untuk 
pemancar ini tidak boleh ditempatkan bersama 
dengan antena atau pemancar lain.
Pembaruan Perangkat
Biasanya, sebagian perangkat dibarui dua 
bulanan, tetapi tidak selalu sepasti itu. 
Sebagian perangkat, terutama yang sudah dijual 
lebih dari tiga tahun silam, hanya akan dibarui jika 
kerentanan yang kritis ditemukan dan diperbaiki.
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Awas: permukaan panas

Trafo isolasi pengaman tahan 
hubung singkat

Beralih mode sumber listrik

Khusus penggunaan dalam ruangan

Arus DC

Arus AC

Sebelum dicas, baca petunjuknya.

Polaritas port pengecasan

Tautan sekering miniatur berjeda

Pembuangan yang Benar untuk Produk ini
Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya di 
seluruh Uni Eropa. Untuk mencegah kemungkinan 
bahaya terhadap lingkungan atau kesehatan 
manusia dari pembuangan limbah yang tidak 
terkendali, daur ulanglah limbah tersebut secara 
bertanggung jawab untuk mendorong penggunaan 
kembali sumber daya material secara berkelanjutan. 
Untuk mendaur ulang perangkat bekas, gunakan 
sistem pengembalian dan pengumpulan atau 
hubungi penjual. Mereka dapat mendaur ulang 
produk ini dengan aman.
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ISI PAKET

DEEBOT  OMNI Station Dok

Petunjuk Penggunaan ECOVACS DEEBOT 
Larutan pembersih 

Kabel Daya

1  Isi Paket

Modul Penghindaran 
Rintangan

1. Tampak Depan DEEBOT

Penutup Atas

Tombol-tombol pada DEEBOT:
Tekan: Mulai/Jeda
Tekan 3 detik: Kembali ke dok
Ketuk Dua Kali: Melepaskan/menarik masuk kain pel 
(DEEBOT tidak berada di dok)

Bumper

2  Diagram Produk

Modul Navigasi

2. Tampak Bawah DEEBOT

Roda Penggerak

Roda Universal

Sikat Samping

Sensor Deteksi 
Karpet

Sikat Utama

Sensor Anti-Jatuh 

Tombol Pelepas 
Sikat

Kain Pel Rol Lepas Pasang

Baki Tetesan

Kamera AIVI

Lampu Tambahan

Catatan: 
* Gambar-gambar dalam panduan pengguna ini hanya sebagai referensi dan 
mungkin berbeda dari perangkat sebenarnya. Desain dan spesifikasi produk 
dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan.
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3. Di dalam DEEBOT (Di Bawah Penutup Atas)

Sakelar Daya
"I" = NYALA
" " = MATI

Tombol ATUR ULANG
Pengaturan jaringan: Tekan Tombol RESET, dan prompt suara akan terdengar untuk 
menghubungkan DEEBOT ke Aplikasi.
Memulihkan pengaturan default: Tekan lama tombol RESET selama 5 detik. Setelah 
mendengar prompt suara, musik pengaktifan akan diputar, dan DEEBOT akan dipulihkan ke 
setelan default. Setelah dipulihkan, peta dan pengaturan pembersihan saat ini akan dihapus. 
Berhati-hatilah saat menggunakan fungsi ini.

Indikator Status Wi-Fi/
Tombol RESET

4. Wadah Debu 

Filter

Kait Filter
Penutup Wadah Debu

Port Pembuangan Debu

Wadah Filter

Lubang Pengisian Air 
Sensor Tepi

Penutup Ujung Rol

Kontak Cas

5. Tampak Depan OMNI Station

Kabin Pengumpulan 
Debu 

Catatan:
• Jangan melepaskan DEEBOT saat sedang mencuci kain pel di dok.  
• Jika DEEBOT gagal mengecas, lap kontak cas dengan kain kering dan bersih. 

6. Kantong Debu

Handel Kantong Debu

Baki Pencucian Pel

 Tangki Air Bersih 

Kontak Cas

 Tangki Air Kotor
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7. Tampak Belakang OMNI Station

Ventilasi Udara
Stopkontak

Nama Deskripsi Fungsional 

Modul Navigasi

Penentuan Jarak Laser diterapkan untuk mengukur jarak antara 
DEEBOT dan objek di sekitarnya berdasarkan perbedaan waktu 
pantulan, sehingga modul dapat memetakan objek di sekitar saat 
DEEBOT bergerak. Jangkauan deteksi adalah 10 m.

Modul Penghindaran 
Rintangan

Penentuan Jarak Inframerah dan segitiga serupa diterapkan untuk 
mengukur jarak antara objek di sekitarnya dengan DEEBOT. Ketika 
sensor mendeteksi objek di dekatnya, DEEBOT akan otomatis berbelok 
untuk menghindari menabrak objek tersebut. Jangkauan deteksi adalah 
0,3 m.

Sensor Anti-Jatuh

Dengan menggunakan prinsip Time-of-Flight (dToF), sensor dToF yang 
terletak di bagian bawah DEEBOT secara terus-menerus mengukur jarak 
antara DEEBOT dan tanah. Sementara itu, sensor inframerah di bagian 
bawah mendeteksi jarak dengan menggunakan teknologi penentuan 
jarak inframerah. DEEBOT tidak akan bergerak maju jika ada tangga 
di depan (seperti jika ketinggian permukaan putih 55 mm atau lebih, 
atau ketinggian permukaan hitam 30 mm atau lebih) dan ketinggian 
yang diketahui melebihi ketinggian yang telah ditetapkan sebelumnya, 
menerapkan fitur anti jatuh.

Sensor Deteksi 
Karpet

Sensor memancarkan ultrasound 300 kHz, yang energinya akan 
diserap oleh karpet, sehingga menyebabkan energi gema yang 
lebih rendah daripada ambang batas. Dengan demikian, DEEBOT 
mendeteksi keberadaan karpet. Di laboratorium ECOVACS, lebih dari 
50 jenis karpet yang tersedia di pasaran diidentifikasi. 

Sensor  
Anti-Tabrakan

Dengan prinsip Optocoupler Switch, DEEBOT akan menghindari 
rintangan saat akan bertabrakan.

Sensor Tepi

Dengan Penentuan Jarak Inframerah, sensor tepi mendeteksi jarak 
antara DEEBOT dan objek di sampingnya. Jika ada dinding atau 
rintangan di sebelah kanan, DEEBOT melakukan pembersihan tepi 
untuk menghindari kehilangan tempat dan mencegah tabrakan.

Kamera AIVI
Teknologi analisis AI memungkinkan robot mengenali lingkungan dan 
mengelola video secara efektif.

Mikrofon

Mikrofon menangkap suara melalui getaran diafragma yang 
disebabkan oleh suara manusia yang merambat di udara. Hal 
ini memungkinkan perekaman suara dan Kontrol Suara untuk 
mengarahkan DEEBOT menyelesaikan pekerjaan yang ditugaskan 
melalui akuisisi dan algoritme model suara. Jarak bangun efektif 
adalah 5 m.

9. Rangkuman Sensor

Catatan:
• Berkedip Oranye / Merah: Periksa aplikasi ECOVACS HOME untuk mengetahui penyebab 
kerusakan.

Efek Cahaya Status

Berkedip Putih Mengisi daya

Menyala Putih Terisi Penuh/Berjalan

Menyala Merah Baterai Lemah

Berkedip Merah Alarm DEEBOT

Berkedip Oranye Alarm Dok

8.  Lampu Indikator pada DEEBOT
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KONFIGURASI DAN PENGGUNAAN AWAL

Untuk area pembersihan semaksimal 
mungkin, letakkan perabotan, seperti 
meja, kursi, dan kipas angin, di tempat 
yang semestinya dan singkirkan barang-
barang yang berada di tempat yang 
rendah, seperti timbangan berat badan, 
sebelum menggunakan DEEBOT. 

Buka semua pintu ruangan untuk 
membantu DEEBOT menjelajahi rumah 
Anda sepenuhnya saat pertama kali 
digunakan. 

Rapikan Area yang Akan Dibersihkan

Buka Pintu dan Bantu DEEBOT 
Menjelajah

Tempatkan pembatas fisik di tepi 
ketinggian, seperti tangga dan anak 
tangga, untuk mencegah DEEBOT jatuh. 

Mencegah DEEBOT Jatuh

1  Catatan sebelum Membersihkan

Pastikan semua area pembersihan 
memiliki pencahayaan yang cukup untuk 
mendukung kamera AIVI DEEBOT dalam 
menghindari rintangan seperti sepatu, 
kaus kaki, dan kabel secara akurat.

Sediakan Pencahayaan yang Cukup

Singkirkan benda-benda, termasuk kabel, pakaian, dan sandal 
dari lantai untuk meningkatkan efisiensi pembersihan. 

Sebelum menggunakan produk di atas karpet dengan tepi 
berumbai, masukkan rumbai-rumbai tersebut di bawah karpet. 

Jangan berdiri di ruang sempit, seperti lorong, agar modul 
navigasi tidak terhalang. 

Pastikan DEEBOT dapat jelas melihat, dan jangan menggores 
atau mengotori lensa kamera AIVI dengan sidik jari atau noda 
berminyak. Gunakan kain yang bersih dan lembut untuk 
menyeka kamera; jangan gunakan bahan pembersih, deterjen, 
atau semprotan.
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1. Pemasangan Dok

Lepaskan semua bahan pelindung sebelum menggunakan perangkat.

Bunyi "klik" menunjukkan pemasangan yang benar.

2  Memulai Cepat

Klik

2. Merakit dan Menempatkan Dok 

Catatan:
• Jika terdapat benda-benda yang memantulkan cahaya, seperti cermin dan keramik yang 

memantulkan cahaya di dekat dok, 14 cm bagian bawah benda-benda tersebut harus ditutupi. 
• Jangan letakkan dok di bawah sinar matahari langsung atau di lingkungan bersuhu tinggi..
• Tempatkan dok di lokasi dengan sinyal Wi-Fi yang kuat untuk pengalaman pengguna yang lebih baik.
• Jika terdengar suara mesin ringan dari bagian bawah dok, berarti dok sudah menyala.

Letakkan OMNI Station di dinding pada permukaan yang datar dan keras. Jangan 
letakkan barang dalam jarak 0,05 m di kedua sisi dan 0,8 m di depan. 

Catatan: Ikuti petunjuk pada Aplikasi untuk menyelesaikan pendaftaran, login, dan koneksi. 

3  Unduh aplikasi ECOVACS HOME

Pindai kode QR di bawah penutup atas untuk mengunduh Aplikasi.

Untuk menikmati semua fitur, disarankan untuk mengontrol DEEBOT 
melalui Aplikasi ECOVACS HOME. 

Cari "ECOVACS HOME" di App Store atau Google Play untuk mengunduh Aplikasi. 

ECOVACS HOME

Di bawah Penutup Atas

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5  Menyalakan dan mengecas DEEBOT
Pindahkan DEEBOT kembali ke dok. Suara prompt "Mulai mengisi daya" disertai 
lampu putih yang berkedip pelan menunjukkan proses dok dan pengecasan 
berhasil berjalan. DEEBOT kemudian mulai mengecas.

Catatan:
• DEEBOT tidak dapat mengecas jika dimatikan.
• Setelah membersihkan, disarankan untuk tetap menyalakan dan mengecas DEEBOT untuk 

memastikannya siap untuk sesi pembersihan berikutnya.
• Silakan mulai membersihkan dari dok. Jangan pindahkan dok saat membersihkan. 

Lampu Indikator Wi-Fi

Cahaya putih berkedip 
lambat

Terputus dari Wi-Fi

Cahaya putih berkedip cepat Menyambungkan

Cahaya putih menyala Terhubung dengan Wi-Fi

4   Hubungkan DEEBOT dengan aplikasi ECOVACS HOME 
Melalui Bluetooth: Aktifkan DEEBOT dan Bluetooth ponsel Anda. Izinkan Aplikasi 
untuk terhubung ke Bluetooth di ponsel. Ketuk untuk memindai Kode QR pada 
DEEBOT, atau ketuk  atau  di aplikasi untuk menemukan DEEBOT di 
sekitar. 

Melalui Wi-Fi: Anda juga dapat memilih untuk menghubungkan DEEBOT dengan 
Aplikasi melalui metode lain sesuai dengan petunjuk pada halaman Aplikasi. 

Catatan: Sambungkan melalui Bluetooth untuk pengalaman yang lebih baik. 

Persyaratan Jaringan Wi-Fi:

• Anda menggunakan jaringan campuran 2,4 GHz atau 2,4/5 GHz.
• Router Anda mendukung protokol 802.11b/g/n dan IPv4. 
• Jangan gunakan VPN (Virtual Private Network) atau Server Proxy.
• Jangan gunakan jaringan tersembunyi.
• WPA dan WPA2 menggunakan enkripsi TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Protokol Otentikasi Perusahaan) tidak didukung.
• Gunakan saluran Wi-Fi 1-11 di Amerika Utara dan saluran 1-13 di luar Amerika 

Utara (hubungi pemerintah setempat).
• Jika Anda menggunakan penguat/pengulang jaringan, nama jaringan (SSID) dan 

kata sandi harus sama dengan jaringan utama Anda.
• Aktifkan WPA2 pada router Anda.

Perlu diketahui bahwa fitur cerdas seperti pengaktifan jarak jauh, interaksi suara, 
tampilan peta 2D/3D dan setelan kontrol, serta pembersihan yang dipersonalisasi 
(tergantung pada Perangkat) memerlukan Aplikasi ECOVACS HOME, yang 
senantiasa terbaru. Anda harus menyetujui Kebijakan Privasi dan Perjanjian 
Pengguna kami agar kami dapat memproses beberapa informasi penting dan yang 
diperlukan sebelum Anda dapat menggunakan fitur tertentu pada Aplikasi ECOVACS 
HOME untuk mengontrol Perangkat. Jika Anda tidak setuju dengan Kebijakan Privasi 
dan Perjanjian Pengguna kami, fitur-fitur tersebut tidak akan tersedia. Namun, Anda 
masih dapat menggunakan fitur dasar perangkat ini untuk pengoperasian manual. 
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Keluarkan tangki air bersih, buka penutup tangki, lalu isi tangki dengan air. Tutup 
penutup tangki dan pasang kembali tangki air bersih. 

6  Mengisi Tangki Air Bersih

Catatan: 
• Jangan mengisi dengan air panas karena dapat menyebabkan deformasi. 
• Air di dalam tangki mungkin tampak seperti bercak air karena uji fungsi sebelumnya Aman 
untuk digunakan.

Tangki Air Kotor

 Tangki Air Bersih 

Catatan:
• Untuk masa pakai produk yang lebih lama, gunakan larutan pembersih resmi dari ECOVACS. 
• Jangan mengisi larutan pembersih terlalu penuh, karena dapat meluap saat penutup dipasang. 
• Bila Anda jarang memakai cairan pembersih lantai, Anda dapat melewati langkah ini dan 

mematikan fitur pengisian cairan pembersih otomatis.

1. Lepaskan penutup kabin pengumpulan debu, tarik keluar kotak larutan pembersih, 
dan letakkan di permukaan rata dan keras.

2. Tuangkan larutan pembersih ke dalam kotak. Setelah ditutup rapat, dorong kotak 
kembali ke dalam stasiun.

7  Tambahkan Larutan Pembersih
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Ketuk  pada DEEBOT untuk menjeda saat robot sedang bekerja. Anda juga dapat 
menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau kontrol suara untuk menjeda DEEBOT.

3. Jeda

Setelah jeda beberapa saat, semua lampu indikator pada DEEBOT akan mati. Untuk 
membangunkan DEEBOT, tekan . Atau, gunakan aplikasi ECOVACS HOME atau 
kontrol suara untuk mengaktifkan kembali DEEBOT. 

4. Bangunkan

2. Mulai Pembersihan

1. Mulai Pemetaan
Sebelum pemetaan pertama, harap bantu hilangkan beberapa masalah potensial.
Misalnya, DEEBOT mungkin tersangkut di kolong furnitur. Lihat solusi berikut ini: 
① Angkat furnitur yang rendah jika memungkinkan; 
② Tutup area bawah furnitur.

8  Mengoperasikan DEEBOT untuk Pembersihan

Pastikan DEEBOT berada di dok dan berdaya penuh sebelum melakukan 
pembersihan untuk pertama kali. Ketuk  pada DEEBOT untuk memulai. Anda 
juga dapat menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau kontrol suara untuk 
memulai pembersihan
Untuk penggunaan pertama, Mulai lakukan penyedotan debu sebanyak 2–3 kali 
sebelum mulai mengepel agar hasil pembersihan lebih optimal.
Tangki air DEEBOT akan terisi ulang secara otomatis melalui dok. Pengisian 
manual tidak dibutuhkan lagi.
Ketika mengepel, DEEBOT akan mengenali jenis lantai dan otomatis mengangkat 
pel saat melewati karpet. Jangan menggunakan DEEBOT di karpet berbulu 
lebat atau permadani dengan serat lebih dari 10 mm. Disarankan untuk melipat 
karpet berbulu panjang dengan serat lebih dari 10 mm saat proses pembersihan 
berlangsung, atau tandai area tersebut sebagai zona terlarang dengan 
menetapkan batas virtual di Aplikasi ECOVACS HOME. 

Tekan  
sekali

3. Pasang kembali penutup kabin pengumpulan debu dan tekan dengan kuat 
agar tertutup rapat.  
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Gunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau kontrol suara untuk pulangkan DEEBOT, 
atau tekan lama tombol  pada DEEBOT selama 3 dtk, agar DEEBOT kembali ke 
dok untuk pengecasan.

Ketika mode PowerBoost Charging aktif, DEEBOT akan mengecas dengan cepat 
selama sekitar 5 menit setelah kembali ke dok. Kemudian akan beralih ke mode 
pengecasan standar dan berhenti secara otomatis begitu daya terisi penuh.

5.  Kembali ke Dok

DEEBOT akan masuk ke mode tidur lama jika berada di luar dok selama sekitar 
10 jam untuk menjaga daya tahan baterai. Untuk membangunkan DEEBOT, 
matikan lalu nyalakan kembali. Jika tidak ada respons, letakkan kembali DEEBOT 
ke dok untuk mengecas.

6. Mode Tidur Lama

3 Dtk

PEMELIHARAAN RUTIN

Agar DEEBOT tetap berfungsi secara optimal, lakukan pemeliharaan dan 
penggantian komponen sesuai jadwal berikut: 

Komponen Frekuensi 
Pemeliharaan Penggantian 

Pel Rol Cuci Ulang / Setiap 1-2 bulan 

Baki Tetesan Setiap minggu /

Kantong Debu /
Ketika Aplikasi 
memberikan 

pemberitahuan 

Sikat Samping Setiap 2 
minggu Setiap 3-6 bulan

Sikat Utama Setiap minggu Setiap 6-12 bulan

Filter Setiap minggu Setiap 3-6 bulan

Roda Universal 
Sensor Anti-Jatuh

Sensor Tepi
Bumper

Kontak Cas pada DEEBOT
Kontak Cas pada OMNI Station

Modul Navigasi
Modul Penghindaran Rintangan  

Kamera AIVI 

Kira-kira setiap 
bulan /

Tangki Air Bersih Setiap 3 bulan /

Tangki Air Kotor Setiap bulan /

    Bodi dan Bagian Dasar Dok Setiap bulan /

Baki Pencucian Pel Setiap 5 bulan /

Unit Larutan Pembersih Setiap bulan /
Catatan: Lihat berbagai aksesori tambahan di aplikasi ECOVACS HOME atau di  
https://www.ecovacs.com.

1  Frekuensi Pemeliharaan



148ID

Catatan: 
• Bilas filter dengan air sesuai gambar.
• Jangan membersihkan filter menggunakan jari atau sikat. 

Catatan: Keringkan semua komponen sepenuhnya sebelum digunakan.

4. Keringkan wadah debu dan filter dengan cara diangin-anginkan. 

3. Bilas wadah debu dan filter menggunakan air, lalu kibaskan agar air tidak 
tersisa.  

2. Buka jaring filter dan lepaskan filter. 

1. Keluarkan wadah debu lalu kosongkan. 

1  Pemeliharaan Wadah Debu
PEMELIHARAAN DEEBOT

Bersihkan Wadah Debu
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Catatan: Lihat berbagai aksesori tambahan di aplikasi ECOVACS HOME atau di https://www.ecovacs.com.

Bersihkan Sikat Utama
1. Lepaskan penutup dari sikat utama.

2. Lepaskan dan bersihkan sikat utama.

2  Pemeliharaan Sikat Utama dan Sikat Samping 3. Pasang sikat utama dan penutupnya.

Bersihkan Sikat Samping
Lepaskan sikat samping dengan menggunakan obeng dan bersihkan.
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4. Angkat poros rol lalu bersihkan bagian as rol dan ruang rolnya.

5. Tekan pel rol ke dalam penutup ujung rol, lalu ketuk dua kali tombol  untuk 
menariknya kembali.  

Catatan: Jangan cuci DEEBOT dengan air.

Ketuk 
dua kali

1. Ketuk dua kali tombol  untuk melepas komponen pel rol.

2. Tekan tombol buka kunci samping untuk melepas rol, lalu lepaskan penutup 
ujung rol.

3. Bersihkan penutup ujung rol dan kain pel rolnya.

 3  Pemeliharaan Pel Rol

Catatan: Jangan menarik paksa rol saat masih tertarik ke dalam, karena hal ini bisa merusak 
komponen pel rol

Ketuk  
dua kali

Bersihkan Pel Rol
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1. Lepaskan baki tetesan.

2. Bersihkan nampan tetesan. 

3. Pasang komponen filter baki tetesan sesuai dengan ilustrasi yang ditunjukkan. 

Catatan: Saat DEEBOT dibalik tanpa mengaktifkan mode pengeringan, air sisa mungkin 
merembes keluar.

 4  Menjaga Kebersihan Baki Tetesan
Bersihkan Baki Tetesan Bersihkan Modul Penghindaran Rintangan

5  Pemeliharaan Komponen Lainnya 

Bersihkan Bumper
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Bersihkan Sensor Antijatuh

Membersihkan Sensor Tepian

Catatan: Kontak pengecasan mengandung komponen elektronik yang sensitif. Bersihkan 
dengan kain kering. Jangan gunakan kain basah agar perangkat tidak rusak karena air. 

Bersihkan Kontak Pengecasan

Bersihkan Modul Navigasi
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Bersihkan Roda Penggerak 

Bersihkan Roda Universal

Catatan: Pegang handel untuk mengangkat kantong debu, yang secara efektif dapat 
mencegah kebocoran debu. 

2. Keluarkan kantong debu sekali pakai sesuai arah panah dan buang. 

1. Lepaskan penutup kabin pengumpulan debu.
1  Perawatan Kantong Debu
PEMELIHARAAN DOK
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2. Bersihkan alas baki pencucian kain pel dan filternya.

1. Bersihkan bagian dasar dok.  

2  Pemeliharaan Baki Pencucian Kain Pel3. Bersihkan kabin pengumpulan debu dengan kain kering, lalu pasang 
kantong debu yang baru. 

4. Pasang penutup kabin pengumpulan debu dan tekan kedua sisinya agar 
tertutup rapat.

Klik
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3. Pasang baki pencucian kain pel dan alasnya. 

Catatan: Pasang baki dan alasnya dengan benar untuk mencegah kerusakan. 

Klik

Perlu diketahui, DEEBOT tidak bisa mengecas jika sedang dimatikan.

Sebelum disimpan, cas DEEBOT sepenuhnya dan matikan dayanya. Cas kembali 
perangkat setiap 1,5 bulan agar baterai tidak mengalami pengosongan berlebih. 

Catatan:
• Setelah pembersihan selesai, biarkan DEEBOT tetap menyala dan dicas agar siap 

digunakan kembali nanti.
• DEEBOT mungkin tidak bisa dicas jika baterainya terlalu kosong atau sudah lama tidak 

digunakan. Hubungi ECOVACS untuk mendapatkan bantuan. Jangan membongkar baterai 
tanpa bantuan teknisi.

• Bila perangkat tidak digunakan untuk waktu yang lama, kosongkan tangki air, serta 
keringkan kain pel rol sepenuhnya.

3  Memori
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Untuk masalah-masalah yang mungkin terjadi berikut ini, lihat solusi yang sesuai.

No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi 

1
DEEBOT tidak dapat 
tersambung ke Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Nama pengguna atau sandi Wi-Fi yang dimasukkan salah. Masukkan nama pengguna dan sandi Wi-Fi yang benar.

DEEBOT berada di luar jangkauan sinyal Wi-Fi rumah 
Anda.

Pastikan DEEBOT berada dalam jangkauan sinyal Wi-Fi rumah Anda. 
Usahakan berada sedekat mungkin dengan router.

DEEBOT belum masuk ke dalam mode konfigurasi. 
Tekan tombol atur ulang untuk menyambungkan DEEBOT ke ponsel 
Anda melalui Bluetooth. Jika masih gagal, sambungkan ulang sesuai 
panduan di Aplikasi ECOVACS HOME.

Jaringan Wi-Fi rumah tidak muncul dalam daftar Wi-Fi.
1.Pastikan nama jaringan Wi-Fi tidak menggunakan karakter khusus. 
Jangan gunakan karakter khusus seperti ! @#& ¥%/\.
2.Jangan gunakan jaringan 5 GHz. 

Aplikasi yang diinstal tidak sesuai.
Silakan merujuk ke bagian【Unduh aplikasi ECOVACS HOME】untuk 
mengunduh dan menginstal aplikasi.

2
Tidak dapat membuat peta 
furnitur melalui aplikasi.

Memindahkan DEEBOT saat beroperasi dapat 
mengakibatkan hilangnya data peta.

Jangan memindahkan DEEBOT selama proses pembersihan 
berlangsung.

Pembersihan otomatis belum selesai.
Pastikan DEEBOT kembali secara otomatis ke OMNI Station setelah 
selesai membersihkan.

Gagal memetakan lantai kedua karena mode multilantai 
belum diaktifkan. 

Aktifkan mode multilantai melalui Aplikasi.

3
Sikat samping mudah copot 
saat DEEBOT beroperasi.

Sikat samping tidak terpasang dengan benar.
Pastikan sekrup terpasang kencang saat memasang sikat samping 
menggunakan obeng.

4
Tidak ada sinyal. Gagal 
kembali ke dok.

Posisi penempatan OMNI Station tidak sesuai.
Posisikan dok secara tepat sesuai petunjuk pada bagian【Menyalakan 
dan Mengecas DEEBOT】.

OMNI Station kehabisan daya atau posisinya telah 
berubah.

Periksa apakah OMNI Station terhubung ke sumber listrik. Jangan 
memindahkan OMNI Station.

DEEBOT tidak memulai pembersihan dari OMNI Station. Disarankan agar DEEBOT memulai pembersihan dari OMNI Station.

Rute DEEBOT ke dok terhalang. Misalnya, pintu ruangan 
tempat OMNI Station diletakkan sedang ditutup.

Pastikan rute pengecasan selalu bebas hambatan.

PENANGGULANGAN MASALAH 
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5
DEEBOT kembali ke OMNI 
Station sebelum proses 
pembersihan selesai.

Karena ukuran ruangan yang luas, DEEBOT harus 
kembali ke dok untuk mengecas.

Aktifkan fitur lanjut otomatis. Untuk detail selengkapnya, ikuti petunjuk 
di Aplikasi.

Jika tata ruang rumah terlalu kompleks, efisiensi 
pembersihan dapat menurun dan menyebabkan proses 
pembersihan tidak selesai.

Sederhanakan tata ruang rumah Anda.

6
DEEBOT tidak dapat 
mengecas.

DEEBOT tidak dapat menyala. Nyalakan DEEBOT.

Kontak pengecasan DEEBOT tidak terhubung dengan 
kontak pengecasan OMNI Station.

Pastikan kontak cas DEEBOT telah terhubung dengan kontak cas dok dan 
 berkedip. Pastikan kontak pengecasan DEEBOT mau pun OMNI Station 

dalam keadaan bersih. Bersihkan komponen tersebut sesuai petunjuk di 
bagian【PEMELIHARAAN RUTIN】. 

OMNI Station tidak terhubung ke sumber listrik.
1. Pastikan OMNI Station terhubung ke sumber listrik. 
2. Setelah daya terhubung, pastikan terdengar suara mesin menyala.

Bagian dasar belum terpasang dengan benar. Lihat bagian【Memulai Cepat】untuk pemasangan yang benar.

7
DEEBOT terdengar sangat 
bising selama proses 
pembersihan.

Sikat utama/sikat samping terlilit, atau filter/pel rol/
wadah debu tersumbat.

Disarankan untuk melakukan pembersihan rutin pada sikat utama, sikat 
samping, wadah debu, pel rol, filter, dan sebagainya. 

DEEBOT sedang menggunakan Mode Hisap Kuat atau 
Daya Hisap Maksimal.

Ganti ke Mode Standar.

8
DEEBOT tersangkut saat 
beroperasi dan otomatis 
berhenti.

DEEBOT terlilit oleh benda-benda di lantai (kabel listrik, 
tirai, rumbai karpet, dll.).

DEEBOT akan mencoba berbagai cara untuk membebaskan dirinya 
sendiri. Jika masih macet, singkirkan halangan secara manual dan 
hidupkan kembali perangkat.

DEEBOT mungkin tersangkut di kolong furnitur yang 
memiliki celah dengan tinggi serupa.

Naikkan furnitur, pasang pembatas fisik, atau tetapkan batas virtual 
melalui aplikasi ECOVACS HOME.

DEEBOT tersangkut di area sempit.
Rapikan rumah Anda, pasang pembatas fisik, atau tetapkan batas 
virtual melalui aplikasi ECOVACS HOME.

DEEBOT tersangkut di tangga atau ambang batas. 
Lihat panduan di Aplikasi untuk mengatur tanjakan ambang batas atau 
garis batas virtual.
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9

Selama proses pembersihan, 
DEEBOT mungkin 
mengalami masalah seperti 
arah gerak tidak teratur, 
gerakan menyimpang, 
membersihkan tempat 
yang sama berulang kali, 
atau melewatkan bagian 
kecil. (Apabila terdapat 
area luas yang belum 
dibersihkan, DEEBOT akan 
membersihkan area tersebut 
secara otomatis. Kadang 
DEEBOT kembali ke ruangan 
yang sudah dibersihkan, 
bukan untuk mengulang, 
tapi karena mendeteksi area 
yang terlewat.)

Benda-benda seperti kabel dan sandal yang tergeletak 
di lantai dapat menghalangi DEEBOT.

Sebelum memulai proses pembersihan, rapikan kabel, sandal, dan 
benda-benda lain yang berserakan di lantai. DEEBOT akan secara 
otomatis membersihkan kembali area yang terlewati selama proses 
pembersihan. Jangan mengganggu proses pembersihan (misalnya 
dengan memindahkan DEEBOT atau menghalangi rutenya). 

Roda penggerak DEEBOT mungkin tergelincir saat 
menaiki anak tangga, ambang pintu, atau pembatas 
lantai, sehingga dapat memengaruhi kemampuan 
navigasinya pada tata ruang rumah.

Sebaiknya tutup pintu ruangan tersebut dan lakukan pembersihan 
secara terpisah. Setelah selesai membersihkan, DEEBOT akan kembali 
ke lokasi awalnya.

Lantai yang baru dipel atau dipoles, termasuk ubin yang 
licin, dapat menyebabkan roda penggerak mengalami 
penurunan gesekan dengan lantai.

Tunggu hingga lilin mengering sebelum DEEBOT memulai pembersihan.

Variasi tata ruang rumah dapat menyebabkan DEEBOT 
tidak bisa masuk ke beberapa area tertentu.

Rapikan rumah Anda agar DEEBOT dapat menjangkau semua area 
yang ingin dibersihkan.

10
Respons lambat saat 
menggunakan kontrol jarak 
jauh.

Sinyal Wi-Fi lemah, sehingga pemuatan video menjadi 
lambat.

Gunakan DEEBOT di area dengan sinyal Wi-Fi yang baik.

11

Setelah kembali ke OMNI 
Station, DEEBOT tidak 
langsung mengosongkan 
wadah debunya.

Fitur Pengosongan Otomatis belum diaktifkan di 
Aplikasi ECOVACS HOME.

Aktifkan fitur Pengosongan Otomatis melalui Aplikasi ECOVACS 
HOME.

Jika DEEBOT dipindahkan ke dok secara manual, fitur 
Pengosongan Otomatis tidak akan berjalan.

Sebaiknya biarkan DEEBOT kembali sendiri ke OMNI Station. Jangan 
pindahkan DEEBOT secara manual.

Dalam mode Jangan Ganggu, DEEBOT tidak akan 
mengosongkan debu setelah kembali ke OMNI Station.

Matikan Jangan Ganggu melalui Aplikasi ECOVACS HOME atau 
kosongkan wadah debu secara manual.

Dok mendeteksi penurunan efisiensi proses 
pengosongan.

Ganti kantong debu sesuai petunjuk pada bagian【PEMELIHARAAN 
RUTIN】dan tutup kabin pengumpulan debu. Jika kantong debu 
ternyata belum penuh saat ada prompt Aplikasi, Anda dapat 
memasukkannya kembali.

Periksa apakah wadah debu sudah penuh hingga 
menyumbat sistem.

Bersihkan wadah debu sesuai panduan di bagian【PEMELIHARAAN 
RUTIN】.

Bila semua penyebab di atas sudah dipastikan bukan 
masalahnya, mungkin ada gangguan pada komponen dok.

Hubungi layanan pelanggan untuk mendapatkan bantuan.
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12
Pengosongan Otomatis 
gagal.

Dok mendeteksi penurunan efisiensi proses 
pengosongan.

Ganti kantong debu sesuai petunjuk pada bagian【PEMELIHARAAN 
RUTIN】dan tutup kabin pengumpulan debu. Jika kantong debu 
ternyata belum penuh saat ada prompt Aplikasi, Anda dapat 
memasukkannya kembali.

Saluran pembuangan wadah debu tersumbat oleh 
benda asing.

Lepaskan wadah debu dan singkirkan benda asing yang menyumbat 
salurannya.

13
Bagian dalam kabin 
pengumpulan debu sudah 
kotor.

Partikel halus melewati kantong debu dan terakumulasi 
di bagian dalam kabin pengumpulan debu.

Bersihkan bagian dalam kabin pengumpulan debu.

Kantong debu rusak. Periksa dan ganti kantong debu.

Kantong debu tidak terpasang dengan benar. Harap pasang kantong debu dengan benar.

Penutup kabin pengumpulan debu tidak ditutup.
Periksa apakah penutup kabin pengumpulan debu sudah tertutup 
dengan benar.

14
Terjadi kebocoran debu 
saat DEEBOT beroperasi. 

Saluran pembuangan wadah debu tersumbat oleh 
benda asing.

Lepaskan wadah debu dan singkirkan benda asing yang menyumbat 
salurannya.

Sikat utama atau ruang sikat terhalang oleh benda 
asing atau kotoran.

Buka bagian【PEMELIHARAAN RUTIN】untuk cara membersihkan 
sikat utama dan ruang sikat.

15 Pel rol tidak berputar.

Pel rol tidak dipasang dengan benar.
Pasang pel rol dengan benar sesuai panduan di bagian
【PEMELIHARAAN RUTIN】.

Pel rol terhalang oleh benda asing.
Bersihkan dan pasang pel rol dengan benar sesuai dengan panduan 
pada bagian【PEMELIHARAAN RUTIN】.

16
Roda penggerak 
tersangkut.

Roda penggerak terlilit atau tersangkut benda asing.

Tekan dan putar roda penggerak untuk memastikan tidak ada benda 
asing yang melilit atau menghalangi. Jika ada kotoran, segera 
singkirkan. Jika masalah ini terus berlanjut, hubungi layanan pelanggan 
untuk mendapatkan bantuan.
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17

Baki pencucian kain pel 
penuh dengan air dan tidak 
dapat dikosongkan. Suara 
peringatan melaporkan 
kerusakan pada baki 
pencucian kain pel.

Tangki air kotor tidak terpasang dengan benar. Tekan tangki air kotor agar terpasang dengan sempurna.

Karet penyumbat di tangki air kotor tidak terpasang 
secara tepat.

Pastikan kedua karet penyumbat terpasang secara tepat dan rapat.

Baki pencucian kain pel tidak terpasang dengan benar.
Periksa dan pastikan baki pencucian kain pel sudah terpasang dengan 
benar. 

Alas baki pencucian kain pel kotor. Lepaskan dan cuci alas baki pencucian kain pel dengan air.

Periksa apakah bola pelampung tersangkut saat tidak 
ada air di dasar baki pencucian kain pel.

Keluarkan baki pencucian kain pel untuk mengembalikan bola 
pelampung ke tempatnya.

OMNI Station tidak dapat mengosongkan air secara 
normal.

Letakkan DEEBOT di dok. Setelah yakin proses pengecasan berlangsung, 
ketuk dua kali . Jika masalah terus berlanjut, hubungi layanan 
pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

Lubang hisap baki pencucian kain pel terhalang oleh 
kotoran.

Pastikan tidak ada kotoran di lubang hisap baki pencucian kain pel.

Peringatan suara tidak hilang meskipun semua solusi di 
atas telah dicoba.

Matikan dan nyalakan kembali dok. Jika masalah ini terus berlanjut, 
hubungi layanan pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

18
Frekuensi pencucian 
otomatis yang tinggi.

Baki tetesan penuh dengan debu.
Lepaskan dan kosongkan baki tetesan, lalu bilas dan pasang kembali. 
Jika masalah ini terus berlanjut, hubungi layanan pelanggan untuk 
mendapatkan bantuan.

Silakan hubungi layanan pelanggan kami untuk mendapatkan bantuan jika masalah masih berlanjut meskipun solusi yang 
direkomendasikan sudah diterapkan.
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Silakan gunakan kamera ponsel untuk memindai 
kode QR dan mendapatkan panduan pengguna.

SPESIFIKASI TEKNIS

Model DEX95

Input Terukur 17,8 V  2 A Input Pengecasan Cepat 16,4 V  9,5 A

Waktu Pengecasan Sekitar 2,5 jam

Model Dok  CH2523

Input Terukur 220-240 V ～ 50-60 Hz

Output pengecasan standar 17,8 V  2 A Output Pengecasan Cepat (Waktu Singkat) 16,4 V  9,5 A

Arus Input Terukur (Pengecasan) 1,5 A

Daya (Pengosongan) 650 W

Daya (Pel Cuci Air Panas) 2250 W

Pita Frekuensi 2400-2483,5 MHz

Daya Siaga Berjaringan Kurang dari 2,00 W

Daya output modul nirkabel kurang dari 100 mW.
Catatan: Spesifikasi teknis dan desain dapat diubah sebagai bagian dari upaya peningkatan kualitas produk.
Lihat berbagai aksesori tambahan di https://www.ecovacs.com.
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1.	 Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng 
bởi những người (bao gồm trẻ em) bị suy giảm 
về khả năng thể chất, giác quan hoặc tinh thần, 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ 
có được sự giám sát hoặc hướng dẫn về cách 
sử dụng thiết bị từ một người có trách nhiệm 
đảm bảo an toàn cho họ.

2.	Cần giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng 
không chơi đùa với thiết bị.

3.	 Dọn dẹp khu vực cần làm sạch. Loại bỏ dây 
nguồn và các vật dụng nhỏ trên sàn nhà có thể 
vướng vào thiết bị. Gấp mép thảm vào dưới 
đáy thảm và nhấc các vật dụng như rèm cửa và 
khăn trải bàn ra khỏi sàn nhà. 

4.	 Nếu có sự chênh lệch độ cao trong khu vực làm 
sạch do bậc thềm hoặc cầu thang, bạn nên vận 

HƯỚNG DẪN AN TOÀN QUAN TRỌNG
HƯỚNG DẪN AN TOÀN QUAN TRỌNG 
Khi sử dụng thiết bị điện, luôn tuân thủ các biện 
pháp an toàn cơ bản sau đây:
ĐỌC KỸ TẤT CẢ HƯỚNG DẪN TRƯỚC 
KHI SỬ DỤNG NÀY
LƯU LẠI HƯỚNG DẪN NÀY

hành thiết bị để đảm bảo thiết bị có thể phát hiện 
bậc thềm mà không bị rơi ra ngoài. Bạn có thể 
cần phải đặt một rào cản vật lý ở mép để ngăn 
không cho thiết bị rơi xuống. Đảm bảo rằng rào 
cản vật lý không gây nguy cơ vấp ngã. 

5.	Chỉ sử dụng theo mô tả trong tài liệu hướng 
dẫn này. Chỉ sử dụng các phụ kiện gắn kèm 
được khuyến nghị hoặc mua từ nhà sản xuất.

6.	CHỈ dành cho gia đình sử dụng TRONG NHÀ. 
Không sử dụng thiết bị này trong môi trường 
ngoài trời, thương mại hoặc công nghiệp.

7.	 Không sử dụng khi không có hộp chứa bụi và/
hoặc bộ lọc.

8.	Không sử dụng thiết bị trong khu vực có nến 
đang cháy hoặc đồ vật dễ vỡ.

9.	 Giữ tóc, quần áo rộng thùng thình, ngón tay và 
tất cả các bộ phận cơ thể tránh xa khỏi các khe 
hở và bộ phận chuyển động.

10.	Không sử dụng hoặc bảo quản trong môi trường 
quá nóng hoặc quá lạnh (dưới -5˚C/23˚F hoặc 
trên 40˚C/104˚F). Sạc robot ở nhiệt độ trên 
0°C/32°F và dưới 40°C/104°F.

11.	Không sử dụng thiết bị trong phòng có trẻ sơ 
sinh hoặc trẻ nhỏ đang ngủ.

12.	Không sử dụng thiết bị trên bề mặt ẩm ướt 
hoặc có nước đọng.
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13.	Không để thiết bị hút các vật lớn như đá, 
mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ đồ vật nào có thể 
làm tắc nghẽn thiết bị.

14.	Không sử dụng thiết bị này để hút các vật liệu 
dễ cháy hoặc dễ bắt lửa như xăng, mực máy in 
hoặc máy photocopy, hoặc sử dụng trong khu 
vực có thể có các vật liệu này.

15.	Không sử dụng thiết bị này để hút bất cứ vật 
gì đang cháy hoặc bốc khói, chẳng hạn như 
thuốc lá, diêm, tro nóng, hoặc bất cứ vật gì có 
thể gây cháy.

16.	Không được đặt các vật thể vào ống hút. 
Không sử dụng thiết bị nếu ống hút bị tắc. 
Không để ống hút có bụi, lông, tóc hoặc bất cứ 
vật gì có thể làm giảm lưu lượng không khí.

17.	Nếu dây nguồn bị hỏng, phải thay bằng dây 
nguồn mới do nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ 
của nhà sản xuất cung cấp để tránh gây nguy 
hiểm.

18.	TẮT công tắc nguồn trước khi làm sạch hoặc 
bảo trì thiết bị.

19.	Loại pin lithium phù hợp cho CH2523 có tối đa 
4 viên pin, điện áp danh định tối đa DC 14,4V và 
công suất định mức 3.600mAh. Phải tháo pin và 
vứt bỏ theo các luật và quy định của địa phương 
trước khi vứt bỏ thiết bị.

20.	Vứt bỏ pin đã sử dụng theo các luật và quy 
định của địa phương.

21.	 Không được đốt cháy thiết bị ngay cả khi thiết bị bị 
hư hỏng nặng. Pin có thể phát nổ khi đốt cháy.

22.	Phải sử dụng thiết bị theo đúng hướng dẫn 
trong Hướng dẫn sử dụng này. Ecovacs Home 
Service Robotics không chịu trách nhiệm hoặc 
trách nhiệm pháp lý cho bất kỳ thiệt hại hoặc 
thương tích nào gây ra do việc sử dụng không 
đúng cách.

23.	 Robot này được trang bị pin chỉ có thể thay thế bởi 
nhân viên có chuyên môn. Để thay pin cho robot, 
vui lòng liên hệ với Dịch vụ Khách hàng.

24.	Đảm bảo rằng điện áp nguồn điện của bạn 
phù hợp với điện áp nguồn điện được ghi trên 
trạm sạc OMNI.

25.	Chỉ sử dụng pin sạc gốc và trạm sạc OMNI đi 
kèm với thiết bị từ nhà sản xuất. Cấm sử dụng 
pin không sạc lại được. 

26.	Hãy cẩn thận không làm hỏng dây nguồn. Không 
dùng dây nguồn để kéo hoặc xách thiết bị hoặc 
trạm sạc OMNI, không sử dụng dây nguồn làm 
tay cầm, không đóng cửa có dây nguồn bên 
dưới, hoặc kéo dây nguồn quanh các cạnh hoặc 
góc sắc nhọn. Không để thiết bị chạy qua dây 
nguồn. Giữ dây nguồn cách xa các bề mặt nóng.
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27.	 Không sử dụng trạm sạc OMNI nếu bộ phận này 
bị hư hỏng. Bộ nguồn không sửa chữa được và 
không được sử dụng nếu bộ nguồn bị hỏng hoặc 
có lỗi.

28.	Không sử dụng với dây nguồn hoặc ổ cắm bị 
hỏng. Không sử dụng thiết bị hoặc trạm sạc 
OMNI nếu các bộ phận này không hoạt động 
bình thường, đã bị rơi, hư hỏng, để ngoài trời 
hoặc tiếp xúc với nước. Sản phẩm phải được 
sửa chữa bởi nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ 
của nhà sản xuất để tránh gây nguy hiểm.

29.	Phải rút phích cắm khỏi ổ cắm trước khi làm 
sạch hoặc bảo dưỡng trạm sạc OMNI.

30.	Lấy thiết bị ra khỏi trạm sạc OMNI, sau đó 
TẮT công tắc nguồn của thiết bị trước khi tháo 
pin để vứt bỏ thiết bị.

31.	Khi không sử dụng trạm sạc OMNI trong thời 
gian dài, hãy rút phích cắm điện của bộ phận 
này.

32.	Khi không sử dụng robot trong thời gian dài, 
hãy TẮT robot và rút phích cắm điện của trạm 
sạc OMNI.

33.	CẢNH BÁO - Chỉ thêm nước sạch vào bình 
chứa nước sạch. 

34.	CẢNH BÁO: Để sạc pin, chỉ sử dụng bộ 
nguồn tháo rời CH2523 đi kèm với Thiết bị.

Để đáp ứng các yêu cầu về tiếp xúc với sóng vô 
tuyến (RF), phải duy trì khoảng cách tối thiểu 20 
cm hoặc lớn hơn giữa thiết bị này và con người 
trong quá trình vận hành thiết bị.
Để đảm bảo tuân thủ, việc vận hành ở khoảng 
cách gần hơn mức này không được khuyến nghị. 
Không được đặt Ăng-ten được sử dụng cho bộ 
phát này cùng vị trí với bất kỳ ăng-ten hoặc bộ 
phát nào khác.
Cập nhật thiết bị
Thông thường, một số thiết bị được cập nhật hai 
tháng một lần, nhưng không phải lúc nào cũng cụ 
thể như vậy. 
Một số thiết bị, đặc biệt là những thiết bị đã được 
bán hơn ba năm trước, sẽ chỉ được cập nhật nếu 
một lỗ hổng nghiêm trọng được tìm thấy và khắc 
phục.
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Cẩn thận: Bề mặt nóng

Biến áp cách ly an toàn chống ngắn 
mạch

Nguồn điện chế độ chuyển mạch

Chi ̉sử dụng trong nhà

Dòng điện một chiều

Dòng điện xoay chiều

Đọc kỹ hướng dẫn trước khi sạc.

Cực của cổng sạc

Cầu chi ̀mini trễ thời gian

Vứt bỏ đúng cách sản phẩm này
Dấu hiệu này cho biết không được vứt bỏ sản phẩm 
này cùng với rác thải sinh hoạt khác trong toàn Liên 
minh Châu Âu (EU). Để ngăn ngừa tác hại tiềm ẩn 
đối với môi trường hoặc sức khỏe con người do việc 
vứt bỏ chất thải không có sự kiểm soát, hãy tái chế 
một cách có trách nhiệm để khuyến khích việc tái sử 
dụng bền vững các nguồn tài nguyên vật liệu. Để tái 
chế thiết bị đã qua sử dụng, vui lòng sử dụng các hệ 
thống thu hồi và thu gom hoặc liên hệ với cửa hàng 
nơi đã bán sản phẩm. Họ có thể tái chế sản phẩm 
này một cách an toàn.
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CÁC THÀNH PHẦN TRONG BAO BÌ

DEEBOT  Trạm sạc OMNI Đế

Hướng dẫn sử dụng ECOVACS DEEBOT 
Dung dịch làm sạch 

Dây nguồn

1  Các thành phần trong bao bì

Mô-đun tránh 
chướng ngại vật

1. Hình ảnh mặt trước của DEEBOT

Nắp trên

Nút trên DEEBOT:
Nhấn: Chuyển giữa Bắt đầu/Tạm dừng
Nhấn và giữ trong 3 giây: Quay lại trạm sạc
Nhấn hai lần: Nhả/Thu gọn khăn lau sàn 
(DEEBOT không ở trạm sạc)

Bộ cản

2  Sơ đồ sản phẩm

Mô-đun điều hướng

2. Hình ảnh mặt đáy của DEEBOT

Các bánh xe 
dẫn động

Bánh xe đa năng

Chổi bên

Cảm biến phát 
hiện thảm

Chổi chính

Cảm biến chống rơi 

Nút nhả chổi quét

Chổi lăn thay được

Khay hứng nước

Camera AIVI

Chiếu sáng bổ sung

Lưu ý: 
* Hình minh họa trong hướng dẫn sử dụng này chỉ mang tính tham khảo và có thể 
khác với thiết bị thực tế. Thiết kế và thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.
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3. Bên trong DEEBOT (Bên dưới nắp trên)

Công tắc nguồn
"I" = BẬT

" " = TẮT

Nút ĐẶT LẠI
Thiết lập mạng: Nhấn nút ĐẶT LẠI, sau đó sẽ có hướng dẫn bằng giọng nói để kết nối 
DEEBOT với Ứng dụng.
Khôi phục cài đặt mặc định: Nhấn và giữ nút ĐẶT LẠI trong 5 giây. Sau khi nghe thông báo 
bằng giọng nói, nhạc khởi động sẽ phát và DEEBOT sẽ được khôi phục về cài đặt mặc định. 
Sau khi khôi phục, các bản đồ và cài đặt làm sạch hiện tại sẽ bị xóa. Hãy cẩn thận khi sử dụng 
chức năng này.

Đèn báo trạng thái Wi-Fi/
Nút ĐẶT LẠI

4. Hộp chứa bụi 

Bộ lọc

Chốt bộ lọc
Nắp hộp chứa bụi

Cổng thải bụi

Giá đỡ bộ lọc

Cổng nạp nước 
Cảm biến cạnh

Nắp đầu con lăn

Tiếp điểm sạc

5. Hình ảnh mặt trước trạm sạc OMNI

Khoang chứa bụi 

Lưu ý:
• Không được tháo DEEBOT ra khi thiết bị đang giặt khăn lau sàn trong trạm sạc.  
• Nếu DEEBOT không sạc được, vui lòng lau sạch các tiếp điểm sạc bằng khăn sạch và khô. 

6. Túi đựng bụi

Tay cầm túi đựng bụi

Khay giặt khăn lau

 Bình chứa nước sạch 

Tiếp điểm sạc

 Bình chứa nước bẩn
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7. Hình ảnh mặt sau trạm sạc OMNI

Lỗ thoát khí
Ổ cắm điện

Tên Mô tả chức năng 

Mô-đun điều hướng

Công nghệ đo khoảng cách bằng laser được áp dụng để đo khoảng 
cách giữa DEEBOT và các vật thể xung quanh dựa trên sự chênh 
lệch thời gian phản xạ, cho phép mô-đun tạo bản đồ các vật thể xung 
quanh trong quá trình DEEBOT di chuyển. Phạm vi phát hiện là 10 
mét.

Mô-đun tránh 
chướng ngại vật

Công nghệ đo khoảng cách bằng tia hồng ngoại và tam giác tương 
tự được áp dụng để đo khoảng cách giữa các vật thể xung quanh và 
DEEBOT. Khi cảm biến phát hiện có vật thể gần đó, DEEBOT sẽ tự 
động rẽ để tránh va chạm với vật đó. Phạm vi phát hiện là 0,3 mét.

Cảm biến chống rơi

Sử dụng nguyên lý Thời gian bay (dToF, Time-of-Flight), cảm biến dToF 
được đặt ở mặt đáy của DEEBOT liên tục đo khoảng cách giữa DEEBOT 
và mặt đất. Trong khi đó, các cảm biến hồng ngoại ở mặt đáy phát hiện 
khoảng cách bằng công nghệ đo khoảng cách bằng tia hồng ngoại. 
DEEBOT sẽ không di chuyển về phía trước khi có cầu thang phía trước 
(chẳng hạn khi chiều cao của bề mặt trắng là 55 mm trở lên hoặc chiều 
cao của bề mặt đen là 30 mm trở lên) và chiều cao được xác định vượt 
quá giá trị đã cài đặt, từ đó thực hiện tính năng chống rơi.

Cảm biến phát hiện 
thảm

Cảm biến phát ra sóng siêu âm 300 kHz, năng lượng của sóng này 
sẽ được thảm hấp thụ, khiến năng lượng phản xạ trở nên thấp hơn 
ngưỡng. DEEBOT do đó phát hiện sự hiện diện của thảm. Trong 
phòng thí nghiệm ECOVACS, hơn 50 loại thảm có sẵn trên thị trường 
được xác định. 

Cảm biến chống va 
chạm

Dựa trên nguyên lý của công tắc quang điện, DEEBOT sẽ tránh các 
chướng ngại vật khi chúng sắp va chạm.

Cảm biến cạnh

Với công nghệ đo khoảng cách bằng tia hồng ngoại, cảm biến cạnh 
phát hiện khoảng cách giữa DEEBOT và các vật thể ở bên cạnh. Khi 
có tường hoặc chướng ngại vật ở bên phải, DEEBOT sẽ thực hiện 
chức năng làm sạch chân tường để tránh bỏ sót bất kỳ vị trí nào và 
ngăn ngừa va chạm.

Camera AIVI Phân tích thông minh bằng AI cho phép cảm biến môi trường và quản 
lý video hiệu quả.

Micrô

Micrô thu âm thanh thông qua dao động của màng rung do giọng 
nói con người truyền qua không khí. Tính năng này cho phép ghi âm 
giọng nói và điều khiển bằng giọng nói để hướng dẫn DEEBOT hoàn 
thành nhiệm vụ được giao thông qua việc thu thập và phân tích các 
mô hình âm thanh. Khoảng cách an toàn hiệu quả là 5 mét.

9. Tổng quan về cảm biến

Lưu ý:
• Nhấp nháy màu cam/đỏ: Vui lòng kiểm tra ứng dụng ECOVACS HOME để xác định nguyên 
nhân sự cố.

Hiệu ứng đèn Trạng thái

Nhấp nháy nhẹ màu trắng Đang sạc

Sáng liên tục màu trắng Đã sạc đầy/Đang hoạt động

Sáng liên tục màu đỏ Pin yếu

Nhấp nháy màu đỏ Báo động của DEEBOT

Nhấp nháy màu cam Báo động của trạm sạc

8.  Đèn báo trên DEEBOT
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THIẾT LẬP BAN ĐẦU VÀ SỬ DỤNG

Để đạt được diện tích làm sạch tối đa, hãy 
đặt các đồ nội thất như bàn, ghế và quạt 
đứng vào vị trí thích hợp và cất các vật 
dụng đặt thấp trên sàn như cân điện tử 
trước khi sử dụng DEEBOT. 

Mở tất cả các cửa phòng để giúp 
DEEBOT khám phá toàn bộ ngôi nhà của 
bạn trong lần sử dụng đầu tiên. 

Dọn dẹp khu vực cần làm sạch

Mở cửa và để DEEBOT khám phá

Đặt rào cản vật lý ở mép chỗ rơi, chẳng 
hạn như bậc thang hoặc bậc thềm, để 
ngăn DEEBOT rơi khỏi mép. 

Ngăn không để DEEBOT bị rơi

1 Lưu ý trước khi làm sạch

Đảm bảo tất cả các khu vực làm sạch 
được chiếu sáng đầy đủ để hỗ trợ camera 
AIVI của DEEBOT tránh chính xác các 
vật cản như giày dép, tất và dây điện.

Đảm bảo chiếu sáng đầy đủ

Loại bỏ các đồ vật, bao gồm dây cáp, quần áo và dép lê, khỏi 
sàn nhà để nâng cao hiệu quả làm sạch. 

Trước khi sử dụng sản phẩm trên thảm có viền tua rua, vui lòng 
gấp các tua rua xuống dưới thảm. 

Không đứng ở những khu vực hẹp, như hành lang, để tránh cản 
trở mô-đun điều hướng. 

Đảm bảo độ rõ nét của tầm nhìn DEEBOT và tránh làm trầy xước 
hoặc để vân tay hay vết dầu mỡ làm bẩn ống kính camera AIVI. 
Sử dụng khăn mềm, sạch để lau camera, thay vì sử dụng các 
chất tẩy rửa, xà phòng hoặc bình xịt.
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1. Lắp trạm sạc
Loại bỏ tất cả vật liệu bảo vệ trước khi sử dụng thiết bị.

Tiếng "click" cho biết việc lắp đặt đã đúng cách.

2  Bắt đầu nhanh

Tiếng 
click

2. Lắp ráp và đặt trạm sạc 

Lưu ý:
• Nếu có các vật thể phản chiếu như gương và đường viền chân tường phản chiếu gần trạm sạc, 

bạn phải che kín 14 cm dưới cùng của các vật thể đó. 
• Không đặt trạm sạc dưới ánh nắng trực tiếp hoặc trong môi trường có nhiệt độ cao..
• Đặt trạm sạc ở vị trí có tín hiệu Wi-Fi mạnh để mang lại trải nghiệm tốt hơn cho người dùng.
• Tiếng kêu nhẹ của máy móc từ phần dưới của trạm sạc cho biết trạm sạc đã được bật nguồn.

Đặt trạm sạc OMNI dựa vào tường trên bề mặt cứng bằng phẳng. Không đặt các đồ 
vật trong phạm vi 0,05 mét ở hai bên và 0,8 mét phía trước. 

Lưu ý: Thực hiện theo các hướng dẫn trên ứng dụng để hoàn tất việc đăng ký, đăng nhập và 
kết nối. 

3  Tải xuống Ứng dụng ECOVACS HOME

Quét mã QR bên dưới nắp trên để tải ứng dụng.

Để tận hưởng tất cả các tính năng có sẵn, bạn nên điều khiển 
DEEBOT thông qua ứng dụng ECOVACS HOME. 

Hoặc tìm kiếm "ECOVACS HOME" trên App Store hoặc Google Play để tải xuống ứng 
dụng. 

ECOVACS HOME

Bên dưới nắp trên

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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5  Bật nguồn và sạc DEEBOT
Di chuyển DEEBOT trở lại trạm sạc. Thông báo bằng giọng nói "Bắt đầu sạc" và 
đèn trắng nhấp nháy cho biết quá triǹh kết nối đã thành công và đang tiến hành 
sạc. DEEBOT sau đó sẽ bắt đầu sạc.

Lưu ý:
• DEEBOT không thể sạc khi thiết bị đã tắt nguồn.
• Sau khi làm sạch, bạn nên để DEEBOT tiếp tục bật nguồn và sạc pin để đảm bảo thiết bị sẵn 

sàng cho lần làm sạch tiếp theo.
• Hãy bắt đầu làm sạch từ trạm làm sạch. Không di chuyển trạm làm sạch trong quá trình làm 

sạch. 

Đèn báo Wi-Fi

Nhấp nháy chậm màu trắng Đã ngắt kết nối Wi-Fi

Nhấp nháy nhanh màu trắng Đang kết nối

Sáng liên tục màu trắng Đã kết nối với Wi-Fi

4   Kết nối DEEBOT với Ứng dụng 
Qua Bluetooth: Bật Bluetooth trên DEEBOT và điện thoại di động. Cho phép ứng 
dụng truy cập quyền Bluetooth trên điện thoại di động. Nhấn để quét mã QR trên 
DEEBOT hoặc nhấn  hoặc  trong Ứng dụng để tìm DEEBOT gần đó. 

Qua Wi-Fi: Bạn cũng có thể chọn kết nối DEEBOT với ứng dụng qua các phương 
thức khác theo hướng dẫn trên trang của ứng dụng. 

Lưu ý: Vui lòng kết nối qua Bluetooth để có trải nghiệm tốt hơn. 

Yêu cầu về mạng Wi-Fi:

• Bạn đang sử dụng mạng 2,4 GHz hoặc mạng hỗn hợp 2,4/5 GHz.
• Bộ định tuyến của bạn hỗ trợ chuẩn 802.11b/g/n và giao thức IPv4. 
• Không sử dụng VPN (mạng riêng ảo) hoặc máy chủ proxy.
• Không sử dụng mạng ẩn.
• WPA và WPA2 sử dụng mã hóa TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Giao thức xác thực doanh nghiệp) không được hỗ trợ.
• Sử dụng các kênh Wi-Fi 1-11 ở Bắc Mỹ và các kênh 1-13 ở các khu vực khác 

(tham khảo cơ quan quản lý địa phương).
• Nếu bạn đang sử dụng bộ mở rộng mạng/bộ lặp tín hiệu, tên mạng (SSID) và 

mật khẩu phải giống với tên mạng và mật khẩu của mạng chính.
• Vui lòng bật WPA2 trên bộ định tuyến của bạn.

Xin lưu ý rằng các tính năng thông minh như khởi động từ xa, tương tác bằng 
giọng nói, cài đặt hiển thị và điều khiển bản đồ 2D/3D, và chế độ làm sạch cá 
nhân hóa (tùy thuộc vào thiết bị) yêu cầu ứng dụng ECOVACS HOME, ứng dụng 
này được cập nhật liên tục. Bạn cần đồng ý với Chính sách quyền riêng tư và 
Thỏa thuận người dùng của chúng tôi để chúng tôi có thể xử lý một số thông tin 
cần thiết của bạn trước khi bạn có thể sử dụng một số tính năng của ứng dụng 
ECOVACS HOME để điều khiển thiết bị. Nếu bạn không đồng ý với Chính sách 
quyền riêng tư và Thỏa thuận người dùng của chúng tôi, bạn sẽ không thể sử 
dụng các tính năng này. Tuy nhiên, bạn vẫn có thể sử dụng các tính năng cơ bản 
của thiết bị này để vận hành theo cách thủ công. 
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Lấy biǹh chứa nước sạch ra, mở nắp biǹh và đổ nước vào biǹh. Đóng nắp biǹh chứa 
và lắp lại biǹh chứa nước sạch. 

6  Đổ đầy bình chứa nước sạch

Lưu ý: 
• Không thêm nước nóng, vì nước nóng có thể gây biến dạng. 
• Nước bên trong bể có thể xuất hiện dưới dạng vết nước do quá trình kiểm tra chức năng. Thiết 
bị an toàn để sử dụng.

Bình chứa nước bẩn

 Bình chứa nước sạch 

Lưu ý:
• Để kéo dài tuổi thọ của sản phẩm, vui lòng sử dụng dung dịch làm sạch chính hãng của ECOVACS. 
• Không đổ quá nhiều dung dịch làm sạch, vì dung dịch có thể tràn ra ngoài khi nắp được đóng chặt. 
• Nếu bạn không sử dụng dung dịch làm sạch thường xuyên, có thể bỏ qua bước này và có thể 

tắt chức năng tự động thêm dung dịch làm sạch đi.

1. Tháo nắp khoang chứa bụi, kéo hộp dung dịch làm sạch ra và đặt nó trên bề mặt 
phẳng, cứng. 

2. Đổ dung dịch làm sạch vào hộp. Sau khi cố định nắp hộp, hãy đẩy hộp vào trở 
lại trạm sạc.

7  Thêm dung dịch làm sạch
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Nhấn vào  trên DEEBOT để tạm dừng thiết bị khi thiết bị đang hoạt động. Bạn 
cũng có thể sử dụng ứng dụng ECOVACS HOME hoặc điều khiển bằng giọng nói 
để tạm dừng DEEBOT.

3. Tạm dừng

Sau khi tạm dừng một lúc, tất cả đèn báo trên DEEBOT sẽ tắt. Để đánh thức DEEBOT, 
hãy nhấn . Ngoài ra, sử dụng ứng dụng ECOVACS HOME hoặc điều khiển bằng giọng 
nói để tiếp tục hoạt động của DEEBOT. 

4. Đánh thức

2. Bắt đầu làm sạch

1. Bắt đầu lập bản đồ
Trước khi lập bản đồ lần đầu tiên, vui lòng loại bỏ một số vấn đề tiềm ẩn.
Ví dụ, DEEBOT có thể bị kẹt dưới đồ nội thất. Vui lòng tham khảo các giải pháp 
sau đây: 
① Nâng các đồ nội thất thấp lên nếu có thể; 
② Che phần đáy của đồ nội thất.

8  Vận hành DEEBOT để làm sạch

Vui lòng đảm bảo rằng DEEBOT đang ở trạm sạc và đã sạc đầy pin trước khi làm 
sạch lần đầu tiên. Nhấn vào  trên DEEBOT để khởi động. Bạn cũng có thể sử 
dụng ứng dụng ECOVACS HOME hoặc điều khiển bằng giọng nói để khởi động.
Đối với lần sử dụng đầu tiên, vui lòng hút bụi 2-3 lần trước khi bắt đầu lau sàn để 
đạt hiệu quả làm sạch tốt hơn.
Biǹh chứa nước của DEEBOT được tự động nạp lại nước thông qua trạm sạc. 
Bạn không cần nạp lại nước theo cách thủ công.
Khi lau sàn, DEEBOT sẽ nhận dạng loại sàn và tự động nâng khăn lau sàn khi 
gặp thảm. Vui lòng không sử dụng DEEBOT trên thảm lông xù hoặc thảm có sợi 
dài hơn 10 mm. Bạn nên gấp gọn thảm lông xù có sợi dài hơn 10 mm trong quá 
triǹh làm sạch, hoặc thiết lập vùng thảm lông xù là vùng cấm vào bằng cách tạo 
ranh giới ảo trong ứng dụng ECOVACS HOME. 

Nhấn  
nhanh

3. Đặt nắp khoang chứa bụi trở lại và ấn chặt nắp để cố định nắp vào vị trí.  
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Sử dụng ứng dụng ECOVACS HOME hoặc điều khiển bằng giọng nói để gọi 
DEEBOT trở lại, hoặc nhấn và giữ nút  trên DEEBOT trong 3 giây để cho phép 
DEEBOT quay trở về trạm sạc để sạc.

Khi bật PowerBoost Charging, DEEBOT sẽ sạc nhanh trong khoảng 5 phút sau khi 
trở về trạm sạc. Sau đó, thiết bị sẽ chuyển sang chế độ sạc tiêu chuẩn và tự động 
ngừng sạc khi pin đầy.

5.  Quay lại trạm sạc

DEEBOT sẽ vào chế độ ngủ sâu nếu máy ở ngoài trạm sạc trong khoảng 10 giờ 
để bảo vệ pin. Vui lòng tắt và bật lại để đánh thức DEEBOT. Nếu không có phản 
hồi, hãy đặt DEEBOT trở lại trạm sạc để sạc.

6. Chế độ ngủ sâu

3 giây

BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ

Để đảm bảo DEEBOT hoạt động ở hiệu suất cao nhất, hãy thực hiện bảo trì và 
thay thế các bộ phận theo tần suất sau: 

Linh kiện Tần suất bảo trì Thay thế 

Khăn lau sàn trục lăn có thể giặt được / 1-2 tháng một lần 

Khay hứng nước Hàng tuần /

Túi đựng bụi / Khi Ứng dụng nhắc 
nhở 

Chổi bên 2 tuần một lần 3-6 tháng một lần

Chổi chính Hàng tuần 6-12 tháng một lần

Bộ lọc Hàng tuần 3-6 tháng một lần

Bánh xe đa năng 
Cảm biến chống rơi

Cảm biến cạnh
Bộ cản

Tiếp điểm sạc pin trên DEEBOT
Các tiếp điểm sạc trên trạm sạc 

OMNI
Mô-đun điều hướng

Mô-đun tránh chướng ngại vật  
Camera AIVI 

Khoảng hàng 
tháng /

Bình chứa nước sạch 3 tháng một lần /

Bình chứa nước bẩn Hàng tháng /

    Thân và đáy trạm sạc Hàng tháng /

Khay giặt khăn lau 5 tháng một lần /

Bộ phận dung dịch làm sạch Hàng tháng /

Lưu ý: Khám phá thêm phụ kiện tại ứng dụng ECOVACS HOME APP hoặc tại  
https://www.ecovacs.com.

1  Tần suất bảo trì
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Lưu ý: 
• Vui lòng rửa bộ lọc bằng nước trình bày.
• Không sử dụng ngón tay hoặc bàn chải để làm sạch bộ lọc. 

Lưu ý: Để các bộ phận khô hoàn toàn trước khi sử dụng.

4. Để hộp chứa bụi và bộ lọc khô tự nhiên. 

3. Rửa sạch hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước, sau đó lắc để loại bỏ các giọt nước.  

2. Mở lưới lọc và lấy bộ lọc ra. 

1.  Tháo hộp chứa bụi ra và sau đó đổ hết bụi bên trong. 

1  Bảo trì hộp chứa bụi
BẢO TRÌ DEEBOT

Làm sạch hộp chứa bụi
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Lưu ý: Khám phá thêm phụ kiện tại ứng dụng ECOVACS HOME APP hoặc tại https://www.ecovacs.com.

Làm sạch chổi chính
1. Tháo nắp khỏi chổi chính.

2. Tháo và làm sạch chổi chính.

2  Bảo trì chổi chính và chổi bên 3. Lắp chổi chính và nắp.

Làm sạch chổi bên
Tháo chổi bên bằng tua vít và làm sạch chổi bên.
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4. Nâng trục con lăn và làm sạch cả trục con lăn và khoang con lăn.

5. Đẩy chổi lăn vào nắp đầu con lăn và nhấn hai lần nút  để thu lại.  

Lưu ý: Không rửa DEEBOT bằng nước.

Nhấn 
hai lần

1. Nhấn hai lần nút  để nhả bộ phận chổi lăn.

2. Nhấn nút mở khóa bên hông để tháo con lăn và sau đó tháo nắp đầu con lăn.

3. Làm sạch nắp đầu con lăn và chổi lăn.

 3  Bảo trì chổi lăn

Lưu ý: Không kéo mạnh trục lăn khi trục lăn đang ở vị trí thu vào, vi ̀như vậy có thể làm hỏng 
bộ phận chổi lăn.

Nhấn  
hai lần

Làm sạch Chổi lăn
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1. Tháo khay hứng nước.

2. Làm sạch khay hứng nước. 

3. Vui lòng lắp các bộ phận của bộ lọc khay hứng nước như triǹh bày trong hiǹh 
minh họa. 

Lưu ý: Một lượng nhỏ nước còn sót lại có thể rò ri ̉ra ngoài khi lật DEEBOT nếu thiết bị không 
ở chế độ sấy khô.

 4  Bảo trì Khay hứng nước sạch
Làm sạch Khay hứng nước Làm sạch mô-đun tránh chướng ngại vật

5  Bảo trì các bộ phận khác 

Làm sạch bộ cản
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Làm sạch cảm biến chống rơi

Làm sạch cảm biến cạnh

Lưu ý: Các tiếp điểm sạc chứa các linh kiện điện tử nhạy cảm. Hãy lau sạch chúng bằng khăn 
khô. Không sử dụng khăn ướt để tránh hư hỏng do nước. 

Làm sạch tiếp điểm sạc

Làm sạch mô-đun điều hướng
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Làm sạch bánh xe dẫn động 

Làm sạch bánh xe đa năng

Lưu ý: Giữ chặt tay cầm để lấy túi đựng bụi ra, thao tác này có thể ngăn chặn bụi thoát ra ngoài 
một cách hiệu quả. 

2. Tháo túi đựng bụi dùng một lần theo hướng mũi tên và vứt bỏ. 

1. Tháo nắp khoang chứa bụi.
1  Bảo trì túi đựng bụi
BẢO TRÌ TRẠM SẠC
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2. Làm sạch đế khay giặt khăn lau và bộ lọc khay.

1. Làm sạch đế trạm sạc.  

2  Bảo trì Khay giặt khăn lau3. Lau sạch khoang chứa bụi bằng khăn khô và lắp túi đựng bụi mới. 

4. Lắp nắp khoang chứa bụi và nhấn cả hai bên để đảm bảo kín khít.

Tiếng 
click
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3. Lắp khay giặt khăn lau sàn và đế trạm sạc. 

Lưu ý: Vui lòng lắp khay và đế đúng cách để tránh hỏng hóc. 

Tiếng 
click

Lưu ý rằng DEEBOT không thể sạc khi tắt nguồn.

Vui lòng sạc đầy pin và tắt nguồn DEEBOT trước khi cất giữ. Vui lòng sạc lại pin 
cứ 1,5 tháng một lần để tránh pin bị xả quá mức. 

Lưu ý:
• Sau khi DEEBOT hoàn thành nhiệm vụ làm sạch, bạn không nên tắt nguồn mà hãy để máy tiếp 

tục sạc để chuẩn bị tốt hơn cho lần làm sạch tiếp theo.
• Nếu pin bị xả quá mức hoặc không được sử dụng trong thời gian dài, DEEBOT có thể không 

sạc được. Vui lòng liên hệ với ECOVACS để được hỗ trợ. Không tự ý tháo rời pin.
• Nếu bạn không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài, hãy giữ biǹh chứa nước trống và chổi 

lăn khô ráo.

3  Lưu trữ
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Đối với vấn đề có thể xảy ra sau đây, hãy tham khảo các giải pháp tương ứng.

Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp 

1
DEEBOT không thể kết nối 
với ứng dụng ECOVACS 
HOME.

Bạn đã nhập tên người dùng hoặc mật khẩu Wi-Fi không 
chính xác. Hãy nhập tên người dùng và mật khẩu Wi-Fi chính xác.

DEEBOT không nằm trong phạm vi tín hiệu Wi-Fi của 
nhà bạn.

Đảm bảo rằng DEEBOT nằm trong phạm vi tín hiệu Wi-Fi của nhà bạn. 
Hãy cố gắng giữ thiết bị gần bộ định tuyến nhất có thể.

DEEBOT không ở trạng thái cấu hình. 
Nhấn nút đặt lại để kết nối DEEBOT với điện thoại của bạn qua 
Bluetooth. Nếu không thành công, vui lòng kết nối lại theo hướng dẫn 
trong ứng dụng ECOVACS HOME.

Không có mạng Wi-Fi gia đình trong danh sách Wi-Fi.
1.Kiểm tra xem tên Wi-Fi có chứa ký tự đặc biệt hay không. Vui lòng 
không sử dụng các ký tự đặc biệt như ! @#& ¥%/\.
2.Không sử dụng mạng 5 GHz. 

Ứng dụng không chính xác đã được cài đặt. Vui lòng tham khảo phần【Tải xuống ứng dụng ECOVACS HOME】để 
tải xuống và cài đặt ứng dụng.

2 Không thể tạo bản đồ nội 
thất trong ứng dụng.

Di chuyển DEEBOT trong quá trình làm sạch có thể khiến 
bản đồ bị mất. Trong quá trình làm sạch, không di chuyển DEEBOT.

Quá trình tự động làm sạch chưa kết thúc. Đảm bảo DEEBOT tự động quay trở lại trạm sạc OMNI sau khi 
hoàn thành việc làm sạch.

Chế độ nhiều tầng đã không được kích hoạt khi bản đồ 
thứ hai được tạo. Vui lòng bật chế độ nhiều tầng trong ứng dụng.

3 Chổi bên rơi ra khỏi vị trí 
trong khi sử dụng. Chổi bên không được lắp đúng cách. Khi lắp chổi bên bằng tua vít, hãy đảm bảo vít được vặn chặt.

4 Không tìm thấy tín hiệu. 
Không thể quay lại trạm sạc.

Trạm sạc OMNI được đặt sai vị trí. Đặt trạm sạc đúng cách theo hướng dẫn trong phần【Bật nguồn và sạc 
DEEBOT】.

Trạm sạc OMNI không có điện hoặc đã bị di chuyển. Kiểm tra xem trạm sạc OMNI có được kết nối với nguồn điện hay không. 
Không di chuyển trạm sạc OMNI.

DEEBOT không bắt đầu làm sạch từ trạm sạc OMNI. Bạn nên để DEEBOT bắt đầu làm sạch từ trạm sạc OMNI.

Đường đến trạm sạc bị chặn. Ví dụ, cửa vào phòng nơi 
đặt trạm sạc OMNI đang đóng. Giữ đường đến đường đi sạc thông thoáng.

KHẮC PHỤC SỰ CỐ 
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp 

5
DEEBOT quay trở lại trạm 
sạc OMNI trước khi hoàn 
thành việc làm sạch.

Phòng quá rộng nên DEEBOT cần quay lại để sạc pin. Vui lòng bật tính năng tự động tiếp tục. Để biết thêm chi tiết, vui lòng làm 
theo hướng dẫn trong ứng dụng.

Trong các bố trí nhà ở phức tạp, hiệu quả làm sạch có 
thể giảm sút, có thể dẫn đến việc làm sạch không hoàn 
chỉnh.

Đơn giản hóa bố cục nhà bạn.

6 DEEBOT không thể sạc pin.

DEEBOT không được bật. Hãy bật DEEBOT.

Các tiếp điểm sạc của DEEBOT không được kết nối với 
các tiếp điểm sạc của trạm sạc OMNI.

Đảm bảo rằng các tiếp điểm sạc của DEEBOT đã kết nối với các tiếp điểm 
sạc của trạm sạc và  nhấp nháy. Kiểm tra xem các tiếp điểm sạc của 
DEEBOT và trạm sạc OMNI có bị bẩn không. Vui lòng làm sạch các bộ 
phận này theo hướng dẫn trong phần【BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ】. 

Trạm sạc OMNI không được kết nối với nguồn điện.
1. Đảm bảo trạm sạc OMNI đã được kết nối với nguồn điện. 
2. Sau khi kết nối nguồn điện, hãy đảm bảo rằng có thể nghe thấy tiếng 
khởi động của động cơ.

Đế chưa được lắp vào vị trí. Tham khảo phần【Bắt đầu nhanh】để biết cách lắp đặt đúng cách.

7
DEEBOT phát ra tiếng ồn 
rất lớn trong quá trình làm 
sạch.

Chổi chính/chổi bên bị rối, hoặc hộp chứa bụi/chổi lăn/
bộ lọc bị tắc.

Nên làm sạch thường xuyên chổi chính, chổi bên, hộp chứa bụi, khăn 
lau sàn trục lăn, bộ lọc, v.v. 

DEEBOT đang ở chế độ Hút mạnh hoặc Công suất hút 
tối đa. Chuyển sang Chế độ tiêu chuẩn.

8
DEEBOT bị kẹt trong quá 
trình hoạt động và ngừng 
hoạt động.

DEEBOT bị vướng vào các vật thể trên sàn (dây điện, 
rèm cửa, viền thảm, v.v.).

DEEBOT sẽ thử các cách khác nhau để tự giải thoát. Nếu các nỗ lực 
này không thành công, hãy gỡ bỏ các chướng ngại vật theo cách thủ 
công và khởi động lại.

DEEBOT có thể bị kẹt dưới đồ nội thất có chiều cao 
tương tự.

Vui lòng nâng cao đồ nội thất, đặt rào chắn vật lý hoặc thiết lập ranh 
giới ảo thông qua ứng dụng ECOVACS HOME.

DEEBOT bị kẹt trong một khu vực hẹp. Hãy dọn dẹp nhà bạn, đặt rào chắn vật lý hoặc thiết lập ranh giới ảo 
thông qua ứng dụng ECOVACS HOME.

DEEBOT bị kẹt trên bậc thang hoặc ngưỡng cửa. Tham khảo hướng dẫn trong ứng dụng để thiết lập dốc ngưỡng cửa 
hoặc ranh giới ảo.
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp 

9

Trong quá trình làm sạch, 
DEEBOT có thể gặp phải 
các vấn đề như đường di 
chuyển lộn xộn, di chuyển 
không đều, làm sạch lặp 
lại tại cùng một vị trí và bỏ 
sót các khu vực nhỏ. (Nếu 
có một khu vực rộng chưa 
được làm sạch tạm thời, 
DEEBOT sẽ tự động làm 
sạch khu vực bị bỏ sót. Đôi 
khi DEEBOT sẽ quay lại 
một phòng đã được làm 
sạch, điều này có thể không 
phải là làm sạch lại, mà 
DEEBOT phát hiện ra khu 
vực bị bỏ sót.)

Các vật dụng như dây điện và dép lê để trên mặt đất có 
thể gây cản trở DEEBOT.

Trước khi làm sạch, vui lòng dọn dẹp dây điện, dép lê và các vật dụng 
khác rải rác trên sàn nhà nhiều nhất có thể. Nếu có bất kỳ khu vực nào 
bị bỏ sót trong quá trình làm sạch, DEEBOT sẽ tự động khắc phục. Vui 
lòng không can thiệp (như di chuyển DEEBOT hoặc chặn đường đi của 
máy). 

Bánh xe dẫn động có thể trượt trên mặt đất khi 
DEEBOT leo bậc thang, ngưỡng cửa và nẹp sàn, điều 
này có thể ảnh hưởng đến khả năng đánh giá toàn bộ 
môi trường nhà bạn.

Nên đóng cửa khu vực bị ảnh hưởng và làm sạch riêng khu vực này. 
Sau khi hoàn tất việc làm sạch, DEEBOT sẽ quay trở lại vị trí xuất phát.

Trên sàn nhà vừa được đánh bóng hoặc lau chùi, cũng 
như trên gạch nhẵn, có thể có ít ma sát hơn giữa các 
bánh xe dẫn động và sàn nhà.

Vui lòng đợi sáp khô hoàn toàn trước khi làm sạch.

Do sự khác biệt trong bố trí không gian trong nhà, 
DEEBOT có thể không vào được một số khu vực.

Dọn dẹp nhà bạn để đảm bảo DEEBOT có thể vào các khu vực cần 
làm sạch.

10 Điều khiển từ xa bị trễ. Tín hiệu Wi-Fi yếu, gây ra tình trạng tải video bị chậm. Sử dụng DEEBOT trong các khu vực có tín hiệu Wi-Fi mạnh.

11
Sau khi trở về trạm sạc 
OMNI, DEEBOT trút sạch 
hộp chứa bụi.

Chức năng Tự động đổ rác chưa được bật trong ứng 
dụng ECOVACS HOME. Bật chức năng Tự động đổ rác trong ứng dụng ECOVACS HOME.

Việc di chuyển DEEBOT trở lại trạm sạc theo cách thủ 
công sẽ không kích hoạt chức năng Tự động đổ rác.

Nên để cho DEEBOT tự trở về trạm sạc OMNI. Vui lòng không di 
chuyển máy theo cách thủ công.

Trong chế độ Không làm phiền, DEEBOT sẽ không đổ 
bụi sau khi trở về trạm sạc OMNI.

Tắt chế độ Không làm phiền trong ứng dụng ECOVACS HOME hoặc 
khởi động theo cách thủ công chức năng đổ bụi.

Trạm sạc phát hiện sự giảm hiệu quả đổ rác.
Thay túi đựng bụi theo hướng dẫn trong phần【BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ】và 
đóng khoang chứa bụi. Nếu túi đựng bụi chưa đầy khi Ứng dụng nhắc 
nhở, bạn có thể đặt lại túi vào vị trí ban đầu.

Kiểm tra xem hộp chứa bụi có đầy và gây tắc nghẽn 
không.

Làm sạch hộp chứa bụi theo hướng dẫn trong phần【BẢO TRÌ ĐỊNH 
KỲ】.

Nếu các nguyên nhân có thể xảy ra nêu trên đã được 
loại trừ, các bộ phận của trạm sạc có thể bị hỏng. Vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ khách hàng để được hỗ trợ.
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp 

12 Tự động đổ rác không 
thành công.

Trạm sạc phát hiện sự giảm hiệu quả đổ rác.
Thay túi đựng bụi theo hướng dẫn trong phần【BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ】
và đóng khoang chứa bụi. Nếu túi đựng bụi chưa đầy khi Ứng dụng 
nhắc nhở, bạn có thể đặt lại túi vào vị trí ban đầu.

Cửa xả của hộp chứa bụi bị tắc do vật thể lạ. Lấy hộp chứa bụi ra và làm sạch các vật thể lạ trên cửa xả.

13 Mặt trong của khoang chứa 
bụi rất bẩn.

Các hạt bụi mịn đi qua túi đựng bụi và tích tụ trên mặt 
trong của khoang chứa bụi. Làm sạch mặt trong của khoang chứa bụi.

Túi đựng bụi bị hỏng. Kiểm tra và thay thế túi đựng bụi.

Túi đựng bụi chưa được lắp đúng cách. Vui lòng lắp đặt túi đựng bụi đúng cách.

Nắp khoang chứa bụi không được đóng kín. Vui lòng kiểm tra xem nắp khoang chứa bụi đã được đóng đúng cách 
chưa.

14 Bụi bị rò rỉ trong quá trình 
DEEBOT hoạt động. 

Cửa xả của hộp chứa bụi bị tắc do vật thể lạ. Lấy hộp chứa bụi ra và làm sạch các vật thể lạ trên cửa xả.

Chổi chính hoặc khoang chứa chổi bị vật thể lạ hoặc bụi 
bẩn làm tắc nghẽn.

Tham khảo phần【BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ】để làm sạch chổi chính và 
khoang chổi.

15 Khăn lau sàn trục lăn không 
quay.

Khăn lau sàn trục lăn không được lắp đúng cách. Lắp chổi lăn đúng cách theo hướng dẫn trong phần【BẢO TRÌ ĐỊNH 
KỲ】.

Khăn lau sàn trục lăn bị kẹt do vật thể lạ. Làm sạch và lắp chổi lăn đúng cách theo hướng dẫn trong phần【BẢO 
TRÌ ĐỊNH KỲ】.

16 Bánh xe dẫn động bị kẹt. Bánh xe dẫn động bị rối hoặc mắc kẹt do vật thể lạ.

Xoay và nhấn bánh xe dẫn động để kiểm tra xem có vật lạ nào quấn 
quanh hoặc gây cản trở không. Nếu phát hiện có vật thể lạ, hãy làm 
sạch chúng ngay lập tức. Nếu vấn đề này vẫn tiếp diễn, vui lòng liên hệ 
với bộ phận dịch vụ khách hàng để được hỗ trợ.
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp 

17

Khay giặt khăn lau sàn 
đầy nước và không thể xả 
nước. Một thông báo bằng 
giọng nói cho biết sự cố với 
khay giặt khăn lau sàn.

Bình chứa nước bẩn không được lắp vào đúng cách. Nhấn bình chứa nước bẩn xuống để đảm bảo bình được lắp vào đúng 
cách.

Các nút bịt kín trong bình chứa nước bẩn không được 
lắp đúng cách. Đảm bảo rằng hai nút bịt kín đã được lắp đúng cách.

Khay giặt khăn lau sàn không được lắp đúng cách. Kiểm tra và đảm bảo rằng khay giặt khăn lau sàn được lắp đúng cách. 

Đế khay giặt khăn lau sàn bị bẩn. Tháo rời và rửa sạch khay giặt khăn lau sàn bằng nước.

Kiểm tra xem quả bóng nổi có bị kẹt khi không có nước 
trong đế khay giặt khăn lau sàn không. Lấy khay giặt khăn lau sàn ra để đặt quả bóng nổi trở lại đúng vị trí.

Trạm sạc OMNI không thể xả nước bình thường.
Đặt DEEBOT vào trạm sạc. Sau khi đảm bảo rằng thiết bị đang sạc, nhấn hai 
lần . Nếu vấn đề vẫn tiếp diễn, vui lòng liên hệ với bộ phận dịch 
vụ khách hàng để được hỗ trợ.

Cổng hút của khay giặt khăn lau sàn bị tắc do vật thể lạ. Đảm bảo rằng không có vật lạ trong cổng hút của khay giặt khăn lau sàn.

Cảnh báo bằng giọng nói vẫn tiếp tục sau khi đã thử tất 
cả các giải pháp trên.

Tắt nguồn và bật lại trạm sạc. Nếu vấn đề này vẫn tiếp diễn, vui lòng 
liên hệ với bộ phận dịch vụ khách hàng để được hỗ trợ.

18 Tự động rửa thường xuyên. Khay hứng nước bị bám đầy bụi.
Lấy khay hứng nước ra, đổ hết nước, sau đó rửa sạch và lắp lại. Nếu 
vấn đề này vẫn tiếp diễn, vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ khách 
hàng để được hỗ trợ.

Vui lòng liên hệ bộ phận chăm sóc khách hàng của chúng tôi để được hỗ trợ nếu vấn đề vẫn tiếp diễn mặc dù đã áp dụng các giải pháp được 
đề xuất.
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Vui lòng sử dụng camera điện thoại di động để 
quét mã QR và tải xuống hướng dẫn sử dụng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Mẫu máy DEX95

Điện áp đầu vào định mức 17,8 V  2 A Đầu vào sạc nhanh 16,4 V  9,5 A

Thời gian sạc Khoảng 2,5 giờ

Mẫu trạm sạc  CH2523

Điện áp đầu vào định mức 220-240 V ~ 50-60 Hz

Đầu ra sạc danh nghĩa 17,8 V  2 A Đầu ra sạc nhanh (Thời gian ngắn) 16,4 V  9,5 A

Dòng điện đầu vào định mức (sạc) 1,5 A

Công suất (Xả) 650 W

Công suất (Giặt khăn lau sàn bằng 
nước nóng) 2250 W

Dải tần số 2.400–2.483,5 MHz

Công suất chờ có kết nối mạng Dưới 2,00 W

Công suất đầu ra của mô-đun không dây nhỏ hơn 100 mW.
Lưu ý: Thông số kỹ thuật và thiết kế có thể được điều chỉnh để cải tiến sản phẩm liên tục.
Khám phá thêm phụ kiện tại https://www.ecovacs.com.
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11 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قِبل الأشخاص )بمن في .
ذلك الأطفال( الذين يعانون من ضعف القدرات البدنية أو الحسية 
أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة، ما لم يشرف عليهم شخص 

مسؤول عن سلامتهم أو يمنحهم تعليمات بشأن استخدام الجهاز.
22 يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز..
33 قم بإخلاء المنطقة المراد تنظيفها. قم بإزالة أسلاك الطاقة والأشياء .

الصغيرة من الأرضية التي يمكن أن تتشابك مع الجهاز. قم بثني 
أهداب السجادة تحت قاعدة السجادة، وارفع الأغراض مثل الستائر 

ومفارش المائدة عن الأرض. 
44 إذا كان هناك انخفاض في منطقة التنظيف بسبب وجود درجة أو درج، .

فيجب عليك تشغيل الجهاز للتأكد من قدرته على اكتشاف الدرجة دون 
السقوط من فوق الحافة. قد يصبح من الضروري وضع حاجز مادي 

على الحافة لمنع الوحدة من السقوط. تأكد من أن الحاجز المادي لا 
يشكل خطر التعثر. 

55 استخدم الجهاز فقط كما هو موضح في هذا الدليل. استخدم فقط .
المرفقات الموصى بها أو المُباعة من قبل الشركة المصنعة.

66 للاستخدام المنزلي الداخلي فقط. لا تستخدم الجهاز في البيئات .
الخارجية أو التجارية أو الصناعية.

تعليمات السلامة المهمة
تعليمات السلامة المهمة 

عند استخدام الأجهزة الكهربائية، يجب دائمًا اتباع الاحتياطات 
الأساسية، بما في ذلك ما يأتي:

اقرأ جميع التعليمات قبل استخدام هذا الجهاز
احفظ هذه التعليمات

77 لا تستخدم الجهاز دون وجود سلة المهملات و/أو الفلاتر في مكانها..
88 لا تقم بتشغيل الجهاز في منطقة توجد بها شموع مضاءة أو أشياء .

هشة.
99 ابعد الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وجميع أجزاء الجسم بعيدًا .

عن أي فتحات وأجزاء متحركة.
لا تستخدم الجهاز وتخزينه في بيئات شديدة الحرارة أو البرودة )أقل 1010

من 5- درجة مئوية /23 درجة فهرنهايت أو أعلى من 40 درجة 
مئوية/104 درجة فهرنهايت(. يرجى شحن الروبوت في درجة 

حرارة أعلى من 0 درجة مئوية/32 درجة فهرنهايت وأقل من 40 
درجة مئوية/104 درجة فهرنهايت.

1111 لا تقم بتشغيل الجهاز في غرفة ينام فيها رضيع أو طفل.
لا تستخدم الجهاز على الأسطح المبللة أو الأسطح التي بها مياه 1212

راكدة.
لا تسمح للجهاز بالتقاط أشياء كبيرة مثل الحجارة أو قطع الورق 1313

الكبيرة أو أي شيء قد يسد الجهاز.
لا تستخدم الجهاز لالتقاط المواد القابلة للاشتعال أو القابلة للاحتراق 1414

مثل البنزين أو حبر الطابعة أو آلة التصوير، أو استخدامه في 
المناطق التي قد تكون موجودة فيها.

لا تستخدم الجهاز لالتقاط أي شيء يحترق أو ينتج عنه دخاناً، مثل 1515
السجائر أو أعواد الثقاب أو الرماد الساخن أو أي شيء يمكن أن يتسبب 

في نشوب حريق.
لا تضع أشياء في مدخل الشفط. لا تستخدمه إذا كان مدخل الشفط 1616

مسدودًا. حافظ على المدخل خالياً من الغبار أو الوبر أو الشعر أو 
أي شيء قد يقلل من تدفق الهواء.

في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله من قِبل الشركة المصنعة 1717
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أو وكيل الخدمة الخاص بها لتجنب أي خطر.
قم بإيقاف تشغيل مفتاح الطاقة قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.1818
إن نوع بطارية الليثيوم المناسب لجهاز CH2523 هو النوع المكون 1919

من 4 خلايا بحد أقصى، ويتميز بجهد اسمي للتيار المستمر قدره 
14.4 فولت بحد أقصى، وسعة مقدرة 3,600 مللي أمبير في الساعة. 

يجب إزالة البطارية والتخلص منها وفقاً للقوانين واللوائح المحلية قبل 
التخلص من الجهاز.

يرُجى التخلص من البطاريات المستعملة وفقاً للقوانين واللوائح 2020
المحلية.

لا تحرق الجهاز حتى لو كان تالفاً بشدة. يمكن أن تنفجر البطاريات في 2121
الحريق.

يجب استخدام الجهاز وفقاً للإرشادات الواردة في دليل التعليمات 2222
 Ecovacs Home Service هذا. لا تتحمل شركة

Robotics، المسؤولية عن أي أضرار أو إصابات ناجمة عن 
الاستخدام غير السليم.

يحتوي الروبوت على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا بواسطة أشخاص 2323
مؤهلين ومتخصصين. لاستبدال بطارية الروبوت، يرُجى الاتصال بخدمة 

العملاء.
يرُجى التأكد من أن جهد مصدر الطاقة لديك يتطابق مع جهد 2424

.OMNI مصدر الطاقة المحدد على وحدة
لا تستخدم سوى البطارية الأصلية القابلة لإعادة الشحن ووحدة 2525

OMNI المزودة مع الجهاز من الشركة المصنعة. يحُظر استخدام 
البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن. 

احرص على عدم إتلاف سلك الطاقة. لا تسحب الجهاز أو وحدة 2626
OMNI من سلك الطاقة أو تنقلهما، ولا تستخدم سلك الطاقة كمقبض، 

ولا تغُلق الباب على سلك الطاقة، أو تسحب سلك الطاقة حول الحواف 
أو الزوايا الحادة. لا تقم بتشغيل الجهاز فوق سلك الطاقة. أبقِ سلك 

الطاقة بعيدًا عن الأسطح الساخنة.
لا تستخدم وحدة OMNI إذا كانت تالفة. يجب عدم إصلاح مصدر 2727

الطاقة وعدم استخدامه بعد الآن إذا كان تالفاً أو يتضمن عطلاً.
لا تستخدمه مع سلك طاقة أو مقبس تالف. لا تستخدم الجهاز أو 2828

وحدة OMNI، إذا كان الجهاز لا يعمل بشكل صحيح أو إذا سقط 
أو تلف أو ترُك في الأماكن الخارجية أو إذا كان ملامسًا للماء. 

يجب على الشركة المصنِّعة أو وكيل الخدمة الخاص بها إصلاح 
الجهاز لتجنب أي خطر.

يجب إزالة القابس من المقبس قبل تنظيف وحدة OMNI أو 2929
صيانتها.

قم بإزالة الجهاز من وحدة OMNI، وقم بإيقاف تشغيل مفتاح 3030
الطاقة في الجهاز قبل إزالة البطارية للتخلص من الجهاز.

عند عدم استخدام وحدة OMNI لفترة طويلة من الزمن، يرُجى 3131
فصلها عن الكهرباء.

إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة، فقم بإيقاف تشغيل 3232
.OMNI الروبوت للتخزين وافصل وحدة

تحذير-أضف مياه نظيفة إلى الخزان النظيف فقط. 3333
تحذير: لأغراض إعادة شحن البطارية، لا تستخدم سوى وحدة 3434

الإمداد القابلة للفصل CH2523 المرفقة مع الجهاز.

لتلبية متطلبات التعرض للترددات اللاسلكية، يجب الحفاظ على مسافة 
تبلغ 20 سم أو أكثر بين هذا الجهاز والأشخاص في أثناء تشغيل 

الجهاز.
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لضمان الامتثال، لا يوصى بإجراء العمليات على مسافة أقرب من هذه 
المسافة. يجب عدم وضع الهوائي المُستخدم لجهاز الإرسال هذا في 

الموقع نفسه مع أي هوائي أو جهاز إرسال آخر.
تحديث الجهاز

يتم تحديث بعض الأجهزة عادةً كل شهرين، ولكن هذه الفترة ليست 
محددة دائمًا. 

لن يتم تحديث بعض الأجهزة، خاصة الأجهزة التي تم طرحها للبيع منذ 
أكثر من ثلاث سنوات، إلا إذا تم العثور على ثغرة أمنية خطيرة وتم 

إصلاحها.



192 AR

تحذير: سطح ساخن

محول عزل آمن مقاوم للدوائر القصيرة

مصدر الطاقة في وضع التبديل

للاستخدام الداخلي فقط

تيار مباشر

تيار متردد

اقرأ التعليمات قبل الشحن.

قطبية منفذ الشحن

وصلة منصهر مصغرة ذات تأخر زمني

الطريقة الصحيحة للتخلص من هذا المنتج
تشير هذه العلامة إلى أنه لا ينبغي التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية 
المحتمل  الضرر  لمنع وقوع  الأوروبي.  الاتحاد  أنحاء  الأخرى في جميع 
على البيئة أو صحة الإنسان نتيجة التخلص العشوائي من النفايات، قم بإعادة 
المادية.  للموارد  المستدام  إعادة الاستخدام  لتعزيز  تدويرها بشكل مسؤول 
لإعادة تدوير جهازك المستعمل، يرُجى استخدام أنظمة الإرجاع والتجميع 
أو الاتصال ببائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه. حيث يمكنه إعادة تدوير 

هذا المنتج بأمان.
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محتويات الحزمة

DEEBOT OMNI القاعدة وحدة

دليل التعليمات  ECOVACS DEEBOT
محلول التنظيف 

سلك الطاقة

1 محتويات الحزمة

وحدة تجنب العوائق

DEEBOT 1. نطرة على الواجهة الأمامية لـ

الغطاء العلوي

:DEEBOT الزر على
اضغط: بدء البدء/الإيقاف المؤقت

الضغط لمدة 3 ثوانٍ: العودة إلى الوحدة
النقر المزدوج: تحرير/سحب الممسحة 

)DEEBOT ليست في المحطة(

المصد

2 الرسم البياني للمنتج

وحدة التنقل

DEEBOT 2. نظرة على قاعدة

عجلات القيادة

عجلة شاملة

الفرشاة الجانبية

جهاز استشعار للكشف 
عن السجاد

الفرشاة الرئيسية

أجهزة استشعار مقاومة للسقوط 

زر تحرير الفرشاة

ممسحة دوارة قابلة للاستبدال

صينية التنقيط

AIVI كاميرا

الضوء التكميلي

ملاحظة: 
* الأشكال الواردة في هذا الدليل مرجعية فقط، وقد تختلف عن الشكل الفعلي للجهاز. يخضع تصميم المنتج ومواصفاته 

للتغيير دون إشعار سابق.
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3. داخل DEEBOT )تحت الغطاء العلوي(

مفتاح الطاقة
"I" = تشغيل

" = إيقاف التشغيل "

زر إعادة الضبط
إعداد الشبكة: اضغط على زر إعادة الضبط، وسيتم سماع مطالبة صوتية لتوصيل DEEBOT بالتطبيق.

استعادة الإعدادات الافتراضية: اضغط مع الاستمرار على زر إعادة الضبط لمدة 5 ثوانٍ. بعد سماع المطالبة الصوتية، سيتم تفعيل 
موسيقى بدء التشغيل، وستتم استعادة DEEBOT إلى إعداداته الافتراضية. بمجرد استعادة الإعدادات، سيتم حذف الخرائط وإعدادات 

التنظيف الحالية. توخ الحذر عند استخدام هذه الوظيفة.

مؤشر حالة Wi-Fi/زر إعادة 
الضبط

4. سلة المهملات 

الفلتر

مزلاج الفلتر
غطاء سلة المهملات

منفذ التخلص من المهملات

حامل الفلتر

منفذ تعبئة المياه 
مستشعر الحافة

غطاء نهاية الممسحة الدوارة

موصلات الشحن

OMNI 5. نطرة على الواجهة الأمامية لوحدة

كابينة جمع الغبار 

ملاحظة:
 • لا تقم بإزالة DEEBOT في أثناء قيامه بغسل الممسحة في الوحدة. 

• إذا فشل شحن DEEBOT، فيرُجى مسح موصلات الشحن باستخدام قطعة قماش جافة ونظيفة. 

6. كيس الغبار

مقبض كيس الغبار

صينية غسل الممسحة

 خزان المياه النظيفة 

موصلات الشحن

 خزان المياه المتسخة
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OMNI 7. نطرة على الجزء الخلفي لوحدة

فتحة التهوية
مقبس الطاقة

الوصف الوظيفي الاسم

وحدة التنقل
يتم تطبيق خاصية تحديد المدى بالليزر لقياس المسافة بين DEEBOT والأجسام المحيطة به 

بناءً على الفرق الزمني للانعكاس، ما يسمح للوحدة بتعيين الأجسام المحيطة في أثناء حركة 
DEEBOT. يبلغ مدى الكشف 10 أمتار.

وحدة تجنب العوائق
يتم تطبيق تقنية تحديد المدى بالأشعة تحت الحمراء والمثلثات المشابهة لقياس المسافة بين الأجسام 

المحيطة وDEEBOT. عندما يكتشف المستشعر جسمًا قريباً، سينعطف DEEBOT تلقائياً لتجنب 
الاصطدام بالجسم. يبلغ مدى الكشف 0.3 متر.

أجهزة استشعار مقاومة 
للسقوط

باستخدام قاعدة زمن التحليق )dToF(، يقيس مستشعر dToF الموجود في الجزء السفلي من 
DEEBOT المسافة بين DEEBOT والأرض باستمرار. وفي الوقت نفسه، تكتشف مستشعرات 

الأشعة تحت الحمراء الموجودة في الأسفل المسافة باستخدام تقنية تحديد المدى بالأشعة تحت الحمراء. لن 
يتحرك DEEBOT إلى الأمام عندما يكون هناك سلالم أمامك )مثل عندما يكون ارتفاع السطح الأبيض 
55 مم أو أكثر، أو ارتفاع السطح الأسود 30 مم أو أكثر( ويتجاوز الارتفاع المحدد حالياً الارتفاع المحدد 

سابقاً، مع تحقيق خاصية منع السقوط.

جهاز استشعار للكشف عن 
السجاد

يصُدر المستشعر موجات فوق صوتية بتردد 300 كيلوهرتز، حيث يتم امتصاص طاقتها بواسطة 
السجاد، ما يجعل طاقة الصدى أقل من العتبة. وبذلك يكتشف DEEBOT وجود السجادة. في 

مختبر ECOVACS، تم تحديد أكثر من 50 نوعًا من السجاد المتوفر في السوق. 

مع قاعدة مفتاح المقرن الضوئي )Optocoupler Switch(، ستتجنب DEEBOT العوائق مستشعر منع الاصطدام
عندما تكون على وشك الاصطدام.

مستشعر الحافة
 DEEBOT مع خاصية تحديد المدى بالأشعة تحت الحمراء، يكتشف مستشعر الحافة المسافة بين

 DEEBOT والأجسام الموجودة على الجانب. عندما يكون هناك جدار أو عوائق على اليمين، يقوم
بتنظيف الحواف لتجنب فقدان أي نقاط ومنع الاصطدامات.

AIVI يتيح التحليل الذكي المدعوم بالذكاء الاصطناعي استشعار البيئة وإدارة الفيديو بكفاءة.كاميرا

الميكروفون

يقوم الميكروفون بالتقاط الصوت من خلال اهتزازات الحجاب الحاجز الناجمة عن الصوت البشري 
 DEEBOT الذي ينتقل عبر الهواء. يتيح ذلك إمكانية التسجيل الصوتي والتحكم الصوتي لتوجيه

لإكمال المهمة المعينة من خلال الحصول على نماذج الصوت وخوارزمياتها. تبلغ مسافة الاستجابة 
الفعالة 5 أمتار.

9. نظرة عامة على المستشعرات

ملاحظة:
• يومض باللون البرتقالي/ الأحمر: يرُجى التحقق من تطبيق ECOVACS HOME لمعرفة سبب العطل.

الحالةتأثير الضوء 

جارٍ الشحنوميض أبيض متقطع

مشحونة بالكامل/قيد التشغيلأبيض ثابت 

البطارية منخفضةأحمر ثابت

منبه DEEBOTوميض أحمر

منبه الوحدةوميض برتقالي

DEEBOT 8.  المؤشر الضوئي على
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الإعداد الأولي والاستخدام

لأقصى مساحة ممكنة للتنظيف، ضع الأثاث، مثل الطاولات 
والكراسي والمراوح ذات القاعدة في مكانها الصحيح، وقم 

بإبعاد الأغراض المنخفضة مثل موازين الوزن قبل استخدام 
 .DEEBOT

افتح جميع أبواب الغرف لمساعدة DEEBOT على 
استكشاف منزلك بالكامل في أثناء الاستخدام الأول. 

ترتيب المنطقة المراد تنظيفها

افتح الأبواب وساعد DEEBOT على الاستكشاف

ضع حاجزًا مادياً على حافة المنحدر، مثل السلالم 
والدرجات لمنع سقوط DEEBOT من فوق الحافة. 

منع DEEBOT من السقوط

1 ملاحظات قبل التنظيف

تأكّد من أن جميع مناطق التنظيف مضاءة جيدًا لمساعدة 
كاميرا AIVI في DEEBOT على تجنب العوائق بدقة 

مثل الأحذية والجوارب والأسلاك.

توفير إضاءة كافية

قم بإزالة الأشياء، بما في ذلك الكابلات والملابس والنعال من الأرضية لتحسين كفاءة 
التنظيف. 

قبل استخدام المنتج على سجادة ذات حواف شرابات، يرُجى طي الشرابات تحت السجادة. 

يرُجى عدم الوقوف في المساحات الضيقة، مثل الممرات، لتجنب عرقلة وحدة التنقل. 

تأكد من وضوح رؤية DEEBOT، وتجنب خدش أو تلطيخ عدسة كاميرا AIVI ببصمات 
الأصابع أو البقع الزيتية. استخدم قطعة قماش نظيفة وناعمة لمسح الكاميرا، بدلاً من مواد 

التنظيف أو المنظفات أو البخاخات.
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1. تركيب الوحدة
قم بإزالة جميع المواد الواقية قبل استخدام الجهاز.

يشير صوت "النقر" إلى التركيب الصحيح.

2 البدء السريع

نقرة

2. تجميع الوحدة وتثبيتها 
ضع وحدة OMNI بجانب الحائط على سطح صلب ومستوٍ. لا تضع العناصر في نطاق 0.05 م على كلا الجانبين 

و0.8 م في الأمام. 

ملاحظة: اتبع التعليمات الموجودة على التطبيق لإكمال التسجيل وتسجيل الدخول والاتصال. 

ECOVACS HOME 3 تنزيل تطبيق

امسح رمز الاستجابة السريعة الموجود أسفل الغطاء العلوي لتنزيل التطبيق.

 ECOVACS تطبيق  عبر   DEEBOT في  بالتحكم  يوصى  المتاحة،  الميزات  بجميع  للاستمتاع 
 .HOME

أو ابحث عن "ECOVACS HOME" على App Store أو Google Play لتنزيل التطبيق. 

ECOVACS HOME

تحت الغطاء العلوي

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)

ملاحظة:
• في حالة وجود أجسام عاكسة مثل المرايا وخطوط الحواف العاكسة بالقرب من الوحدة، يجب تغطية الجزء السفلي بمقدار 14 سم من 

هذه الأجسام. 
• لا تضع الوحدة تحت أشعة الشمس المباشرة أو في بيئات عالية الحرارة..

• ضع الوحدة في موقع به إشارة Wi-Fi قوية للحصول على تجربة مستخدم أفضل.
• صوت ميكانيكي بسيط يصدر من أسفل الوحدة يشير إلى أن الوحدة قيد التشغيل.
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5 تشغيل DEEBOT وشحنه
أعد DEEBOT إلى الوحدة. عند سماع الرسالة الصوتية "Start charging" وظهور وميض بالضوء الأبيض، 

فهذا يدل على نجاح الإرساء وبدء عملية الشحن. يبدأ DEEBOT بعد ذلك عملية الشحن.

ملاحظة:
• لا يمكن شحن DEEBOT عند إيقاف تشغيله.

• بعد التنظيف، يوصى بإبقاء DEEBOT قيد التشغيل والشحن لضمان جاهزيته لجلسة التنظيف التالية.
ك الوحدة في أثناء التنظيف.  • يرجى بدء التنظيف من الوحدة. لا تحرِّ

Wi-Fi ضوء مؤشر

غير متصل بشبكة Wi-Fiضوء أبيض يومض ببطء

جارٍ الاتصالضوء أبيض يومض بسرعة

مُتصل بشبكة Wi-Fiضوء أبيض ثابت

4 توصيل DEEBOT بالتطبيق 
عن طريق البلوتوث: قم بتشغيل DEEBOT وهاتفك المحمول عبر البلوتوث. السماح للتطبيق بالحصول على إذن 

البلوتوث للهاتف المحمول. اضغط لمسح رمز الاستجابة السريعة الموجود على DEEBOT أو اضغط على  أو 
 في التطبيق للعثور على DEEBOT القريب. 

عبر Wi-Fi: يمكنك أيضًا اختيار توصيل DEEBOT بالتطبيق من خلال طرق أخرى وفقاً للمطالبات الموجودة 
على صفحة التطبيق. 

ملاحظة: يرُجى الاتصال عبر البلوتوث للحصول على تجربة أفضل. 

:Wi-Fi متطلبات شبكة

• أنت تستخدم شبكة مختلطة بتردد 2.4 جيجا هرتز أو 2.4/5 جيجا هرتز.
 .IPv4 802.11 وبروتوكولb/g/n يدعم جهاز التوجيه الخاص بك •

• لا تستخدم VPN )شبكة افتراضية خاصة( أو خادم وكيل.
• لا تستخدم شبكة مخفية.

 .AES/CCMPو PSKو TKIP باستخدام تشفير WPA2و WPA شبكات •
• WEP EAP )بروتوكول مصادقة المؤسسة( غير معتمد.

• استخدم قنوات Wi-Fi من 1 إلى 11 في أمريكا الشمالية والقنوات من 1 إلى 13 خارج أمريكا الشمالية )راجع 
الوكالة التنظيمية المحلية(.

• إذا كنت تستخدم موسع شبكة/مكرر شبكة، فإن اسم الشبكة )SSID( وكلمة المرور يطابقان اسم شبكتك الأساسية 
وكلمة مرورها.

• يرُجى تمكين WPA2 على جهاز التوجيه الخاص بك.

يرُجى الانتباه إلى أن الميزات الذكية مثل بدء التشغيل عن بعُد والتفاعل الصوتي وعرض الخريطة ثنائية الأبعاد/ثلاثية 
الأبعاد وإعدادات التحكم والتنظيف المخصص )حسب الجهاز( تتطلب تطبيق ECOVACS HOME، الذي يتم 

تحديثه باستمرار. تحتاج إلى الموافقة على سياسة الخصوصية واتفاقية المستخدم الخاصة بنا حتى نتمكن من معالجة 
 ECOVACS HOME بعض معلوماتك الأساسية والضرورية قبل أن تتمكن من استخدام بعض ميزات تطبيق

للتحكم في الجهاز. إذا كنت لا توافق على سياسة الخصوصية واتفاقية المستخدم الخاصة بنا، فلن تكون هذه الميزات 
متاحة. ومع ذلك، لا يزال بإمكانك استخدام الميزات الأساسية لهذا الجهاز للتشغيل اليدوي. 
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أخرج خزان المياه النظيفة، ثم افتح غطاء الخزان، واملأ الخزان بالماء. أغلق غطاء الخزان وأعد تركيب خزان المياه النظيفة. 

6 ملء خزان المياه النظيفة

ملاحظة: 
 • لا تضف الماء الساخن، فقد يؤدي ذلك إلى تغيير شكل المنتج. 

• قد تظهر المياه داخل الخزان على شكل بقع ماء بسبب اختبار الأداء الوظيفي. إنه آمن للاستخدام.

خزان المياه المتسخة

 خزان المياه النظيفة 

ملاحظة:
 .ECOVACS لإطالة العمر الافتراضي للمنتج، يرُجى استخدام محلول التنظيف المعتمد من •

• لا تفرط في ملء الخزان بمحلول التنظيف، فقد يفيض المحلول عند إغلاق الغطاء بإحكام. 
• في حال عدم استخدام محلول تنظيف الأرضيات بانتظام، فمن الممكن تخطي هذه الخطوة وتعطيل وظيفة إضافة محلول التنظيف التلقائية.

1. انزع غطاء كابينة جمع الغبار، واسحب صندوق محلول التنظيف إلى الخارج، وضعه على سطح مستوٍ وصلب. 

2. صب محلول التنظيف في الصندوق. بعد إحكام غلق غطاء الصندوق، ادفعه مرة أخرى إلى داخل الوحدة.

7 إضافة محلول التنظيف
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اضغط على  الموجود على DEEBOT لإيقافه مؤقتاً في أثناء عمل الجهاز. يمُكنك أيضًا استخدام تطبيق 
ECOVACS HOME أو التحكم الصوتي لإيقاف DEEBOT مؤقتاً.

3. إيقاف التشغيل مؤقتاً

. أو  بعد الإيقاف المؤقت لفترة من الوقت، ستنطفئ جميع أضواء المؤشر في DEEBOT. لتنشيط DEEBOT، اضغط على 
 .DEEBOT أو خاصية التحكم الصوتي لاستئناف تشغيل ECOVACS HOME استخدم تطبيق

4. التنشيط

2. بدء التنظيف

1. بدء رسم الخريطة
قبل عملية التعيين الأولى، يرجى المساعدة على التخلص من بعض المشكلات المحتملة.

على سبيل المثال، قد يعلق DEEBOT تحت الأثاث. يرُجى الرجوع إلى الحلول الآتية: 
① ارفع الأثاث المنخفض إذا كان ذلك ممكناً؛ 

② قم بتغطية الجزء السفلي من الأثاث.

8 تشغيل DEEBOT للتنظيف

يرُجى التأكد من وجود DEEBOT في الوحدة وشحنه بالكامل قبل التنظيف للمرة الأولى. اضغط على  الموجود 
على DEEBOT لبدء التشغيل. يمُكنك أيضًا استخدام تطبيق ECOVACS HOME أو التحكم الصوتي لبدء 

.DEEBOT تشغيل
عند الاستخدام لأول مرة، يرُجى البدء في التنظيف بالمكنسة الكهربائية من مرتين إلى 3 مرات قبل بدء المسح 

للحصول على أداء تنظيف أفضل.
يتم إعادة تعبئة خزان مياه DEEBOT تلقائياً من خلال الوحدة. لا حاجة لإعادة التعبئة اليدوية.

عند المسح، يتعرّف DEEBOT على أنواع الأرضيات ويمكنه رفع المماسح تلقائياً عند مصادفة السجاد. يرُجى عدم 
استخدام DEEBOT على السجاد المشعر أو السجاد ذي الألياف التي يزيد طولها على 10 مم. يوصى بطي السجاد 
المشعر ذي الألياف التي يزيد طول أليافها على 10 مم في أثناء عملية التنظيف، أو تعيين المنطقة المفروشة بالسجاد 

 .ECOVACS HOME المشعر كمنطقة محظور دخولها من خلال تعيين حدود افتراضية في تطبيق

ضغطة سريعة

 3. أعد غطاء كابينة جمع الغبار، واضغط على الغطاء بإحكام لتثبيته في موضعه. 
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استخدم تطبيق ECOVACS HOME أو التحكم الصوتي لاستدعاء DEEBOT أو اضغط مع الاستمرار على 
زر  الموجود على DEEBOT لمدة 3 ثوانٍ، للسماح لـ DEEBOT بالالتحام بالقاعدة من أجل الشحن.

عندما يتم تمكين PowerBoost Charging، سيتم شحن DEEBOT بسرعة لمدة 5 دقائق تقريباً بعد العودة إلى 
الوحدة. سيتم التبديل بعد ذلك إلى الشحن القياسي ويتوقف تلقائياً بمجرد شحن الجهاز بالكامل.

5. رجوع إلى المحطة

سيدخل DEEBOT في وضع السكون العميق، إذا بقي خارج الوحدة لمدة 10 ساعات تقريباً لحماية البطارية. يرُجى 
إيقاف التشغيل ثم التشغيل لتنشيط DEEBOT. إذا لم تظهر أي استجابة، فضع DEEBOT مرة أخرى في الوحدة 

للشحن.

6. وضع السكون العميق

3 ثوانٍ

الصيانة الدورية

للحفاظ على تشغيل DEEBOT بأعلى مستوى من الأداء، قم بإجراء الصيانة واستبدال قطع الغيار بالتكرارات 
الآتية: 

الاستبدال معدل تكرار الصيانةقطع الغيار 

كل 2-1 شهر /ممسحة دوارة قابلة للغسل

/كل أسبوعصينية التنقيط

عندما يطلب التطبيق /كيس الغبار

كل 6-3 أشهركل أسبوعين الفرشاة الجانبية

كل 12-6 أشهركل أسبوع الفرشاة الرئيسية

كل 6-3 أشهركل أسبوعالفلتر

عجلة شاملة 
أجهزة استشعار مقاومة للسقوط

مستشعر الحافة
المصد

DEEBOT موصلات الشحن على
OMNI موصلات الشحن على وحدة

وحدة التنقل
وحدة تجنب العوائق  

 AIVI كاميرا

/تقريباً كل شهر 

/كل 3 شهور خزان المياه النظيفة

/كل شهرخزان المياه المتسخة

/كل شهر    هيكل الوحدة والجزء السفلي 

/كل 5 شهورصينية غسل الممسحة

/كل شهروحدة محلول التنظيف

.https://www.ecovacs.comأو على ECOVACS HOME ملاحظة: استكشف المزيد من الملحقات على تطبيق

1 معدل تكرار الصيانة
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ملاحظة: 
• يرُجى شطف الفلتر بالماء كما هو موضح.

• لا تستخدم الأصابع أو الفرشاة لتنظيف الفلتر. 

ملاحظة: جفف المكونات بالكامل قبل الاستخدام.

4. جفف سلة المهملات والفلتر بالهواء. 

3. اشطف سلة المهملات والفلتر بالماء، وتخلص من قطرات الماء.  

2. افتح شبكة الفلتر وأزل الفلتر. 

1. أزل سلة المهملات ثم أفرغها. 

1 صيانة سلة المهملات

DEEBOT صيانة

تنظيف سلة المهملات
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.https://www.ecovacs.comأو على ECOVACS HOME ملاحظة: استكشف المزيد من الملحقات على تطبيق

نظف الفرشاة الرئيسية
1. انزع الغطاء عن الفرشاة الرئيسية.

2. قم بإزالة الفرشاة الرئيسية ونظفها.

3. قم بتركيب الفرشاة الرئيسية وغطائها.2 صيانة الفرشاة الرئيسية والفرشاة الجانبية

تنظيف الفرشاة الجانبية
قم بإزالة الفرشاة الجانبية باستخدام مفك البراغي ونظفها.
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4. ارفع عمود الممسحة الدوارة ونظّف كلاً من محور الدوران وحجرة الممسحة الدوارة.

5. ادفع الممسحة الدوارة في غطاء نهاية الممسحة الدوارة واضغط مرتين على زر  للسحب.  

ملاحظة: لا تغسل DEEBOT بالماء.

نقرة 
مزدوجة

1. اضغط مرتين على زر  لتحرير مكون الممسحة الدوارة.

2. اضغط على زر تحرير القفل الجانبي لإخراج الممسحة الدوارة، ثم افصل غطاء نهاية الممسحة الدوارة.

3. نظف غطاء نهاية الممسحة الدوارة والممسحة الدوارة.

3  صيانة الممسحة الدوارة

ملاحظة: لا تشد الممسحة الدوارة بقوة في أثناء سحبها، لأن ذلك قد يؤدي إلى تلف مكون الممسحة الدوارة.

نقرة مزدوجة

تنظيف الممسحة الدوارة
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1. انزع صينية التنقيط.

2. نظّف صينية التنقيط. 

3. يرُجى تركيب مكونات فلتر صينية التنقيط كما هو موضح في الرسم التوضيحي. 

ملاحظة: قد تتسرب كمية صغيرة من المياه المتبقية عند قلب DEEBOT إذا لم يكن في وضع التجفيف.

4  صيانة نظافة صينية التنقيط
تنظيف وحدة تجنب العوائقتنظيف صينية التنقيط 

5 صيانة المكونات الأخرى 

نظف ممتص الصدمات
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تنظيف أجهزة استشعار مقاومة للسقوط

تنظيف مستشعر الحافة

ملاحظة: تحتوي موصلات الشحن على مكونات إلكترونية حساسة. التنظيف باستخدام قطعة قماش جافة. لا تستخدم قطعة قماش مبللة 
لمنع تلفها بالماء. 

تنظيف موصلات الشحن

تنظيف وحدة التنقل
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تنظيف عجلات القيادة 

تنظيف العجلة الشاملة

ملاحظة: أمسك المقبض لرفع كيس الغبار، ما يمنع تسرب الغبار بشكل فعال. 

2. قم بإزالة كيس الغبار القابل للاستخدام مرة واحدة في اتجاه السهم وتخلص منه. 

1. قم بإزالة غطاء كابينة جمع الغبار.
1 صيانة كيس الغبار

صيانة الوحدة
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2. نظّف قاعدة صينية غسل الممسحة وفلتر الصينية.

1. نظّف قاعدة الوحدة.  

2 صيانة صينية غسل الممسحة ف كابينة جمع الغبار باستخدام قطعة قماش جافة ثم ركّب كيس غبار جديدًا.  3. نظِّ

4. ركّب غطاء كابينة جمع الغبار واضغط على كلا الجانبين لضمان إحكام الإغلاق.

نقرة
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3. قم بتركيب صينية غسل الممسحة والقاعدة. 

ملاحظة: يرُجى تركيب الصينية والقاعدة بشكل صحيح لمنع حدوث عطل. 

نقرة

يرُجى ملاحظة أنه لا يمكن شحن DEEBOT عند إيقاف تشغيله.

يرُجى شحن DEEBOT بالكامل وإيقاف تشغيله قبل التخزين. يرُجى إعادة شحنه كل 1.5 شهر لمنع تفريغ البطارية 
من التفريغ الزائد. 

ملاحظة:
• بعد أن ينتهي DEEBOT من مهمة التنظيف، يوصى بعدم إيقاف تشغيله ولكن إبقاءه قيد الشحن، للاستعداد بشكل أفضل لجلسة 

التنظيف التالية.
• إذا تم تفريغ البطارية بشكل زائد أو لم يتم استخدام الجهاز لفترة طويلة، فقد لا يتم شحن DEEBOT. يرُجى الاتصال بـ 

ECOVACS للحصول على المساعدة. لا تقم بفك البطارية بنفسك.
• إذا لم تستخدم المنتج لفترة طويلة، فحافظ على خزان المياه فارغة والممسحة الدوارة جافة.

3 التخزين
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بالنسبة إلى المشكلات المحتملة الآتية، ارجع إلى الحلول المناسبة.

الحل السبب المحتملعطلالرقم 

DEEBOT غير قادر على الاتصال 1
.ECOVACS HOME بتطبيق

أدخل اسم المستخدم وكلمة المرور الصحيحين لشبكة Wi-Fi.تم إدخال اسم مستخدم أو كلمة مرور Wi-Fi غير صحيحة. 

تأكد من أن DEEBOT ضمن نطاق إشارة Wi-Fi المنزلية. حاول البقاء قريباً من جهاز التوجيه قدر DEEBOT ليس ضمن نطاق إشارة Wi-Fi المنزلية.
الإمكان.

اضغط على زر إعادة الضبط لتوصيل DEEBOT بهاتفك عن طريق البلوتوث. إذا فشلت العملية، DEEBOT ليس في حالة التهيئة. 
.ECOVACS HOME فيرُجى إعادة الاتصال وفقاً لإرشادات تطبيق

.Wi-Fi منزلية على قائمة Wi-Fi لا توجد شبكة
-1 تحقق مما إذا كان اسم Wi-Fi يحتوي على أحرف خاصة. يرُجى عدم استخدام أحرف خاصة مثل 

.\/%¥ &#@ !
-2 لا تستخدم شبكة 5 جيجاهرتز. 

يرُجى الرجوع إلى قسم】 تنزيل تطبيق ‬ECOVACS HOME‏‫ 【لتنزيل التطبيق وتثبيته.تم تثبيت تطبيق غير صحيح.

غير قادر على إنشاء خريطة الأثاث في 2
التطبيق.

لا تحرك DEEBOT في أثناء التنظيف.قد يؤدي تحريك DEEBOT عند التنظيف إلى فقدان الخريطة.

 تأكد من عودة DEEBOT تلقائياً إلى وحدة OMNI بعدلم يتم الانتهاء من التنظيف التلقائي.
التنظيف.

يرُجى تمكين الوضع متعددة الطوابق في التطبيق.لم يتم تمكين الوضع متعدد الطوابق عند إنشاء الخريطة الثانية. 

تسقط الفرشاة الجانبية من مكانها في أثناء 3
عند تركيب الفرشاة الجانبية باستخدام مفك البراغي، تأكد من إحكام ربط البرغي.الفرشاة الجانبية غير مثبتة بشكل صحيح.الاستخدام.

لم يتم العثور على أي إشارة. غير قادر 4
على العودة إلى الوحدة.

قم بوضع الوحدة بشكل صحيح وفقاً للتعليمات الواردة في القسم 】تشغيل DEEBOT وشحنه【.تم وضع وحدة OMNI بشكل غير صحيح.

تحقق مما إذا كانت وحدة OMNI متصلة بمصدر الطاقة أم لا. لا تقم بتحريك وحدة OMNI.وحدة OMNI خارج الخدمة أو تم نقلها.

.OMNI التنظيف من وحدة DEEBOT لا يبدأ.OMNI التنظيف من وحدة DEEBOT يوصى بأن يبدأ

مسار الإرساء مسدود. على سبيل المثال، يتم إغلاق باب الغرفة حيث توجد وحدة 
.OMNI.ًأبقِ مسار الشحن خاليا

استكشاف الأخطاء وإصلاحها 
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الحل السبب المحتملعطلالرقم 

5 OMNI إلى وحدة DEEBOT يعود
قبل أن ينتهي من التنظيف.

يرُجى تمكين الاستئناف التلقائي. لمزيد من التفاصيل، يرُجى اتباع تعليمات التطبيق.الغرفة كبيرة جدًا لدرجة أن DEEBOT يحتاج إلى العودة لإعادة الشحن.

في مخططات المنازل شديدة التعقيد، قد تنخفض كفاءة التنظيف، ما قد يؤدي إلى 
قم بتبسيط مخطط منزلك.تنظيف غير مكتمل.

DEEBOT غير قادر على الشحن.6

.DEEBOT لم يتم تشغيل.DEEBOT قم بتشغيل

.OMNI غير متصلة بموصلات شحن وحدة DEEBOT موصلات شحن
تأكد من أن موصلات شحن DEEBOT متصلة بموصلات شحن الوحدة وأن  يومض. تحقق مما إذا 

كانت موصلات الشحن في DEEBOT ووحدة OMNI متسخة. يرُجى تنظيف هذه الأجزاء وفقاً للتعليمات 
الواردة في قسم】الصيانة الدورية【.‬‏‫ 

 1. تأكد من توصيل وحدة OMNI بمصدر الطاقة.وحدة OMNI غير متصلة بمصدر الطاقة.
2. بمجرد توصيل الطاقة، تأكد من إمكانية سماع صوت بدء تشغيل المحرك.

راجع قسم 】البدء السريع【‬‪‎ للتثبيت الصحيح.لم يتم تثبيت القاعدة في مكانها.

صوت DEEBOT عالٍ جدًا في أثناء 7
التنظيف.

الفرشاة الرئيسية/الفرشاة الجانبية متشابكة، أو سلة المهملات مسدودة/الممسحة 
الدوارة مسدودة/الفلتر مسدود.

يوصى بتنظيف الفرشاة الرئيسية، والفرشاة الجانبية، وسلة المهملات، والممسحة الدوارة والفلتر، وما 
إلى ذلك، بانتظام. 

التبديل إلى الوضع القياسي.DEEBOT في وضع الشفط القوي أو وضع قوة الشفط القصوى.

يتعطل DEEBOT في أثناء العمل 8
ويتوقف عن العمل.

DEEBOT متشابك مع الأشياء الموجودة على الأرض )الأسلاك الكهربائية، 
أو الستائر، أو أهداب السجاد، وما إلى ذلك(.

سيحاول DEEBOT تجربة طرق مختلفة لتحرير نفسه. إذا فشلت محاولاته، فأزل العوائق يدوياً 
وأعد التشغيل.

يرُجى رفع الأثاث أو وضع حاجز مادي أو وضع حدود افتراضية عبر تطبيق ECOVACS قد يكون DEEBOT عالقاً تحت الأثاث مع مدخل بالارتفاع نفسه.
.HOME

نظّف منزلك أو قم بوضع حاجز مادي أو قم بتعيين حدود افتراضية عبر تطبيق DEEBOT ECOVACS عالق في منطقة ضيقة.
.HOME

ارجع إلى الإرشادات الموجودة في التطبيق لإعداد منحدر للعتبات أو حدود افتراضية.DEEBOT عالق عند درجة سلم أو عتبة. 
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الحل السبب المحتملعطلالرقم 

9

قد يواجه DEEBOT مشاكل في أثناء 
التنظيف، مثل المسار غير المنظم، 

والحركة المتحيزة، والتنظيف المتكرر 
على البقع نفسها، وتفويت مساحات 

صغيرة. )إذا كانت هناك مساحة 
كبيرة لم يتم تنظيفها مؤقتاً، فسيقوم 

DEEBOT تلقائياً بتنظيف المنطقة 
التي تم تفويتها. في بعض الأحيان 

سيعيد DEEBOT تنظيف الغرفة التي 
لم يتم تنظيفها، وقد لا يتكرر التنظيف 
ولكن DEEBOT يجد أي منطقة تم 

تفويتها.(

.DEEBOT تحجب الأجسام مثل الأسلاك والنعال الموضوعة على الأرض
قبل التنظيف، يرُجى ترتيب الأسلاك المبعثرة والنعال والأشياء الأخرى على الأرض قدر الإمكان. 

إذا كانت هناك أي منطقة تم تفويتها في أثناء التنظيف، فسيقوم DEEBOT بتصحيحها تلقائياً. يرُجى 
الامتناع عن التدخل )مثل تحريك DEEBOT أو عرقلة مساره(. 

قد تنزلق عجلات القيادة على الأرض عندما يصعد DEEBOT السلالم 
والعتبات وقضبان الأبواب، ما قد يؤثر في حكمه على البيئة المنزلية بأكملها.

 DEEBOT يوصى بإغلاق باب المنطقة المتضررة وتنظيفها بشكل منفصل. بعد التنظيف، سيعود
إلى موقع البداية.

على الأرضيات المغطاة بالشمع أو المصقولة حديثاً، وكذلك البلاط الأملس، قد 
يرُجى الانتظار حتى يجف الشمع قبل التنظيف.يكون هناك احتكاك أقل بين عجلات القيادة والأرضية.

نظرًا إلى الاختلافات في تخطيطات المنازل، لا يمكن دخول بعض المناطق 
.DEEBOT إلى المناطق المراد تنظيفها.بواسطة DEEBOT رتب منزلك لضمان دخول

استخدم DEEBOT في المناطق التي تتوفر فيها إشارة Wi-Fi جيدة.إشارة Wi-Fi ضعيفة، ما يتسبب في بطء تحميل الفيديو.تأخير في جهاز التحكم عن بعُد.10

11
بعد العودة إلى وحدة OMNI، لا يقوم 

DEEBOT بإفراغ سلة المهملات 
الخاصة به.

.ECOVACS HOME لم يتم تشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في تطبيق.ECOVACS HOME قم بتشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في تطبيق

لن يؤدي تحريك DEEBOT يدوياً إلى الوحدة إلى تشغيل وظيفة التفريغ 
يوصى بالسماح لـ DEEBOT بالعودة إلى وحدة OMNI من تلقاء نفسه. يرُجى عدم تحريكه يدوياً.التلقائي.

في وضع عدم الإزعاج، لن يفرغ DEEBOT الغبار بعد العودة إلى وحدة 
.OMNI.ًأو ابدأ تفريغ الغبار يدويا ECOVACS HOME قم بإيقاف تشغيل ميزة "عدم الإزعاج" في تطبيق

استبدل كيس الغبار وفقاً للقسم 】الصيانة الدورية【وأغلق كابينة جمع الغبار. إذا لم يكن كيس الغبار تكتشف الوحدة انخفاضًا في كفاءة التفريغ.
ممتلئاً عندما يطلب منك التطبيق ذلك، فيمكنك إعادته مرة أخرى.

قم بتنظيف سلة المهملات وفقاً لقسم 】الصيانة الدورية【.تحقق مما إذا كانت سلة المهملات ممتلئة وتسببت في انسدادها.

إذا تم استبعاد الأسباب المحتملة المذكورة أعلاه، فقد تكون مكونات الوحدة بها 
يرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.خلل.
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التفريغ التلقائي غير ناجح.12
استبدل كيس الغبار وفقاً للقسم 】الصيانة الدورية【وأغلق كابينة جمع الغبار. إذا لم يكن كيس الغبار تكتشف الوحدة انخفاضًا في كفاءة التفريغ.

ممتلئاً عندما يطلب منك التطبيق ذلك، فيمكنك إعادته مرة أخرى.

قم بإزالة سلة المهملات ونظّف الأجسام الغريبة الموجودة على المخرج.مخرج سلة المهملات مسدود بأجسام غريبة.

الجانب الداخلي من كابينة جمع الغبار 13
متسخ.

تمر الجسيمات الدقيقة عبر كيس الغبار وتتراكم على الجانب الداخلي من كابينة 
ف الجانب الداخلي لكابينة جمع الغبار.جمع الغبار. نظِّ

افحص كيس الغبار واستبدله.كيس الغبار تالف.

يرُجى تركيب كيس الغبار بشكل صحيح.لم يتم تركيب كيس الغبار بشكل صحيح.

يرجى التحقق من إغلاق غطاء كابينة جمع الغبار بشكل صحيح.غطاء كابينة جمع الغبار غير مغلق.

يحدث تسرب الغبار في أثناء عمل 14
 .DEEBOT

قم بإزالة سلة المهملات ونظّف الأجسام الغريبة الموجودة على المخرج.مخرج سلة المهملات مسدود بأجسام غريبة.

يرُجى الرجوع إلى قسم】‬‏‫الصيانة الدورية【لتنظيف الفرشاة الرئيسية وحجرة الفرشاة.الفرشاة الرئيسية أو حجرة الفرشاة مسدودة بأجسام غريبة أو أوساخ.

لا تدور الممسحة الدوارة.15
قم بتركيب الممسحة الدوارة بشكل صحيح وفقاً لقسم 】الصيانة الدورية【.الممسحة الدوارة غير مثبتة بشكل صحيح.

قم بتركيب الممسحة الدوارة ونظفها بشكل صحيح وفقاً لقسم 】الصيانة الدورية【.الممسحة الدوارة مسدودة بأجسام غريبة.

عجلة القيادة متشابكة أو عالقة بسبب أجسام غريبة.عجلة القيادة عالقة.16
قم بتدوير عجلة القيادة والضغط عليها للتحقق من عدم وجود أي التفاف أو عرقلة من قِبل أجسام 

غريبة. في حالة العثور على أي أجسام غريبة، يرُجى تنظيفها على الفور. إذا استمرت هذه المشكلة، 
فيرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.
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17
صينية غسل الممسحة مليئة بالماء ولا 

يمكن تفريغها. يفيد موجه صوتي بوجود 
عطل في صينية غسل الممسحة.

اضغط على خزان المياه المتسخة للتأكد من تركيبه بشكل صحيح.لم يتم تركيب خزان المياه المتسخة بشكل صحيح.

تأكد من تركيب سدادتي منع التسرب بشكل صحيح.السدادات المانعة للتسرب في خزان المياه المتسخة غير مثبتة بشكل صحيح.

افحص صينية غسل الممسحة وتأكد من تركيبها بشكل صحيح. صينية غسل الممسحة غير مثبتة بشكل صحيح.

افصل قاعدة صينية غسل الممسحة واغسلها بالماء.تصبح قاعدة صينية غسل الممسحة متسخة.

تحقق مما إذا كانت الكرة العائمة عالقة في حالة عدم وجود ماء في قاعدة صينية 
أخرج صينية غسل الممسحة لإعادة الكرة العائمة إلى مكانها.غسل الممسحة.

ضع DEEBOT في الوحدة. بعد التأكد من شحنه، انقر مرتين على  . إذا استمرت المشكلة، فيرُجى لا يمكن لوحدة OMNI تصريف المياه بشكل طبيعي.
الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.

تأكد من عدم وجود أي جسم غريب في منفذ الشفط الخاص بصينية غسل الممسحة.منفذ الشفط في صينية غسل الممسحة مسدود بأجسام غريبة.

قم بإيقاف تشغيل الوحدة وإعادة تشغيلها. إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى الاتصال بخدمة العملاء يستمر التنبيه الصوتي بعد تجربة جميع الحلول المذكورة أعلاه.
للحصول على المساعدة.

أزل صينية التنقيط وأفرغها ثم اشطفها وأعد تركيبها. إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى الاتصال صينية التنقيط مليئة بالغبار بشكل مفرط.الغسل التلقائي المتكرر.18
بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.

يرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة إذا استمرت المشكلة على الرغم من تنفيذ الحلول الموصى بها.
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يرُجى استخدام كاميرا الهاتف المحمول لمسح رمز 
الاستجابة السريعة ضوئياً والحصول على دليل المستخدم.

المواصفات التقنية
DEX95الطراز 

16.4 فولت  9.5 أمبيردخل الشحن السريع17.8 فولت  ‏‫‬2 أمبيرالدخل المقدر 

2.5 ساعات تقريباًوقت الشحن 

CH2523نموذج الوحدة  

240-220 فولت ~ 60-50 هرتزالدخل المقدر

16.4 فولت  9.5 أمبيرخرج الشحن السريع )وقت قصير(17.8 فولت  ‏‫‬2 أمبيرخرج الشحن الاسمي

1.5 أمبيرالدخل المقدر الحالي)الشحن( 

650 واتالطاقة)التفريغ( 

2250 واتالطاقة)ممسحة الغسل بالماء الساخن( 

2483.5-2400 ميجاهرتزنطاقات التردد

أقل من 2.00 واتالطاقة الاحتياطية المتصلة بالشبكة

طاقة خرج الوحدة اللاسلكية أقل من 100 ميجاوات.
ملاحظة: قد يتم تغيير المواصفات التقنية والتصميمية من أجل التحسين المستمر للمنتج.

.https://www.ecovacs.com اكتشف المزيد من الملحقات على



451-2522-0403

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.




